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Introduction

This battery operated optical smoke alarm sends out a signal through radio
frequency to activate other installed SAS-SA200/2002's in case smoke is detected.
When installing multiple SAS-SA200/2002’s, the smoke alarm that detects smoke will
automatically activate all other SAS-SA200/2002's to give an early warning audible
alarm. This provides extra time to leave the house. Equipped with a learn button and
a test button for periodic testing. @
A smoke alarm has a limited life and should always be replaced 10 years after the
date of purchase. Write the purchase date on this manual for future reference.

The smoke alarm complies with the EN14604 standard of the Construction Products
Directive.

+ We recommend that you read this manual before you install the smoke alarm

+  Keep this manual in a safe place for future reference

Safety precautions
Do not expose the product to water or moisture
Do not paint over the smoke alarm

Packaging content

+ 1xSmoke alarm

+ 1x 9V battery

+ 3x 1.5V AA batteries
+1x Mounting material
+  1xManual
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Technical specifications

+ Radio frequency: 433.92 MHz

- Battery: 1Ix9VDC, 3x 1.5V AA

«  Alarm:>85db (3 m)

+ Maximum number to connect: unlimited
«  Maximum range: 40 metres

+  Test button: yes

+ Learn button: yes

+  Low battery alert: yes

«  Operating temperature:-10 °C ~ + 40 °C

Product and user description

1. ALARM indicator

2. TEST button
Testing the smoke alarm
Like any other electronic device, smoke alarms are not foolproof. Smoke alarms
contain electronic components that can fail or wear out at any time.
We recommended that you test the smoke alarm every week to make sure it is
working properly.
Push and hold the test button until the alarm sounds for a few seconds. The
(red) alarm indicator (1) and (green) learn indicator (4) will flash for a moment.
If the alarm does not sound, check if the battery indicator flashes once every
45 seconds. If this is not the case and testing fails, please replace the batteries
immediately.
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Battery indicator
The battery indicator flashes every 45 seconds to show that the smoke alarm is

working properly. When the battery indicator flashes and gives a short beeping

sound, it indicates that the battery has a low capacity and should be replaced

immediately.
3. LEARN button

Follow the next steps to set the MAIN smoke alarm and ASSISTANT smoke

alarm(s) to create a smoke alarm system with 2 or more SAS-SA200/2002’s.

1. Press the LEARN button two times. The LEARN indicator turns from red to
green. This smoke alarm will be the MAIN smoke alarm. Ensure the LEARN
indicator is green before proceeding.

2. Press the LEARN button of the ASSISTANT smoke alarm(s) once. The ALARM <
indicator(s) turns on red. Ensure the ALARM indicator(s) are red before
proceeding.

3. Press the TEST button of the MAIN smoke alarm for several seconds in order
to send out the learn signal to the ASSISTANT smoke alarm(s). The ALARM
indicator flashes and the smoke alarm sounds. The ASSISTANT smoke
alarm(s) receive the signal and sounds.

4. Press the TEST button on each ASSISTANT smoke alarm(s) for several @
seconds in order to send out the learn signal to the MAIN smoke alarm. The
MAIN smoke alarm receives the signal and sounds.

Note: the number of smoke alarms is unlimited. The maximum range between

2 smoke alarms to communicate with each other is 40 metres.

4. LEARN indicator
5. Mounting plate and holes

Use the supplied screws and plugs to mount the mounting plate to the ceiling.

6. Remove the mounting place

Turn the mounting plate of the smoke

alarm counter clockwise to get access to

the battery compartment of the smoke
alarm.
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. Placing the 9 V battery

. Placing the 1.5 V AA batteries

Battery compartment 9 V battery
Battery compartment 1.5 V AA battery
Safety catch

The safety catch prevents installing the
smoke alarm on the mounting plate
without inserting the battery first. Note:
push the safety catch of the 1.5V AA
battery into the battery compartment
when placing the batteries.

7‘ 8
s —?

Take off the plastic seal of the 9 V battery
and place the 9V battery in the battery
compartment. Conform to the polarity
markings inside the battery compartment.

Take off the plastic seal of the 1.5 V AA
batteries and place the 1.5 V AA batteries
in the battery compartment. Place the
1.5 V AA batteries conforming to the
polarity markings inside the battery
compartment.
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After placing the battery, use the test button to see if the smoke alarm works
properly.

(See Testing the smoke alarm.)

When the mounting plate is mounted on the ceiling and the smoke alarm is tested
after inserting the batteries, place the smoke alarm on the mounting plate by
turning it clockwise.

See the following chapter for where to mount the smoke alarm(s).

Installation instructions

Install a smoke alarm in every room or area on every level of the home.

Smoke may not reach the smoke alarm if it's installed in only one room or area. If a
fire starts in another room or area to where the smoke alarm is installed, the smoke
alarm will not detect the smoke, or will detect it too late to alert the household
members. A smoke alarm will not promptly detect a fire except in the room or area
in which it is installed.

Place at least one smoke alarm in every room/area between the bedroom and the
exit of the house.

We recommended that you make an emergency escape plan, and practice this with
the members of your household, in case of an emergency.

The requirements for the installation of the smoke alarm may differ slightly by
region. Please contact your local authorities for any additional requirements.

Example installation of smoke alarms:
>
L) Loft

Bedroom ¢—— —» Hallway

*® o
Bedroom €——— > Hallway

B @ L J
Kitchen €—+— [ Hallway

> >
Basement €¢———— > Hallway

\

Living room

6

@
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On ceilings
Install smoke alarms as close to the centre of

the ceiling as possible. If this is not possible, minimum 30/50 cm
install the smoke alarm at least 30 to 50 cm
from the wall.

(Due to dead air spaces)

ceiling mounting

Rooms with a gabled ceiling

Install the smoke alarm 90 cm from the
highest point.

(Due to dead air spaces)

Note: when installing a smoke alarm in a hallway that is 7.5 metres or longer, we

recommended that you install a smoke alarm at the beginning and at the end of the

hallway.

Do not install a smoke alarm @
In a humid, dusty and smoky environment

- Inrooms or areas where temperatures are below 4 °C or above 38 °C

- Inthe kitchen, bathroom or garage

- Indrafty places

- Near afan or air vent

- Above heating

Note: when installing a smoke alarm in a hallway that is 7.5 metres or longer, we

recommended that you install a smoke alarm at the beginning and at the end of the

hallway.
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Maintenance
We recommended that you clean the smoke alarm once a month. Gently vacuum the outside of the smoke alarm with the
soft brush attachment of the vacuum cleaner. Do not use water, cleaning solvents or abrasives.

Warranty
No guarantee or liability can be accepted for any changes and modifications of the product or damage caused due to
incorrect use of this product.

Disclaimer

Designs and specifications are subject to change without prior notice. All logos, brands and product names are trademarks
or registered trademarks of their respective holders and are hereby recognised as such.

Disposal

«  This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of this product with household waste.
— «  Formore information, contact the retailer or the local authority responsible for waste management.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all
member states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of sales.
Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and product
identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

Intended fire safety and installed in buildings
Essential characteristic 1: Pass
Essential characteristic 2: Pass

13 Essential characteristic 3: Pass
Model: LM-101LG Essential characteristic 4: Pass
DoP: 201308060001 Essential characteristic 5: Pass
0832-CPR-FR0033 Essential characteristic 6: Pass
EN 14604:2005/AC:2008 Essential characteristic 7: Pass
Smoke alarm devices Essential characteristic 8: Pass
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Einleitung

Batteriebetriebener optischer Rauchmelder, mit Funkiibertragung zur Aktivierung

weiterer installierter SAS-SA200/2002, sobald Rauch entdeckt wird. Beim Einbau

mehrerer SAS-SA200/2002, wird der Rauchmeldealarm, der den Rauch erkennt,

aktiviert automatisch alle anderen SAS-SA200/2002, damit diese einen akustischen

Frihwarnalarm abgeben. Dies verschafft zusatzliche Zeit, das Haus zu verlassen.

Mit einer Lerntaste und einer Testtaste ausgestattet, um das System regelméaRig zu @

testen.

Eine Rauchmeldeanlage hat eine begrenzte Lebensdauer und muss jeweils 10 Jahre

nach Kaufdatum ausgetauscht werden. Schreiben Sie das Kaufdatum als zukinftige

Referenz auf dieses Handbuch.

Dieser Rauchmelder erfiillt die Norm EN14604 der Europaischen Produktnorm.

« Wirempfehlen Ihnen, dieses Handbuch zu lesen, bevor Sie den Rauchmelder
installieren

«  Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen auf.

Sicherheitsvorkehrungen
Setzen Sie das Gerat nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus
Uberstreichen Sie den Rauchmelder nicht mit Farbe

Verpackungsinhalt

+ 1xRauchmelder

« 1x9V Batterie

«  3x 1,5V AA Batterie

+ IxInstallationsmaterial
+ IxHandbuch
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Technische Spezifikationen

+  Funkfrequenz: 433,92 MHz
« Akku: 1x9VDC, 3x 1,5V AA
« Wecker: > 85db (3 m)

+ Maximal anzuschlieBende Anzahl Geréte: unbegrenzt
+ Maximale Reichweite: 40 Meter

« Testtaste:ja

« Lerntaste:ja

+ Alarm bei niedrigem Batteriestand: ja

+  Betriebstemperatur:-10 °C ~ + 40 °C

Produktund Benutzerbeschreibung

1. ALARM-Anzeige

2. TEST-Taste
Den Rauchmelder testen
Wie jedes andere elektronische Gerat sind auch Rauchmelder nicht 100%
betriebssicher. Rauchmelder enthalten elektronische Bauteile, die ausfallen oder
jederzeit verschleiBen konnen.
Wir empfehlen, dass Sie den Rauchmelder wochentlich testen, um
sicherzustellen, dass dieser ordnungsgema funktioniert.
Driicken und halten Sie die Testtaste gedrtickt, bis der Alarm einige Sekunden
lang ertont. Die (rote) Alarmanzeige (1) und die (griine) Lernanzeige (4) blinken
einen Augenblick lang. Wenn der Alarm nicht ertont, priifen Sie, ob die
Batterieanzeige einmal alle 45 Sekunden blinkt. Wenn nicht und wenn der Test
fehlschlagt, tauschen Sie die Batterien sofort aus.
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Batterieanzeige
Die Batterieanzeige blinkt alle 45 Sekunden, um anzuzeigen, dass der

Rauchmelder ordnungsgemaB funktioniert. Wenn die Batterieanzeige blinkt und
einen kurzen Piepston abgibt, zeigt dies an, dass die Batterieleistung niedrig ist
und die Batterie sofort ausgetauscht werden muss.

LERN Taste

Zum Einstellen des HAUPT-Rauchmelders und des (der) NEBEN-Rauchmelder,

um ein Rauchmeldesystem mit 2 oder mehr SAS-SA200/2002 zu erstellen.

1. Dricken Sie zwei Mal die LERN-Taste. Die LERN-Anzeige schaltet von rot auf
griin um. Diese Rauchmeldeanlage ist die HAUPT-Rauchmeldeanlage. Stellen
Sie sicher, dass die LERN Anzeige griin ist, bevor Sie fortfahren.

2. Driicken Sie einmal die LERN-Taste der NEBEN-Rauchmeldeanlage(n). Die
ALARM Anzeige(n) schaltet/-en auf Rot. Stellen Sie sicher, dass die ALARM
Anzeige(n) rot ist/sind, bevor Sie fortfahren.

3. Driicken Sie die TEST-Taste der HAUPT-Rauchmeldeanlage mehrere
Sekunden lang, um das Lernsignal an die NEBEN-Rauchmeldeanlage(n) zu
senden. Die ALARM-Anzeige blinkt und die Rauchmeldeanlage ertont. Die
NEBEN-Rauchmeldeanlage(n) erhélt/-en das Signal und ertént/-en.

4. Dricken Sie die TEST-Taste an jeder NEBEN-Rauchmeldeanlage mehrere @
Sekunden lang, um das Lernsignal an den HAUPT-Rauchmeldeanlage zu
senden. Die HAUPT-Rauchmeldeanlage erhilt das Signal und ertont.

Hinweis: Die Anzahl der Rauchmeldeanlagen ist unbegrenzt. Der

Maximalabstand zwischen 2 Rauchmeldeanlagen, um miteinander zu

kommunizeren, betragt 40 Meter.

LERN-Anzeige

Montageplatten und Bohrungen

Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Stecker, um die Montageplatte

an der Decke zu montieren.
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. Einlegen der 9V Batterie

Entfernen der Montageplatte

Drehen Sie die Montageplatte des
Rauchmelders gegen den Uhrzeigersinn,
um das Batteriefach des Rauchmelders zu
offnen.

Batteriefach fiir 9 V Batterie

Batteriefach fiir 1,5V AA Batterie
Aushéngesicherung

Die Aushédngesicherung verhindert, die
Rauchmeldeanlage auf der Montageplatte
anzubauen, ohne dass zuvor die Batterie H *

eingelegt wurde. Hinweis: Driicken Sie die 1 7 8 4
Aushédngesicherung beim Einlegen der ' :I

1,5V AA Batterie in das Batteriefach.

CAUTION

Entfernen Sie die Plastikversiegelung von
der 9V Batterie und legen dann Sie die
Batterie in das Batteriefach ein. Beachten
Sie die Polaritdtsmarkierungen im
Batteriefach.

CE _ocamon X

10
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11. Einlegen der 1,5V AA Batterien
Entfernen Sie die Plastikversiegelung
von den 1,5V AA Batterien und legen
dann Sie die 1,5V AA Batterien in das
Batteriefach ein. Legen Sie die 1,5V AA
Batterien ein und beachten Sie dabei die
Polaritatsmarkierungen innerhalb des
Batteriefachs.

Nachdem Sie die Batterie eingelegt haben, driicken Sie die Test-Taste, um zu sehen,

ob die Rauchmeldeanlage ordnungsgemag funktioniert.

(Siehe Rauchmeldeanlage testen.)

Wenn die Montageplatte an der Decke montiert und die Rauchmeldeanlage

getestet ist, nachdem die Batterien eingelegt wurden, positionieren Sie die

Rauchmeldeanlage auf die Montageplatte, indem Sie diese im Uhrzeigersinn @
drehen.

Lesen Sie im folgenden Kapitel nach, wo die Rauchmeldeanlage(n) eingebaut wird/

werden.

Installationsanleitungen

Installieren Sie in jedem Zimmer oder Bereich, auf jeder Etage Ihres Hauses einen
Rauchmelder.

Es kann sein, dass der Rauch den Rauchmelder nicht erreicht, wenn diese nur

in einem Zimmer oder Bereich installiert ist. Wenn ein Brand in einem anderen
Zimmer oder Bereich ausbricht, als dem, wo die Rauchmeldeanlage eingebaut ist,
erkennt die Rauchmeldeanlage den Rauch nicht oder es ist zu spat, die anderen
Haushaltsmitglieder zu alarmieren. Ein Rauchmelder erkennt einen Brand nur dann
sofort, wenn dieser in dem betreffenden Zimmer oder Bereich installiert ist.
Platzieren Sie mindestens eine Rauchmeldeanlage in jedem Zimmer/Bereich
zwischen lhrem Schlafzimmer und dem Ausgang des Hauses.

Wir empfehlen Ihnen, einen Notfall-Fluchtplan zu erstellen und diesen mit den
Mitgliedern lhres Haushaltes im Notfall zu praktizieren.

Die Anforderungen fir den Einbau der Rauchmeldeanlage kénnen je nach Region
leicht abweichen. Bitte kontaktieren Sie Ihre 6rtlichen Behdrden, um jegliche
zusatzliche Anforderungen in Erfahrung zu bringen.

13
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Beispiel fiir den Einbau von Rauchmeldeanlagen:

>
®

@ 3
Schlafzimmer < —» Flur

Schlafzimmer <& —» Flur

— i
Kiiche <——>< - .i—> Flur
=)

Dachboden

L]
Kellergeschoss €¢—1—— 9 Flur
v
Wohnzimmer
An Decken
Bauen Sie die Rauchmeldeanlagen so nah Deckenmontage mit

einem Abstand von

wie mdoglich zur Mitte der Decke ein. Sollte !
mindestens 30/50 cm ]

dies nicht moglich sein, platzieren Sie die
Rauchmeldeanlage mindestens 30-50 cm
von der Wand.

(Auf Grund der Totrdume)

Zimmer mit einer Giebeldecke

Bauen Sie die Rauchmeldeanlage 90 cm
vom hochsten Punkt entfernt ein.

(Auf Grund der Totraume)

Hinweis: Wenn Sie eine Rauchmeldeanlage in einem Flur mit einer Lénge
von 7,5 Metern oder langer einbauen, empfehlen wir [hnen, dass Sie eine
Rauchmeldeanlage am Anfang und Ende des Flurs einbauen.

Installieren Sie keinen Rauchmelder

- In einer feuchten, staubigen oder verrauchten Umgebung

- In Zimmern oder Bereichen mit Temperaturen unter 4 °C oder Gber 38 °C
- InderKiiche, dem Badezimmer oder der Garage

14
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- Inzugigen Rédumen

- Neben einem Ventilator oder einer Entliiftungsanlage
- Oberhalb einer Heizung

Hinweis: Wenn Sie eine Rauchmeldeanlage in einem Flur mit einer Lange
von 7,5 Metern oder langer einbauen, empfehlen wir lhnen, dass Sie eine
Rauchmeldeanlage am Anfang und Ende des Flurs einbauen.

Wartung

Wir empfehlen lhnen, die Rauchmeldeanlage einmal monatlich zu reinigen. Reinigen Sie den Rauchmelder vorsichtig von
auBen mit einem Staubsauger mit einer weichen Birste. Verwenden Sie kein Wasser, Reinigungsmittel oder Scheuermittel
zur Reinigung des Rauchmelders.

Garantie
Es kann keine Garantie oder Haftung fiir irgendwelche Anderungen oder Modifikationen des Produkts oder fiir Schaden
ibernommen werden, die aufgrund einer nicht ordnungsgeméaBen Anwendung des Produkts entstanden sind.

Haftungsausschluss

Design und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Alle Logos, Marken und
Produktnamen sind Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer und werden hiermit als solche
anerkannt.

Entsorgung
«  Dieses Produkt muss an einem entsprechenden Sammelpunkt zur Entsorgung abgegeben werden. @
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmdill.
— Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkéaufer oder der fur die Abfallwirtschaft verantwortlichen

ortlichen Behorde.

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien, die fiir
alle Mitgliedsstaaten der Europédischen Union giiltig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und Bestimmungen im
Land des Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhéltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich:
Konformitétserklarung (und Produktidentitét), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/kontakt/kontaktformular.htm
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wahrend der Geschéftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE

Zu Brandschutzzwecken und in Gebéauden installiert
Wesentliches Merkmal 1: Bestanden
Wesentliches Merkmal 2: Bestanden

13 Wesentliches Merkmal 3: Bestanden

Modell: LM-101LG Wesentliches Merkmal 4: Bestanden

DoP: 201308060001 Wesentliches Merkmal 5: Bestanden

0832-CPR-FR0033 Wesentliches Merkmal 6: Bestanden

EN 14604:2005/AC:2008 Wesentliches Merkmal 7: Bestanden

Rauchmeldergerate Wesentliches Merkmal 8: Bestanden
15
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Introduction

Détecteur de fumée optique, alimenté par pile, avec transmission a fréquence radio

pour activer d'autres détecteurs SAS-SA200/2002 en présence de fumée. Lors de

I'installation de plusieurs SAS-SA200/2002, le détecteur de fumée qui se déclenche

en premier activera automatiquement tous les autres afin de produire une alarme

sonore pour une d'alerte avancée. Un temps d'évacuation supplémentaire est ainsi

garanti. Muni d'un bouton de test et d'acquisition pour un contréle régulier.

Un détecteur de fumée a une durée de vie limitée et doit toujours étre remplacé

10 ans aprés la date d'achat. Notez la date d'achat sur ce manuel pour une

consultation future.

Ce détecteur de fumée est conforme a la norme EN14604 de la directive des

«Produits de Construction ».

« Nous vous recommandons de lire ce manuel avant que vous n'installiez le
détecteur de fumée

«  Conservez ce manuel dans un endroit s(ir, pour pouvoir le consulter ultérieurement

Précautions d'emploi
Ne pas exposer 'appareil a I'eau ni a I'humidité
Ne pas peindre sur le détecteur de fumée

Contenu de I'emballage

+  1xDétecteur de fumée

+ Ixbatteriede9V

+  3xbatteries de type AAde 1,5V
«  1xSupport de fixation

+  1xManuel
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Spécifications techniques

+  Fréquence radio : 433,92 MHz

+  Batterie: 1x9VDC, 3x 1,5V de type AA

+ Alarme:>85dB (3 m)

+ Nombre maximum de connexion : illimité

+  Portée maximale : 40 metres

« Bouton test: oui

+  Bouton d'acquisition : oui

+ Indicateur de niveau faible de batterie : oui

+  Température de fonctionnement :-10 °C ~ + 40 °C

Description du produit et du fonctionnement

1. Indicateur d'ALARME

2. Bouton de TEST
Test du détecteur de fumée
Comme tout autre dispositif électronique, les détecteurs de fumée ne sont pas
infaillibles. Les détecteurs de fumée contiennent des composants électroniques
qui peuvent tomber en panne ou s'user a tout moment.
Nous vous recommandons que vous testiez le détecteur de fumée chaque
semaine pour contrdler son bon fonctionnement.
Appuyez et maintenez le bouton d'essai jusqu'a ce que |'alarme retentisse
pendant quelques secondes. L'indicateur (1) d'alarme (rouge) et I'indicateur
(4) d'acquisition (vert) clignotera pendant quelques instants. Si I'alarme ne se
déclenche pas, vérifiez que l'indicateur de niveau de batterie clignote une fois
toutes les 45 secondes. Si ce n'est pas le cas et le test échoue, remplacez alors
immédiatement les batteries.
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Indicateur de niveau de batterie
L'indicateur de niveau de batterie clignote toutes les 45 secondes pour.indiquer
que le détecteur de fumée fonctionne correctement. Quand l'indicateur de
niveau de batterie clignote et un bip sonore se produit, il indique que le niveau
de la batterie est faible et qu'elle doit étre remplacée immédiatement.
Bouton d'ACQUISITION
Pour définir le détecteur de fumée PRINCIPAL et les détecteurs de fumée
ASSISTANTS afin d'établir un réseau de détecteur de fumée avec 2 ou plusieurs
SAS-SA200/2002.
1. Appuyez deux fois sur le bouton APPRENTISSAGE. L'indicateur
d'APPRENTISSAGE passe du rouge au vert. Ce détecteur de fumée devient le
détecteur de fumée PRINCIPAL. Vérifiez que I'indicateur d'ACQUISITION est
vert avant de poursuivre.
2. Appuyez une fois sur le bouton d'’ACQUISITION des détecteurs de fumée
ASSISTANT. Les indicateurs d'ALARME deviennent rouges. Vérifiez que les
indicateurs d'ALARME sont rouges avant de poursuivre.
3. Appuyez sur le bouton de TEST du détecteur de fumée PRINCIPAL pendant
plusieurs secondes afin d'émettre le signal d'acquisition aux détecteurs
de fumée ASSISTANT. L'indicateur d'ALARME clignote et I'alarme sonore @
de détection de fumée se déclenche. Les détecteurs de fumée ASSISTANT
recoivent le signal et se mettent a sonner.
4. Appuyez sur le bouton de TEST de chaque détecteur de fumée ASSISTANT
pendant plusieurs secondes afin d'émettre le signal d'acquisition au
détecteur de fumée PRINCIPAL. Le détecteur de fumée PRINCIPAL recoit le
signal et se met a sonner.
Remarque : le nombre de détecteur de fumée est illimité. La distance maximale
de communication entre 2 détecteurs de fumée est de 40 metres.
Indicateur d'APPRENTISSAGE
Plaque et trous de fixation
Utilisez les vis et les chevilles fournies pour installer la plaque de fixation au
plafond.
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. Installation de la batterie de 9V

Démontage de la plaque de fixation
Tournez la plaque de fixation du détecteur
de fumée dans le sens anti-horaire pour
accéder au compartiment de la batterie
de l'appareil.

Compartiment de la batteriede 9V
Compartiment des batteries de 1,5V de
type AA

Cran de sareté

Le cran de sareté évite d'installer le
détecteur de fumée sur la plaque de
fixation sans avoir introduit la batterie en
premier. Remarque : poussez le cran de
streté des batteries de 1,5V de type AA
a l'intérieur du compartiment de batterie
lors de I'installation des batteries.

Retirez la protection en plastique de la
batterie de 9V et placez la batterie dans
son compartiment. Respectez la polarité
indiquée a l'intérieur du compartiment de
la batterie.

CE _ocamon X
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11. Installation des batteries de 1,5V de
type AA
Retirez la protection en plastique des
batteries de 1,5V de type AA et placez
les batteries dans leur compartiment.
Placez les batteries de 1,5V de type AA, en
respectant la polarité indiquée a l'intérieur
du compartiment.

Aprés avoir introduit les batteries, utilisez le bouton de test pour vérifier le bon

fonctionnement du détecteur de fumée.

(Voir Test du détecteur de fumée.)

Quand la plaque de fixation est installée et le détecteur de fumée a été testé,

aprés avoir introduit les batteries, remontez I'alarme sur la plaque de fixation en la

tournant dans le sens horaire. @
Voir le chapitre suivant pour savoir ou installer les détecteurs de fumée.

Instructions d'installation

Installez un détecteur de fumée dans chaque piéce ou endroit et a tous les étages
de I'habitation.

La fumée peut ne pas atteindre le détecteur de fumée s'il est uniquement installé
dans une seule piece ou un seul endroit. Si un incendie débute dans une autre piéce
ou un autre endroit, privé de détecteur de fumée, le détecteur de fumée ne relévera
pas la présence de fumée, ou la détectera trop tard pour avertir les membres de
I'nabitation. Un détecteur de fumée sera en mesure de détecter rapidement un
incendie uniquement dans la piece ou I'endroit ou il est installé.

Placez au moins un détecteur de fumée dans chaque piéce/endroit entre la chambre
a coucher et la sortie de I'habitation.

Nous vous recommandons d'établir un plan d'évacuation, en cas d'urgence, et de le
mettre en pratique avec les autres membres de votre habitation.

Les obligations d'installer un détecteur de fumée varient légérement en fonction
des régions. Veuillez consulter vos autorités locales afin de connaitre les obligations
supplémentaires.
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Exemple d'installation des détecteurs de fumée :

<
@ Grenier
3 L J
Chambre a coucher ¢«—— —» Couloir
® ot
Chambre a coucher «—— —» Couloir
< ) L -3
Cuisine €—— > Couloir
L J )|
Sous-sol ¢——— - Couloir
\/
Salon

Sur les plafonds
Installez les détecteurs de fumée le plus installation au

prés possible du centre du plafond. Si ce p'“ﬂ:‘,"ﬂ?ﬂf"ﬁo Bl
n'est pas possible, installez le détecteur a au fnimu
moins 30 a 50 cm, du mur. A

(En raison du vide d'air non ventilé)

Piéces a plafond a double pentes

Installez le détecteur de fumée a 90 cm du
point le plus haut.

(En raison du vide d'air non ventilé)

Remarque : lors de I'installation d'un détecteur de fumée dans un couloir long de
7,5 métres ou plus, nous vous recommandons d'installer un détecteur de fumée en

début et en bout du couloir.
Ne pas installer un détecteur de fumée
- Dans un environnement humide, poussiéreux ou enfumé

- Dans les pieces ou les endroits ou les températures sont inférieures a 4 °C ou

supérieures a 38 °C
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- Dans la cuisine, la salle de bain ou un garage
- Dans des lieux ol il y a des courants d'air

- Prés d'un ventilateur ou un orifice d'aération
- Au-dessus d'un chauffage

Remarque : lors de l'installation d'un détecteur de fumée dans un couloir long de
7,5 métres ou plus, nous vous recommandons d'installer un détecteur de fumée en
début et en bout du couloir.

Entretien
Il est recommandé de nettoyer le détecteur de fumée une fois par mois. Aspirez soigneusement I'extérieur du détecteur de
fumée avec l'accessoire a brosse douce de I'aspirateur. Ne pas utiliser de I'eau, des agents nettoyants ou agressifs.

Garantie
Aucune garantie ou responsabilité ne sera acceptée en cas de modification et/ou de transformation de I'appareil ou en cas
de dommages provoqués par une utilisation incorrecte de l'appareil.

Avertissement

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets a modification sans notification préalable. Tous les logos de marques
et noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires et sont donc
reconnues comme telles dans ce documents.

Elimination des déchets

«  Ce produit doit étre jeté séparément des ordures ménageéres dans un point de collecte approprié.
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagéres ordinaires.

— «  Pour plus d'informations, contactez le distributeur ou l'autorité locale responsable de la gestion des
déchets.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et reglements applicables et en vigueur dans tous
les états membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a la réglementation en vigueur
dans le pays de vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a : La déclaration de conformité (et
al'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/contact/formulaire-de-contact.htm
via courriel : service@nedis.com
via téléphone : +31(0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS

Sécurité incendie visée et installée dans les batiments
Caractéristiques essentielles 1: Passe
Caractéristiques essentielles 2 : Passe

13 Caractéristiques essentielles 3 : Passe

Modele : LM-101LG Caractéristiques essentielles 4 : Passe

DoP : 201308060001 Caractéristiques essentielles 5 : Passe

0832-CPR-FR0033 Caractéristiques essentielles 6 : Passe

EN 14604:2005/AC:2008 Caractéristiques essentielles 7 : Passe

Détecteurs de fumée Caractéristiques essentielles 8 : Passe
22
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Inleiding

Deze batterijgevoede optische rookmelder alarmeert in het geval dat rook wordt

gedetecteerd andere geinstalleerde SAS-SA200/2002’s d.m.v. het uitzenden van een

signaal via radiofrequentie. Wanneer u meerdere SAS-SA200/2002's installeert, zal de

rookmelder die rook detecteert automatisch alle andere SAS-SA200/2002’s activeren

om een vroegtijdige hoorbare alarmwaarschuwing te geven. Dit biedt extra tijd om

het huis te verlaten. Uitgerust met een leerknop en een testknop voor het periodiek

testen.

Een rookmelder heeft een beperkte levensduur en moet altijd om de 10 jaar vanaf

de datum na aankoop worden vervangen. Noteer de aankoopdatum op deze

handleiding voor toekomstig gebruik.

Deze rookmelder voldoet aan de EN14604 norm van de Richtlijn Bouwproducten.

« We adviseren u om deze handleiding te lezen voordat u de rookmelder
installeert

«  Bewaar deze handleiding op een veilige plek voor toekomstig gebruik

Veiligheidsvoorschriften
Stel het product niet bloot aan water of vocht
Verf niet over de rookmelder

Verpakkingsinhoud

+  1x Rookmelder

+ 1x 9V batterij

+ 3x 1,5V AA batterijen
+ IxInstallatiemateriaal
+ IxHandleiding
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Technische specificaties

+ Radiofrequentie: 433,92 MHz

- Batterij: Ix9V DC, 3x 1,5V AA

«  Alarm:>85db (3 m)

+ Maximum aantal te verbinden: onbeperkt
+  Maximaal bereik: 40 meter

+  Testknop:ja

+  Leerknop:ja

+  Batterij bijna leeg waarschuwing: ja

+  Bedrijfstemperatuur:-10 °C ~ + 40 °C

Beschrijving van het product en gebruiksaanwijzing

1. ALARM-indicator

2. TEST-knop
De rookmelder testen
Net zoals elk ander elektronisch apparaat zijn rookmelders niet waterdicht.
Rookmelders bevatten elektronische componenten die op elk gewenst moment
kunnen falen of slijten.
We adviseren dat u de rookmelder elke week test om te verzekeren dat het goed
werkt.
Druk op en houd de test-knop ingedrukt tot het alarm voor een paar seconden
luidt. De (rode) alarmindicator (1) en (groene) leerindicator (4) knipperen voor
een moment. Als het alarm niet luidt, controleer of de batterijindicator één keer
om de 45 seconden knippert. Als dit niet het geval is en het testen mislukt, dient
u de batterijen onmiddellijk te vervangen.
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Batterijindicator
De batterijindicator knippert elke 45 seconden om te laten zien dat de

rookmelder goed functioneert. Wanneer de batterijindicator knippert en een

korte pieptoon geeft, geeft het aan dat de batterij een lage capaciteit heeft en

onmiddellijk moet worden vervangen.

LEER-knop

Volg de volgende stappen voor het instellen van de HOOFD-rookmelder

en de HULP-rookmelder(s) om een rookmeldersysteem van 2 of meer

SAS-SA200/2002's te maken.

1. Druk twee keer op de LEER-knop. De LEER-indicator kleurt van rood naar
groen. Deze rookmelder zal de HOOFD-rookmelder zijn. Controleer of de
LEER-indicator groen brandt voordat u verdergaat.

2. Druk eenmaal op de LEER-knop van de HULP-rookmelder(s). De ALARM-
indicator(en) zullen rood branden. Controleer of de ALARM-indicator(en)
rood brandt voordat u verdergaat.

3. Druk op en houd de TEST-knop van de HOOFD-rookmelder voor enkele
seconden ingedrukt om het leersignaal naar de HULP-rookmelder(s) te
verzenden. De ALARM-indicator knippert en de rookmelder luidt. De
HULP-rookmelder(s) ontvangt het signaal en luidt. @

4. Druk op en houd de TEST-knop op elke HULP-rookmelder(s) voor enkele
seconden ingedrukt om het leersignaal naar de HOOFD-rookmelder te
verzenden. De HOOFD-rookmelder ontvangt het signaal en luidt.

Opmerking: het aantal rookmelders is onbeperkt. Het maximale bereik tussen

2 rookmelders om met elkaar te communiceren is 40 meter.

LEER-indicator

Montageplaat en gaten

Gebruik de bijgeleverde schroeven en pluggen om de montageplaat tegen het

plafond te monteren.
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. Het plaatsen van de 9V batterij

Verwijder de montageplaat

Draai de montageplaat van de rookmelder
linksom om toegang tot het batterijvak
van de rookmelder te krijgen.

Batterijvak 9 V batterij

Batterijvak 1,5V AA batterij
Veiligheidssluiting

De veiligheidssluiting voorkomt dat

de rookmelder op de montageplaat
wordt aangebracht zonder eerst de
batterij te plaatsen. Opmerking: Druk de
veiligheidssluiting van de 1,5V AA-batterij
in het batterijvak bij het plaatsen van de
batterijen.

Verwijder de kunststoffen afdichting
van de 9V batterij en plaats de

batterij in het batterijvak. Volgens de
polariteitmerktekens in het batterijvak.
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11. Het plaatsen van de 1,5V AA batterijen
Verwijder de kunststoffen afdichting
van de 1,5V batterijen en plaats de
1,5V batterijen in het batterijvak.

Plaats de 1,5V batterijen, volgens de
polariteitmarkeringen in het batterijvak.

Gebruik na het plaatsen van de batterij de testknop om te zien of de rookmelder
goed werkt.

(Zie De rookmelder testen.)

Wanneer de montageplaat is gemonteerd en de rookmelder na het plaatsen van de
batterijen getest is, plaats de rookmelder op de montageplaat door het rechtsom te
draaien.

Zie het volgende hoofdstuk voor waar de rookmelder(s) te monteren.

Installatie-instructies

Installeer een rookmelder in elke kamer of ruimte op elk etage van de woning.
Rook kan de rookmelder niet bereiken als het slechts in één kamer of ruimte

is geinstalleerd. Als brand in een andere kamer of ruimte ontstaat dan waar de
rookmelder is geinstalleerd, detecteert de rookmelder de rook niet of zal te laat zijn
om de gezinsleden te waarschuwen. Een rookmelder detecteert niet onmiddellijk
een brand behalve in de kamer of ruimte waarin het is geinstalleerd.

Plaats ten minste één rookmelder in elke kamer/ruimte tussen de slaapkamer en de
uitgang van het huis.

Wij raden aan om een vluchtplan te maken en deze in geval van nood met de
gezinsleden in uw huishouding te oefenen.

De eisen voor de installatie van de rookmelder kunnen per regio verschillen. Neem
contact op met uw lokale autoriteiten voor mogelijk aanvullende eisen.
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Voorbeeldinstallatie van rookmelders:

NEDERLANDS

>
L) Zolder
@ 3
Slaapkamer €¢«—+— —» Gang
» L _J
Slaapkamer €¢———— - Gang
Pl Y L J
Keuken €—— ¥ Gang
L] [
Kelder ¢#——— > Gang
v
Woonkamer

Tegen plafonds

Installeer rookmelders zo dicht mogelijk
bij het midden van het plafond. Als dit
niet mogelijk is, installeer de rookmelder
minstens 30 tot 50 cm uit de muur.
(Wegens ingesloten lucht)

Kamers met een puntgevelplafond
Installeer de rookmelder 90 cm vanaf het
hoogste punt.

(Wegens ingesloten lucht)

plafondmontage
minimaal 30/50 cm

Minimaal 90 cm

Opmerking: bij het installeren van een rookmelder in een gang die 7,5 meter of
langer is, adviseren wij dat u een rookmelder aan het begin en het einde van de

gang installeert.
Installeer een rookmelder niet

- Ineen vochtige, stoffige en rokerige omgeving
- In de kamers of ruimtes waar temperaturen onder de 4 °C of boven 38 °C zijn

- Inde keuken, badkamer of in de garage

28



/N K(", n | G NEDERLANDS

- Op tochtige plaatsen

- Inde buurt van een ventilator of ventilatieopening
- Boven verwarming

Opmerking: bij het installeren van een rookmelder in een gang die 7,5 meter of
langer is, adviseren wij dat u een rookmelder aan het begin en het einde van de
gang installeert.

Onderhoud
Wij raden u aan om de rookmelder eenmaal per maand te reinigen. Stofzuig voorzichtig de buitenkant van de rookmelder
met de zachte borstel van de stofzuiger. Gebruik geen water, reinigingsoplosmiddelen of schuurmiddelen.

Garantie
Voor wijzigingen en veranderingen aan het product of schade veroorzaakt door een verkeerd gebruik van dit product, kan
geen aansprakelijkheid worden geaccepteerd. Tevens vervalt daardoor de garantie.

Disclaimer

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en
productnamen zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als
zodanig erkend.

Afvoer

- Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een daartoe aangewezen verzamelpunt. @
Gooi dit product niet weg bij het huishoudelijk afval.

mmm - Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar of de lokale overheid die verantwoordelijk
is voor het afvalbeheer.

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle
lidstaten van de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land van
verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en
productidentiteit), materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/contact/contact-formulier.htm
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31(0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND

Bedoeld voor brandveiligheid en installatie in gebouwen
Essentieel kenmerk 1: Voldaan
Essentieel kenmerk 2: Voldaan

13 Essentieel kenmerk 3:Voldaan

Model: LM-101LG Essentieel kenmerk 4: Voldaan

Aankoopdatum: 201308060001  Essentieel kenmerk 5: Voldaan

0832-CPR-FR0033 Essentieel kenmerk 6: Voldaan

EN 14604:2005/AC:2008 Essentieel kenmerk 7: Voldaan

Rookalarmapparaten Essentieel kenmerk 8: Voldaan
29
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Introduzione

Allarme ottico funzionante a batteria con trasmissione su radio frequenza per
attivare altri SAS-SA200/2002 in caso sia rilevato del fumo. Quando si installano
SAS-SA200/2002 multipli, I'allarme fumo che rileva il fumo attivera automaticamente
tutti gli altri SAS-SA200/2002 per fornire un allarme di emergenza udibile e
tempestivo. Cio fornisce del tempo ulteriore per lasciare I'edificio. Dotato con
pulsante di apprendimento e pulsante di test per un controllo periodo. @
Un allarme fumo ha una vita limitata e deve essere sempre sostituito a 10 anni dalla
data di acquisto. Scrivere la data di acquisto su questo manuale per un riferimento
futuro.

Questo allarme fumo é a norma con gli standard EN14604 delle Direttive Sulla
Costruzione Prodotti.

+ Raccomandiamo che leggiate questo manuale prima di installare I'allarme fumo
+  Tenete questo manuale in un posto sicuro per un futuro riferimento

Misure di sicurezza
Non esporre il prodotto ad acqua o umidita
Non verniciare l'allarme fumo

Contenuto della confezione

+ 1xRilevatore di fumo

« IxBatteria9Vv

- 3xBatterie AA1,5V

- Tx materiale per l'installazione
+ Ixmanuale
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Specifiche Tecniche

+  Frequenza Radio: 433,92 MHz

- Batteria: 1x9VDC, 3x 1,5V AA

+ Allarme: > 85 db (3 m)

+ Numero massimo di connessioni: illimitate

- Portata massima: 40 metri

+  Pulsante di test: si

+  Pulsante apprendimento: si

+  Allerta batteria bassa: si

+  Temperatura di funzionamento: -10 °C ~ + 40 °C

Descrizione prodotto ed utente

1. Indicatore ALLARME

2. Pulsante di TEST
Test dell'allarme fumo
Come altri dispositivi elettronici, gli allarmi fumo non sono a prova d'avaria.
Gli allarmi fumo contengono componenti elettronici che possono guastarsi o
usurarsi nel tempo.
Raccomandiamo che testiate 'allarme fumo ogni settimana per assicurarvi che
funzioni correttamente.
Premere e tener premuto il pulsante di test fino a che I'allarme non suoni
per pochi secondi. L'indicatore (rosso) di allarme (1) e I'indicatore (verde) di
apprendimento (4) lampeggeranno per un momento. Se non suona, controllare
che l'indicatore della batteria lampeggi una volta ogni 45 secondi. Se non suona
ed il test non va a buon fine, allora sostituire immediatamente le batterie.
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Indicatore di batteria
L'indicatore di batteria lampeggia ogni 45 secondi per mostrare che I'allarme

fumo sta funzionando in modo adeguato. Quando l'indicatore di batteria
lampeggia ed emette un breve beep, cio sta ad indicare che la batteria ha una
capacita ridotta e deve essere sostituita immediatamente.

Pulsante di APPRENDIMENTO

Sequenza per impostare l'allarme fumo PRINCIPALE e gli allarmi AUSILIARI per
creare un sistema con 2 o pit SAS-SA200/2002.

1.

Premere il pulsante di APPRENDIMENTO per due volte. Lindicatore di
APPRENDIMENTO passa da rosso a verde. Questo allarme fumo sara l'allarme
fumo PRINCIPALE. Assicurarsi che l'indicatore di APPRENDIMENTO sia verde
prima di procedere.

Premere il pulsante di APPRENDIMENTO degli allarmi fumo AUSILIARI una
volta. Gli indicatori di ALLARME diventano rossi. Assicurarsi che gli indicatori
di ALLARME siano rossi prima di procedere.

Premere il pulsante di TEST dell'allarme fumo PRINCIPALE per diversi
secondi al fine di inviare il segnale di apprendimento agli allarmi AUSILIARI.
L'indicatore di ALLARME lampeggia e I'allarme fumo suona. Gli allarmi
AUSILIARI ricevono il segnale e suonano.

Premere il pulsante di TEST dell'allarme fumo AUSILIARE per diversi secondi
al fine di inviare il segnale di apprendimento all'allarme fumo PRINCIPALE.
L'allarme PRINCIPALE riceve segnale e suona.

Note: il numero di allarmi fumo ¢ illimitato. La portata massima tra due allarmi
fumo per comunicare I'un I'altro € di 40 metri.

Indicatore di APPRENDIMENTO

Piastra e fori di montaggio

Utilizzare le viti fornite ed i tasselli per montare la piastra di montaggio sul
soffitto.
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. Posizionamento della batteria da 9V

Rimuovere la piastra di montaggio
Ruotare la piastra di montaggio
dell'allarme fumo in senso anti-antiorario
per avere accesso al comparto batteria
dell'allarme fumo.

Comparto della batteriaa 9V
Comparto della batteriaa 1,5V AA
Presa di sicurezza

La presa di sicurezza non permette
all'allarme fumo di essere rimontato sulla
piastra senza che siano state inserite
prima le batterie. Note: premere la presa
di sicurezza della batteria 1,5V AA nel
comparto batteria quando si inseriscono
le batterie.

Togliere il sigillo di plastica della batteria
a 9V e posizionare la batteria da 9V nel
comparto batteria. Rispettare la polarita
indicata all'interno del comparto batteria.

CE _ocamon X
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11. Posizionamento delle batterie da
1,5VAA
Togliere il sigillo di plastica delle batterie
da 1,5V AA e posizionare la batteria
da 1,5V AA nel comparto batteria.
Posizionare le batterie da 1,5V AA,
rispettando le indicazioni di polarita
all'interno del comparto batteria.

@
cauTION

Dopo aver posizionato le batterie, utilizzare il pulsante di test per verificare che

I'allarme fumo funzioni correttamente.

(Vedi Test dell'allarme fumo.)

Quando la piastra di montaggio &€ montata e l'allarme fumo testato dopo

I'inserimento della batteria, posizionare I'allarme fumo sulla piastra di montaggio

ruotando in senso orario. @
Vedete il capitolo seguente per sapere dove montare gli allarmi fumo.

Istruzioni per l'installazione

Installare I'allarme fumo in ogni stanza o area in ciascun livello della casa.

Il fumo potrebbe non raggiungere I'allarme fumo se lo stesso & installato in una sola
stanza o zona. Se un fuoco ha origine in un'altra stanza o area rispetto a quella in cui
& installato I'allarme fumo, lo stesso non rilevera il fumo, o lo rilevera troppo tardi. Un
allarme fumo non rilevera prontamente un fuoco se non nella stanza o zona in cui &
installato.

Posizionare minimo un allarme fumo in ogni stanza/zona tra la stanza da letto e
I'uscita della casa.

Raccomandiamo che prepariate un piano di emergenza e di fuga, ed esercitatevi con
i membri della vostra famiglia in caso di emergenza.

I requisiti per l'installazione di un allarme fumo variano a seconda del paese. Vi
preghiamo di contattare le autorita locali per eventuali requisiti aggiuntivi.
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Esempio di installazione degli allarmi fumo:

pad

® Loft

Stanza da letto @«—1—— — Salone di ingresso

Stanza da letto €«—1— — Salone di ingresso

bt

Cucina €—— — Salone di ingresso
L
Piano terra < —» Salone di ingresso
\
Soggiorno
Soffitti
Installare gli allarmi fumo il piti vicino minimo 30/50 cm

possibile al centro del soffitto. Se cid non & per montaggio a

possibile, installare I'allarme fumo almeno a
30-50 cm dalla parete.
(A causa di zone con aria morta)

Stanze con contro-soffitti

Installare I'allarme fumo a 90 cm dal punto
piu alto.

(A causa di zone con aria morta)

Nota: quando si installa un allarme fumo in un salone di ingresso che & 7,5 o piu
lungo, suggeriamo che installiate I'allarme fumo all'inizio ed alla fine del corridoio.
Non installare un allarme fumo

- Inun ambiente umido, polveroso o con fumo

- Instanza o zone dove le temperature sono inferiori ai 4 °C o superiori ai 38 °C

- Incucina, bagno o garage

- In posti ventosi
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- Vicino a ventole o ventilazioni
- Sopra i termosifoni

Nota: quando si installa un allarme fumo in un salone di ingresso che € 7,5 o piu
lungo, suggeriamo che installiate I'allarme fumo all'inizio ed alla fine del corridoie.

Manutenzione
Si raccomanda di pulire I'allarme fumo una volta al mese. Aspirare con gentilezza la parte esterna dell'allarme fumo con una
spazzola soffice collegata all'aspirapolvere. Non utilizzare acqua, solventi o abrasivi.

Garanzia
Non sara accettata alcuna garanzia o responsabilita in relazione a cambiamenti e modifiche apportate al prodotto o a danni
determinati dall'uso non corretto del prodotto stesso.

Rinunzia
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i loghi, marchi e nomi dei
prodotti sono marchi commerciali registrati dai rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali nel presente documento.

Non smaltire questo dispositivo elettronico con i rifiuti domestici.
«  Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorita locali responsabili per la gestione dei
rifiuti.

Smaltimento @
E «  Questo prodotto & soggetto a raccolta differenziata nei punti di raccolta appropriati.
—

Il presente prodotto & stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti gli
stati membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui & stato
venduto.

La documentazione ufficiale & disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo: Dichiarazione
di conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/contatti/modulo-contatto.htm
tramite e-mail: service@nedis.com

tramite telefono: +31(0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi

Per la sicurezza in caso d'incendio e installati in edifici
Caratterstica essenziale 1: Pass
Caratterstica essenziale 2: Pass

13 Caratterstica essenziale 3: Pass

Modello: LM-101LG Caratterstica essenziale 4: Pass

DoP: 201308060001 Caratterstica essenziale 5: Pass

0832-CPR-FR0033 Caratterstica essenziale 6: Pass

EN 14604:2005/AC:2008 Caratterstica essenziale 7: Pass

Dispositivi antincendio Caratterstica essenziale 8: Pass
36
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Introduccion

Alarma de humo 6ptica accionada por pilas con transmision por radiofrecuencia
para activar otras SAS-SA200/2002 instaladas en caso de que se detecte humo.

Al instalar SAS-SA200/2002 multiples, el humo que se detecte activa de forma
automatica otras SAS-SA200/2002 para ofrecer una alarma de aviso rapido. Esto
proporciona un tiempo extra para abandonar la casa. Equipada con un botén de
aprendizaje y un botdn de prueba para comprobaciones periddicas. @
Una alarma de humo tiene una vida util limitada y siempre debe sustituirse 10 afios
después de la fecha de la compra. Escriba la fecha de compra en este manual como
referencia futura.

Esta alarma de humo cumple con el estandar EN14604 de la Directiva de Productos
de Construccion.

+ Recomendamos que lea este manual antes de instalar la alarma de humo

+  Guarde este manual en lugar seguro para futuras consultas

Precauciones de seguridad
No exponga el producto al agua ni a la humedad
No pinte sobre la alarma de humo

Contenidos del envase

+ 1xalarmade humo

+  Ixbateriade9V

- 3xpilasAAde 1,5V

+ Ixmaterial de montaje
+ 1xManual
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Especificaciones técnicas

+ Radiofrecuencia: 433,92 MHz

+ Bateria: 1xCCde 9V, 3 pilasAA 1,5V

«  Alarma:>85db (3 m)

+ Numero maximo que se puede conectar: ilimitado
+  Alcance maximo: 40 metros

+  Botdn de comprobacién: si

+  Botdn de aprendizaje: si

+ Alerta por bateria baja: si

+ Temperatura de funcionamiento: -10 °C ~ + 40 °C

Producto y descripcion del usuario

1. Indicador de ALARMA

2. Botén de COMPROBACION
Probar la alarma de humo
Como cualquier otro dispositivo electrénico, las alarmas de humo no son
infalibles. Las alarmas de humo contienen componentes electrénicos que
pueden fallar o desgastarse en cualquier momento.
Recomendamos que pruebe la alarma de humo cada semana para asegurarse
que funciona debidamente.
Pulse y mantenga pulsado el botdn de prueba hasta que la alarma suene
durante varios segundos. El indicador de alarma (rojo) (1) y el indicador de
aprendizaje (verde) (4) parpadearan un momento. En caso de que la alarma
no suene, compruebe si el indicador de la bateria parpadea una vez cada
45 segundos. En caso de que no lo haga y falle la comprobacion, sustituya las
pilas inmediatamente.
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Indicador de bateria
Elindicador de la bateria parpadea cada 45 segundos para mostrar que la alarma
de humo funciona debidamente. Cuando el indicador de la bateria parpadea y
da un breve pitido, esto indica que la bateria tiene poca capacidad y debe ser
sustituida inmediatamente.

Boton de APRENDIZAJE

Se usa para fijar la alarma de humo PRINCIPAL y las alarmas de humo

SECUNDARIAS para crear un sistema de alarma de humo con 2 o mas

SAS-SA200/2002.

1. Pulse el boton LEARN dos veces. El indicador LEARN cambia de color rojo a
verde. Esta alarma de humo sera la alarma de humo PRINCIPAL. Asegurese
que el indicador LEARN esta en verde antes de continuar.

2. Pulse el boton LEARN de las alarmas de humo SECUNDARIAS una vez. Los
indicadores de ALARMA se encienden de color rojo. Asegurese que los
indicadores de ALARMA estéan en color rojo antes de continuar.

3. Pulse el boton TEST de la alarma de humo PRINCIPAL durante varios
segundos para enviar una seial de aprendizaje a las alarmas de humo
SECUNDARIAS. El Indicador de ALARMA parpadea y suena la alarma de
humo. Las alarmas de humo SECUNDARIAS reciben la sefial y suenan. @

4. Pulse el botones TEST en cada alarma de humo SECUNDARIA durante
varios segundos para enviar una senal de aprendizaje a la alarma de humo
PRINCIPAL. La alarma de humo PRINCIPAL recibe la sefal y suena.

Nota: el nimero de alarmas de humo es ilimitado. El alcance méaximo entre

2 alarmas de humo para que se comuniquen entre ellas es de 40 metros.

Indicador LEARN

Placa de montaje y agujeros

Use los tornillos y enchufes que se adjuntan para montar la placa de montaje en

el techo.
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6. Retire la placa de montaje
Gire la placa de montaje de la alarma de
humo en sentido antihorario para tener
acceso al compartimento de la bateria de
la alarma de humo.

7. Compartimento de las pilasde 9V
Compartimento de las pilas AAde 1,5V
9. Seguro

El seguro evita que se instale una alarma
de humo en la placa de montaje sin =
insertar primero las pilas. Nota: empuje H * ) ‘

@ el seguro de las pilas AA de 1,5V AA en Ig 7 8 i @
el compartimento de las pilas cuando las ' :I

coloque.

®

CAUTION

10. Colocacion de la pilade 9V
Quite el sello de plastico de la pilade 9Vy
coloque la pila de 9V en el compartimento
de las pilas. Cumpla con las marcas de
polaridad que se encuentran en el interior
del compartimento de las pilas.

CE _ocamon X

10
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11. Colocacion de las pilas AAde 1,5V
Quite el sello de plastico de las pilas AA de
1,5V AAy coloque las pilas AA de 1,5V AA
en el compartimento de las pilas. Coloque
las pilas AA de 1,5V, cumpliendo con las
marcas de polaridad que se encuentran
en el interior del compartimento de las
pilas.

Tras colocar las pilas, use el botén de comprobacién para ver si la alarma de humo

funciona correctamente.

(Véase Comprobar la alarma de humo.)

Cuando se haya montado la placa de montaje en el techo y se compruebe la alarma

de humo tras insertar las pilas, coloque la alarma de humo sobre la placa de montaje

girandola en sentido horario. @
Véase el capitulo siguiente para obtener informacidn sobre donde montar las

alarmas de humo.

Instrucciones de instalaciéon

Instale una alarma de humo en cada habitacién o zona de cada nivel de la casa.

El humo puede que no alcance la alarma de humo si ésta se encuentra instalada en
una sola habitacién o zona. En caso de que se inicie un incendio en otra habitacién
o zona donde se encuentre instalada la alarma de humo, la alarma de humo no
detecta el humo o serd demasiado tarde para alertar a los miembros del hogar. Una
alarma de humo no detectara con prontitud una fuego excepto en la habitacion o
zona donde esté instalada.

Coloque al menos una alarma de humo en cada habitaciénzona entre el dormitorio
y la salida de la casa.

Recomendamos que disponga de un plan de escape de emergencia y los ponga en
préctica con los miembros de su hogar en caso de emergencia.

Los requerimientos para la instalacion de la alarma de humo pueden diferir
ligeramente segun regiones. Rogamos, se ponga en contacto con las autoridades
locales para obtener informacion sobre requerimientos adicionales.
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Ejemplo de instalacion de alarmas de humo:

>
®

[ L J
Dormitorio €¢——— —» Pasillo

Dormitorio €¢——— — Pasillo

i
Cocina 4——>< - .i—b Pasillo
D

Desvan

L
Planta baja ¢—— L > pasillo
\
Salén
En techos
Instale las alarmas de humo tan cerca como montaje en @

techo minimo de

sea posible del centro del techo. En caso de
30/50 cm —

que esto no sea posible, instale la alarma de
humo al menos a 30 0 50 cm de la pared.
(Debido a espacios de aire estanco)

Habitaciones con un techo inclinado

Instale la alarma de humo a 90 cm del punto
mas elevado.

(Debido a espacios de aire estanco)

Nota: al instalar una alarma de humo en un pasillo que tenga una longitud de

7,5 metros o mas, recomendamos que instale una alarma de humo al principio y otra

al final del pasillo.

No instale una alarma de humo

- Enunentorno himedo, con polvo y con humo

- En habitaciones o zonas donde las temperaturas sean inferiores a 4 °C o
superiores a 38 °C
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- Enla cocina, bafo o garaje

- Enlugares con corriente de aire

- Cerca de un ventilador o una ventilacién de aire
- Encima de la calefaccion

Nota: al instalar una alarma de humo en un pasillo que tenga una longitud de
7,5 metros o mas, recomendamos que instale una alarma de humo al principio y otra
al final del pasillo.

Mantenimiento
Recomendamos que limpie la alarma de humo al menos una vez al mes. Aspire suavemente el exterior de la alarma de humo
con el accesorio de cepillo suave del aspirador. No use agua, disolventes de limpieza o abrasivos.

Garantia
No se aceptara ninguna garantia o responsabilidad derivada de cualquier cambio o modificaciones realizadas al producto o
danos provocados por un uso incorrecto del producto.

Renuncia de responsabilidad legal
Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de
productos constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.

Eliminacién
No se deshaga de este producto con la basura doméstica.

— «  Para obtener mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o la autoridad local responsable de
la eliminacion de residuos.

E «  Este producto esté disefiado para desecharlo por separado en un punto de recogida adecuado.

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, validas para
todos los estados de la Union Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual se
comercializa.

Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacién formal. Esta documentacién incluye, entre otros: Declaraciéon
de conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas al
producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener informacion adicional:
por medio de nuestro sitio web:  http://www.nedis.es/es-es/contacto/formulario-de-contacto.htm
enviando un correo electrénico:  service@nedis.com
o llamando por teléfono: +31(0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS

Disefado para seguridad anti-incendios e instalado en edificios
Caracteristicas esenciales 1: Aprobado
Caracteristicas esenciales 2: Aprobado

13 Caracteristicas esenciales 3: Aprobado
Modelo: LM-101LG Caracteristicas esenciales 4: Aprobado
DoP: 201308060001 Caracteristicas esenciales 5: Aprobado
0832-CPR-FR0033 Caracteristicas esenciales 6: Aprobado
EN 14604:2005/AC:2008 Caracteristicas esenciales 7: Aprobado

Dispositivos de deteccién de humo Caracteristicas esenciales 8: Aprobado
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Introducao

Este detector de fumos 6ptico de funcionamento a pilhas envia um sinal através da
frequéncia de radio para activar outros SAS-SA200/2002 instalados se for detectado
fumo. Ao instalar vérios SAS-SA200/2002, o detector de fumos que detectar activard
automaticamente todos os outros SAS-SA200/2002 para fornecer um alarme de
aviso inicial audivel. Isto fornece tempo extra para abandonar a casa. Equipado com
um botéo de informagdes e um botao de teste para testes periddicos. @
Um detector de fumos possui uma vida util limitada e deve ser sempre substituido
apos 10 anos a partir da data de compra. Tome nota da data de compra neste
manual para referéncia futura.

Este detector de fumos cumpre a norma EN14604 da Directiva de Produtos de
Construgao.

+ Recomendamos que leia este manual antes de instalar o detector de fumos

+  Guarde este manual num local seguro para referéncia futura

Precaucées de seguranca
Néo expor o produto a agua ou humidade
Né&o pinte sobre o detector de fumos

Contetido da embalagem

+ 1IxAlarme de fumo

« TIxBateria9V

- 3xBateria 1,5V AA

+ 1x Material de montagem
+ 1xManual
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Especificagdes técnicas

+  Frequéncia de radio: 433,92 MHz

« Bateria: 1Ix9VDC, 3x 1,5V AA

+  Alarme:>85db (3 m)

+ Numero maximo para ligacao: ilimitado

+  Alcance maximo: 40 metros

+ Botdo de teste: sim

- Botdo de informagdes: sim

+ Alerta de bateria fraca: sim

+  Temperatura de funcionamento: -10 °C ~ + 40 °C

Descricao do produto e utilizador

1. Indicador ALARME

2. Botao deTESTE
Testar o detector de fumos
Tal como qualquer outro dispositivo electronico, os detectores de fumo néo séo
a prova de de tudo. Os detectores de fumos contém componentes electrénicos
que podem falhar ou desgastar-se a qualquer momento.
Recomendamos que teste o detector de fumos todas as semanas para garantir o
funcionamento correcto do mesmo.
Mantenha o botéo de teste premido até o alarme soar durante alguns segundos.
O indicador de alarme (vermelho) (1) e o indicador de obtencao de informacdes
(verde) (4) comecarao a piscar durante um momento. Se o alarme nao soar,
verifique se o indicador de bateria pisca a cada 45 segundos. Se nao for este o
caso, substitua imediatamente a bateria.
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Indicador de bateria
O indicador de bateria pisca a cada 45 segundos para indicar que o detector

de fumos esta a funcionar correctamente. Quando o indicador de bateria
pisca e emite um bip curto, significa que a bateria esta a ficar fraca e deve ser
imediatamente substituida.

Botao de OBTENGCAO DE INFORMAGOES

Siga os passos seguintes para definir o detector de fumos PRINCIPAL e o(s)
detector(es) de fumos ASSISTENTE(S) para criar um sistema de detectores de
fumos com 2 ou mais SAS-SA200/2002's.

1.

Prima o botdo de OBTENCAO DE INFORMAGOES duas vezes. O indicador de
OBTENGAO DE INFORMAGOES muda de vermelho para verde. Este detector
de fumos sera o detector de fumos PRINCIPAL. Certifique-se de que o
indicador de OBTENGAO DE INFORMAGOES esta verde antes de continuar.
Prima o botdo de OBTENCAO DE INFORMAGOES do(s) detector(es) de fumos
ASSISTENTE(S) uma vez. O(s) indicador(es) de ALARME(S) ligam com a luz
vermelha. Certifique-se de que o(s) indicador(es) de ALARME(S) esta(ao)
vermelho(s) antes de continuar.

Prima o botao de TESTE do detector de fumos PRINCIPAL durante varios
segundos para enviar o sinal de informagdes para o(s) detector(es) de
fumos ASSISTENTE(S). O indicador de ALARME pisca e o detector de fumos
emite um som. O(s) detector(es) de fumos ASSISTENTE(S) recebem o sinal e
emitem um som.

Prima o botado de TESTE em cada detector de fumos ASSISTENTE durante
varios segundos para enviar um sinal de informacdes para o detector de
fumos PRINCIPAL. O detector de fumos PRINCIPAL recebe o sinal e emite um
som.

Nota: o nimero de detectores de fumos é ilimitado. O intervalo méaximo entre
2 detectores de fumos para comunicarem entre si é de 40 metros.

Indicador de OBTENGAO DE INFORMAGOES

Orificios e placa de fixagao

Utilize os parafusos e as fichas fornecidos para montar a placa de fixagédo no
tecto.
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6. Remover a placa de fixagao
Rode a placa de fixacao do detector de
fumos no sentido inverso ao dos ponteiros
do relégio para aceder ao compartimento
da bateria do mesmo.

7. Compartimento da bateria de 9V
Compartimento das pilhas AAde 1,5V
9. Fecho de seguranca

A rede de seguranca impede a instalacao
do detector de fumos na placa de fixagdo ] —
sem inserir primeiros as pilhas. Nota: H * ) ‘

@ empurre a rede de seguranca das pilhas i 7 8 i @
AA de 1,5V para o compartimento das ' :I

pilhas quando colocar as pilhas.

®

CAUTION

10. Colocar a bateriade 9V
Retire o selo plastico da bateriade 9V e
coloque a bateria de 9V no respectivo
compartimento. Cumpra os sinais de
polaridade no interior do compartimento
da bateria.

CE _ocamon X

10
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11. Colocar as pilhas AAde 1,5V
Retire o selo plastico das pilhas AA 1,5V e
coloque-as no respectivo compartimento.
Coloque as pilhas AA de 1,5V cumprindo
os sinais de polaridade no interior do
compartimento.

@
cauTION

Depois de colocar as pilhas, use o botéo de teste para ver se o detector de fumos

funciona correctamente.

(Consulte Testar o detector de fumos.)

Quando a placa de fixacdo estiver montada no tecto e o detector de fumos for

testado apds inserir as pilhas, coloque o detector de fumos na placa de fixacao

rodando-o no sentido dos ponteiros de reldgio. @
Consulte o seguinte capitulo sobre onde instalar o(s) detector(es) de fumo.

Instrugdes de Instalacao

Instale um detector de fumos em todos os quartos ou areas a todos os niveis da
casa.

O fumo podera néo chegar ao detector de fumos se este estiver instalado apenas
num quarto ou area. Se comecar um incéndio noutro quarto ou drea onde o
detector de fumos estiver instalado, este nao detectara o fumo ou ira detecta-lo
demasiado tarde para alertar os membros da residéncia. Um detector de fumos nao
ira detectar imediatamente um incéndio, excepto se ocorrer no quarto ou drea onde
se encontra instalado.

Coloque, pelo menos, um detector de fumos em todos os quartos/areas entre o
quarto e a saida da casa.

Recomendamos que crie um plano de saida de emergéncia e o pratique com os
membros da casa em caso de emergéncia.

Os requisitos para a instalacao do detector de fumos podera diferir ligeiramente de
regiao. Contacte as autoridades locais para obter requisitos adicionais.
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Exemplo de instalagdo de detectores de fumos:

Pl
L J
L J
Quarto ¢«—— —» Corredor
L J L J
Quarto €——— > Corredor
Y Y L J
Cozinha €¢—+— —» Corredor
L J [
Cave ¢+—— ¥ Corredor
\/
Sala de estar
Em tectos
Instale os detectores de fumos o mais perto montagem no tecto,

com minimo de

possivel do centro do tecto. Se isto nao for
30/50 cm —

possivel, instale o detector de fumos a, pelo
menos, 30 a 50 cm da parede.
(Devido aos espacos de zonas mortas)

Quartos com tectos de duas dguas

Instale o detector de fumos a uma distancia
de 90 cm do ponto mais alto.

(Devido aos espacos de zonas mortas)

Nota: Ao instalar um detector de fumos num corredor com um comprimento de

7,5 metros ou mais, recomendamos que instale um detector de fumos no inicio e
outro no fim do corredor.

Né&o instale um detector de fumos

- Num ambiente himido, com p6 ou fumo

- Em quartos ou dreas cujas temperaturas sejam inferiores a 4 °C ou superiores a 38 °C
- Na cozinha, casa-de-banho ou garagem
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- Em locais com correntes de ar

- Préximo de uma ventoinha ou respiradouro
- Sobre aquecedores

Nota: Ao instalar um detector de fumos num corredor com um comprimento de
7,5 metros ou mais, recomendamos que instale um detector de fumos no inicio e
outro no fim do corredor.

Manutengao
Recomendamos que limpe o detector de fumos uma vez por més. Aspire cuidadosamente o exterior do detector de fumos
com a parte da escova macia do aspirador. Nao utilize 4gua, solventes de limpeza nem abrasivos.

Garanti
Nao é aceitavel qualquer garantia ou responsabilidade devidas a alteracoes e modificacdes no produto ou de danos
causados pela utilizagdo incorrecta deste produto.

Limitacao de Responsabilidade
Os designs e especificagoes estao sujeitos a alteragao sem aviso prévio. Todos os logétipos, marcas e nomes de produtos sao
marcas registadas dos respectivos proprietarios e sao reconhecidos como tal neste documento.
Eliminagao
«  Este produto deve ser eliminado separadamente num ponto de recolha apropriado. @
Nao eliminar este produto juntamente com o lixo doméstico.

— «  Para obter mais informagées, contactar o revendedor ou o organismo local responsavel pela gestdo de
residuos.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, vélidos

para todos os estados membros da Unido Europeia. Além disso, estd em conformidade com todas as especificagbes e
regulamentos aplicaveis no pais de venda.

Mediante pedido, seré disponibilizada documentagéo formal . Isto inclui, mas no se limita a: Declara¢do de Conformidade (e
identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do produto.

Contactar o nosso centro de servigo de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através da pagina de internet: http://www.nedis.pt/pt-pt/contacto/formulario-de-contacto.htm
através de e-mail: service@nedis.com

através do telefone: +31(0)73-5993965 (durante o horério normal de expediente)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC s-Hertogenbosch, HOLANDA

Para protecgao contra incéndios e instalagdo em edificios
Caracteristica essencial 1: Movimento
Caracteristica essencial 2: Movimento

13 Caracteristica essencial 3: Movimento
Modelo: LM-101LG Caracteristica essencial 4: Movimento
DoP: 201308060001 Caracteristica essencial 5: Movimento
0832-CPR-FR0033 Caracteristica essencial 6: Movimento
EN 14604:2005/AC:2008 Caracteristica essencial 7: Movimento

Dispositivos de deteccio de fumos ~ Caracteristica essencial 8: Movimento
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Bevezetés

Elemes optikai flistérzékeld riasztd, amely fist érzékelésekor radidfrekvencias jellel

aktivélja a tobbi telepitett SAS-SA200/2002 egységet. Ha tobb SAS-SA200/2002

egység van telepitve, a flistot érzékel6 egység automatikusan aktivélja az 6sszes

tobbi SAS-SA200/2002 egységet, amelyek igy hangjelzéssel figyelmeztethetnek a

kozelg6 veszélyre. Ez lehetévé teszi a hdz idében valé elhagyasat. Betanité gomb és

az id6szakos ellenérzéshez prébagomb taldlhato rajta. @
A flstérzékeld riaszto élettartama véges. A riasztét a vételi datumat kdvetd 10 éven

belil le kell cseréini. [rja be e kézikényvbe a vésérlas datumat.

Ez a fiistérzékeld riasztéd megfelel az Epitéanyagokra vonatkozé iranyelv (El) szerinti

EN14604 szabvanynak.

« Javasoljuk, hogy a fiistérzékel6 riaszté hasznélatba vétele el6tt olvassa el ezt az
Utmutatot

+ A hasznalati itmutatdt tartsa biztonsagos helyen, mert a jovében még sziiksége
lehet ra

Biztonsagi 6vintézkedések
Vigyazzon, hogy ne érje a terméket viz vagy nedvesség
Ne fesse le a flistérzékel6 riasztot

A csomag tartalma

+ 1db Fustérzékeld riasztd

+ 1db9V-oselem

+ 3db 1,5V AA méretli elem
+ 1db szerel6anyag csomag
+ 1db Hasznélati utmutato
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Miiszaki adatok

+  Radidfrekvencia: 433,92 MHz

« Akkumuldtor: 1 db 9 V-os, 3 db 1,5 V-0s AA elem
+ Alarm:>85db (3 m)

+ A hdldzatba flizhet6 egységek szama: korlatlan
+ Legnagyobb hatétévolsag: 40 méter

+  Teszt gomb: van

+  Betanité gomb: van

+  Elemlemeriilés figyelmeztetd: van

«  Mdkodtetési hémérséklet: -10 °C ~ +40°C

Termékleiras és hasznalati itmutaté

1. Riasztasjelzé

2. PROBA gomb
A fistérzékeld riaszto ellendrzése
Mas elektronikus eszk6z6khoz hasonléan a fiistérzékeld riaszto is elromolhat.
Elektronikus alkatrészei id6vel elhasznalédhatnak vagy felmondhatjak a
szolgalatot.
Javasoljuk, hogy hetenként ellendrizze a flistérzékel6 riaszto hibatlan
miikodését.
Nyomja meg és tartsa nyomva a prébagombot, amig a riaszté meg nem szoélal.
A (piros) riasztasjelzé (1) és a (zold) betanitasjelz6 (4) egy pillanatra felvillan. Ha
nem szélal meg a riasztasjelz6 hang néhany masodpercen belill, ellendrizze,
hogy az elemallapot jelzé 45 masodpercenként felvillan-e. Ha nem, és a préba
sikertelen, haladéktalanul cserélje ki az elemeket.
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Elemallapot jelz6
Az elemallapot jelzé 45 masodpercenkénti villanassal jelzi, hogy a flistérzékel

riaszt6 Uzemkész. Ha az elemallapot jelz6 a villogas mellett csipog is, ez azt jelzi,

hogy az elem lemeriil6ben vagy és haladéktalan cserére szorul.

BETANITO gomb

Ezzel 4llithaté be, hogy a FO fiistérzékels riaszté és a SEGED fiistérzékeld

riaszto(k) flistérzékeld riasztd halézatba kapcsolédjanak, ha 2 vagy tobb

SAS-SA200/2002 egység van telepitve.

1. Nyomja meg kétszer a BETANITAS gombot. A BETANITAS jelz6 pirosrél zéldre
valt. Ez a flistérzékel§ riaszté lesz a FO egység. Csak akkor Iépjen tovabb, ha
zo6lden vilagit a BETANITAS jelzé.

2. Nyomja meg egyszer az SEGED egység BETANITAS gombjat. Az RIASZTAS
jelzo pirosan kigyullad. Csak akkor Iépjen tovébb, ha pirosan vilagit az
RIASZTAS jelzé.

3. Az SEGED egység(ek) betanité jellel val6 inditasahoz nyomja meg tobb
masodpercre a FO egység PROBA gombjat. Villogni kezd az RIASZTAS jelz6,
és megszélal a flistérzékel riaszté hang. Az SEGED egység(ek) veszi(k) a jelet

és megszodlalnak.

4. AFO egység betanité jellel val6 inditasahoz nyomja meg tébb masodpercre @
az egyes SEGED egység(ek) PROBA gombjat. A FO egység veszi a jelet és
megszolal.

Megjegyzés: a flistérzékeld riaszté egységek szama korlatlan lehet. Két

flstérzékeld riasztd csak akkor tud 6sszekapcsolddni, ha legfeljebb 40 méterre

vannak egymastol.

BETANITAS jelzé

Szerel6lap és furatok

A késziilékhez adott tiplikkel és csavarokkal erésitse a szerel6lapot a

mennyezetre.
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. A 9V-os telep behelyezése

A szerel6lap eltavolitasa

A fustérzékeld riaszté szerel6lapjanak
az dramutato jarasaval ellentétes
elforditdsaval fér hozza az elemtartéhoz.

A 9 V-os telep tartéja

Az 1,5V-os AA elemek tartdja
Biztonsagi retesz

A biztonsagi retesz nem engedi a
fustérzékeld riaszté szerelSlapra
erdsitését, ha Ures a teleptarto.
Megjegyzés: az elemek behelyezésekor
nyomja a teleptartéba az 1,5 V-os AA elem
biztonsagi reteszét.

Vegye le a mlianyag védéfoliat a 9 V-os
teleprol és helyezze a teleptartéba a

9 V-o0s telepet. A telepet a teleptartéban
feltlintetett polaritasjelzések szerint
helyezze be.

CE _ocamon X

10

54



Z KONIG

11. Az 1,5 V-os AA elemek behelyezése
Vegye le a mlianyag védéfoliat az
1,5 V-0s AA elemekrél és helyezze a
teleptartoba az 1,5 V-os AA elemeket.
Az 1,5V-0s AA elemek behelyezése, az
elemeket a teleptartéban feltiintetett
polaritasjelzések szerint helyezze be.

A teleptartd feltoltése utan a probagombbal ellendrizze a fiistérzékeld riasztd

hibatlan miikodését.

(Lasd A fustérzékeld riaszto ellenérzése cim alatt.)

Ha a szerel6lap a mennyezetre van erésitve és a flstérzékeld riaszté a proban

medfelelt, az elemek behelyezését kbvetden erdsitse a fuistérzékeld riasztdt a

szerelSlapra az 6ramutatd jarasa szerinti csavarassal. @
A fustérzékeld riasztok javasolt elhelyezését a kovetkez6 fejezet ismerteti.

Uzembe helyezési Gtmutaté

Minden szinten minden helyiségben szereljen fel fiistérzékel§ riasztot.

Tiiz esetén a fuist nem biztos, hogy eljut a riasztéhoz, ha az csak egy helyiségben
vagy térben vagy felszerelve. El6fordulhat, hogy a tliz nem abban a szobaban vagy
tertleten keletkezik, ahol a fuistérzékeld riasztd fel van szerelve. llyen esetben a
fuistérzékeld riasztd nem vagy tul késén jelez. A fustérzékeld riaszto csak abban a
helyiségben vagy térben érzékeli azonnal a tlizet, ahol felszerelték.

A halészobatodl a bejarati ajtoig minden helyiségben vagy térben legyen fustérzékelé
riaszto.

Javasoljuk, hogy készitsen menekdilési tervet, és gyakorolja be csalddtagjaival
egyltt.

A fustérzékeld riaszto felszerelésével kapcsolatos kdvetelmények régionként
eltérhetnek. Az esetleges tovabbi kdvetelményeket tudakolja meg a helyi
hatésagoktol.
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Példa a flstérzékel6 riasztok elhelyezésére:

>
®

Padlastér

@ 3
Halészoba <« —» Folyosd

Halészoba < > Folyos6

it
> (g ®
Konyha €¢—4+— [ Folyos6
bty

L]
Pince 41— > Folyosé
\

Nappali szoba
Mennyezetre szerelés
A fuistérzékel6 riasztokat lehetéleg a legkisebb saroktavolsag a @
mennyezet kozepére szerelje. Ha ez nem mennyezetre szereléskor:

30/50 cm —

lehetséges, mindenképpen legyen 30 -

50 cm tavolsag a fuistérzékeld riaszté és a
legkozelebbi fal vagy sarok kozott.
(Ekkora a holttér, ahova késén jut el a fiist)

Legalabb 90 cm

Satortetés mennyezet( szobak

A fiistérzékeld riaszt6 legaldbb 90 cm-rel
a mennyezet legmagasabb pontja alatt
helyezkedjen el.

(Ekkora a holttér, ahova késén jut el a fiist)

Megjegyzés: 7,5 m vagy hosszabb folyosén ajanlatos a folyosoé elejére és végére
kulon-kulon fustérzékeld riasztot telepiteni.

Ne szereljen fustérzékeld riasztot a kovetkezé helyekre

- Nedves, poros és fiistds kdrnyezetbe

- Olyan szobédkba vagy helyekre, ahol a hémérséklet 4 °C alatti vagy 38 °C feletti
- Konyhaba, firdészobaba vagy garazsba

- Huzatos helyekre
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- Ventilator vagy szell6z6nyilas kdzelébe
- Futétest vagy kalyha folé

Megjegyzés: 7,5 m vagy hosszabb folyosén ajanlatos a folyosoé elejére és végére
kulon-kulon fustérzékeld riasztot telepiteni.

Karbantartés

Javasoljuk, hogy havonta tisztitsa a flstérzékel6 riasztot. Elég, ha évatosan leporszivozza, a puha kefés fejjel. Ne tisztitsa
vizzel, oldészerrel vagy csiszold hatasu tisztitdszerrel.

Jotallas

Nem vallalunk jotallast és felelésséget a terméken végzett valtoztatas vagy modositas vagy a termék helytelen hasznalata
miatt bekovetkez6 karokért.

Felelésségelharito nyilatkozat
Akivitel és a mUszaki jellemzk elézetes értesités nélkiil is médosulhatnak. Minden logo, terméknév és védjegy a megfelelé
tulajdonos védjegye vagy bejegyzett védjegye, azokat ennek tiszteletben tartasaval emlitjiik.

Leselejtezés @
«  Aterméket elkiilonitve, a megfelel6 gydjtohelyeken kell leselejtezni.
Ne dobja ki a készliléket a haztartasi hulladékokkal egytitt.
Tovébbi informacioért [épjen kapcsolatba a forg: oval vagy a ht é ésért felelds helyi
hatésaggal.

Ez a termék az Eurdpai Unié minden tagéllaméaban érvényes vonatkozé rendelkezések és iranyelvek betartasaval készilt és
kertilt forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden eléirasnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentaciot is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentaci a teljesség igénye nélkiil a kdvetkez6ket
tartalmazza: Megfelelségi (és termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati jegyzékonyve.

Tamogatassal kapcsolatos tigyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mail: rendeles@hgnedis.hu
telefon: +31(0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA

Epiiletekben telepitendé tlizvédelmi eszkéz
1. alapvetd jellemzé: Megfelelt
2. alapvetd jellemzé: Megfelelt

13 3. alapvetd jellemzé: Megfelelt

Tipus: LM-101LG 4. alapvet6 jellemzd: Megfelelt

DoP: 201308060001 5. alapvetd jellemzé: Megfelelt

0832-CPR-FR0033 6. alapvet6 jellemzé: Megfelelt

EN 14604:2005/AC:2008 7. alapvet6 jellemzé: Megfelelt

Fiistriasztok 8. alapvet6 jellemz6: Megfelelt
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Esittely

Paristokayttdinen optinen palovaroitin, joka aktivoi radiotaajuuslahettimelld muut
asennetut SAS-SA200/2002-varoittimet, mikali savua havaitaan. Asennettaessa useita
SAS-SA200/2002-varoittimia varoitin, joka havaitsee savun, aktivoi automaattisesti
kaikki muut SAS-SA200/2002-varoittimet antamaan nopeasti varoitusdanen. Nain
pelastautumisaika on pidempi. Varustettu kokeilu- ja testauspainikkeella saannollista
testausta varten. @
Palovaroittimen kayttoika on rajallinen ja se tulisi aina vaihtaa 10 vuoden kuluttua
ostopaivasta. Kirjoita ostopaiva muistiin tahan kdyttdoppaaseen myshempaa
tarvetta varten.

Téama palovaroitin tayttaa tuotestandardin EN14604 vaatimukset.

+  Suosittelemme tdman oppaan lukemista ennen palovaroittimen asennusta

«  Séilytd tama kayttdopas myohempaa kayttoa varten

Turvallisuustoimenpiteet
Al altista laitetta vedelle ja kosteudelle
Ald maalaa palovaroittimen yli

Pakkauksen sisalto

+ Ixsavuhalytin

+  1x9V paristo

+  3x 1,5V AA-paristo

+ IxKiinnitystarvikkeet
« IxKayttdopas
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Tekniset tiedot

+  Radiotaajuus: 433,92 MHz

«  Paristo: Ix9VDC, 3x 1,5V AA

+  Halytin:>85db (3 m)

+  Yhdistettavien varoittimien maara: rajoittamaton
+  Maksimikantavuus: 40 metria

+  Testauspainike: kylld

+  Kokeilupainike: kylld

+ Varoitus akun vahdisesta virrasta: kylla

+  Kayttélampétila:-10 °C ~ + 40 °C

Tuote- ja kdyttoohjeet

1. HALYTYS-merkkivalo

2. TESTAUS-painike
Palovaroittimen testaus
Minka tahansa sahkolaitteen tavoin palovaroittimet eivét ole 100 %
toimintavarmoja. Palovaroittimissa on elektronisia osia, jotka voivat vioittua tai
kulua milloin tahansa.
Suosittelemme palovaroittimen testausta viikoittain sen toiminnan
varmistamiseksi.
Paina testauspainiketta ja pida sita painettuna, kunnes varoitusaani
soi muutaman sekunnin ajan. Punainen halytysmerkkivalo (1) ja vihred
kokeilumerkkivalo (4) vilkkuvat hetken. Jos varoitusaanta ei kuulu, tarkista,
vilkkuuko pariston virtamerkkivalo 45 sekunnin vélein. Jos merkkivalo ei vilku ja
testaus epdonnistuu, vaihda paristot valittomasti.
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Akun virtatason merkkivalo

Akun virtatason merkkivalo vilkkuu 45 sekunnin vélein ilmoittaen

palovaroittimen toimivan oikein. Jos palovaroittimesta kuuluu lyhyt merkkiaani
virtatason merkkivalon vilkkuessa, on paristojen virta vahissa ja ne tulee vaihtaa
valittdmasti.

Kokeilu-painike

PAA-palovaroittimen ja LISA-palovaroittimien asentaminen kahden tai
useamman SAS-SA200/2002-varoittimen jarjestelmén luomiseksi.

1.

Paina KOKEILU-painiketta kahdesti. KOKEILU-merkkivalo vaihtuu punaisesta
vihredksi. Tasté varoittimesta tulee PAA-varoitin. Varmista, ettd KOKEILU-
merkkivalo on vihred ennen jatkamista.

Paina LISA-varoittim(i) en KOKEILU-painiketta kerran. Halytys-merkkivalo
vaihtuu punaiseksi. Varmista, ettd Halytys-merkkivalo on punainen ennen
jatkamista.

Paina PAA-varoittimen TESTAUS-painiketta usean sekunnin ajan signaalin
lahettamiseksi LISA-varoittimiin. HALYTYS-merkkivalo vilkkuu ja varoitin
halyttaa. LISA-varoittimet saavat signaalin ja halyttavat.

Paina jokaisen LISA-varoittimen TESTAUS-painiketta usean sekunnin ajan
kokeilusignaalin lahettdmiseksi Paa-varoittimeen. Paa-varoittain saa signaalin
ja halyttaa.

Huomaa: varoittimien maara on rajoittamaton. Kahden varoittimen maksimi
kommunikointietdisyys on 40 metria.

KOKEILU-merkkivalo

Asennuslevy ja reiat

Kiinnitd asennuslevy oheisilla ruuveilla ja propuilla kattoon.

Irrota varoittimen asennuslevy
Avaa palovaroittimen akkutila kdantamalla
varoittimen asennuslevya vastapaivaan.
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11.

. 9V -pariston asettaminen

Paristotila 9V paristolle

Paristotila 1,5V AA-paristoille
Turvasuojus

Turvasuojus estaa palovaroittimen
kiinnittdmisen asennuslevyyn ennen
pariston asettamista paikoilleen. Huomaa:
paina 1,5V AA-paristojen turvasuojus
paristotilaan paristoja asetettaessa.

B

Poista 9V -pariston muovisuojus ja aseta
9V -paristo paristotilaan. Varmista, etta
paristojen napaisuus vastaa paristotilan
sisalld olevia merkintoja.

1,5V AA-paristojen asettaminen

Poista 1,5V AA-paristojen muovisuojus

ja aseta 1,5V AA-paristot paristotilaan.
Aseta 1,5V AA-paristot paikoilleen ja
varmista, etta paristojen napaisuus vastaa
paristotilan sisalla olevia merkintoja.
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Paristojen asettamisen jélkeen testaa varoittimen virheetdn toiminta painamalla
testauspainiketta.

(Katso Palovaroittimen testaus.)

Kun asennuslevy on kiinnitetty kattoon ja palovaroitin testattu paristojen
asentamisen jélkeen, kiinnitd varoitin asennuslevyyn kiertamalla varoitinta
mydtdpdivaan.

Katso seuraavasta kappaleesta palovaroittimien asennuspaikat.

Asennusohjeet

Asenna yksi palovaroitin jokaiseen huoneeseen tai tilaan jokaiseen kerrokseen.
Savu ei valttamatta kulkeudu varoittimeen, jos varoittimia on vain yhdessa tilassa.
Jos palo alkaa eri huoneesta tai alueelta, missa palovaroitin on, se ei tunnista savua
tai tunnistaa sen liian myohaan. Palovaroitin tunnistaa savun valittomasti vain siita
huoneesta tai tilasta, johon se on asennettu.

Asenna véhintaan yksi palovaroitin jokaiseen huoneeseen/alueelle, joka on reitilla
makuuhuoneesta ulko-ovelle.

Suosittelemme hatdpoistumissuunnitelman laatimista ja sen harjoittelemista
asukkaiden kesken hatatapausta varten.

Palovaroittimen asennukseen liittyvat vaatimukset voivat hieman vaihdella @
alueittain. Tiedustele mahdollisia lisdvaatimuksia paikallisilta viranomaisilta.

Esimerkki palovaroittimien asennuksesta:

bl
L) Aula
L]
Makuuhuone €¢—++— > Kaytava
L4 >
Makuuhuone €¢——— > Kaytava

B @ C
Keitti <€—— > Kaytava

L4 o
Kellari ¢—4—— > Kaytava

\/
Olohuone
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Kattoon

Asenna palovaroittimet mahdollisimman
lahelle katon keskikohtaa. Jos se ei ole
mahdollista, asenna varoitin vahintaan
30-50 cm padhan seindstd tai nurkasta.
(Kuolleen ilmatilan vuoksi)

Kaltevakattoiset huoneet

Asenna palovaroitin vahintdan 90 cm
padhan katon korkeimmasta kohdasta.
(Kuolleen ilmatilan vuoksi)

kattoasennus
véhintaan 30/50 cm

Véhintaan 90 cm

Huomaa: Jos varoitinta asennetaan kdytavaan, joka on 7,5 metria pitka tai pidempi,
suosittelemme yhden varoittimen asentamista kdytavan molempiin paihin.

Al3 asenna palovaroitinta

- Kosteaan, polyiseen tai savuiseen tilaan
- Huoneisiin tai tiloihin, joiden lampétila on alle 4 °C tai yli 38 °C
- Keittioon, kylpyhuoneeseen tai autotalliin

- Huzatos helyekre

- Tuulettimen tai tuuletusaukon ldheisyyteen

- Futotest vagy kalyha folé

Huomaa: Jos varoitinta asennetaan kdytavaan, joka on 7,5 metria pitka tai pidempi,
suosittelemme yhden varoittimen asentamista kdytavan molempiin paihin.
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Huolto

Suosittelemme varoittimen puhdistusta kuukausittain. Imuroi varoitin varovasti ulkopuolelta imurin harjasuuttimella. Ala
kéyta vettd, pesuaineita tai hankaavia materiaaleja.

Takuu
Takuu ja vastuuvelvollisuus mitatityvat, jos tuote vaurioituu siihen tehtyjen muutoksien tai sen vaarinkayton takia.

Vastuuvapauslauseke
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden
vastaavien omistajien tuotemerkkeja tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja niitd on kasiteltava sellaisina.

Havittaminen

Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

E - Tamaé tuote tulee toimittaa havitettavéksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
— - Lisatietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen jatehuollosta vastaava viranomainen.

Téma tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sita koskevia asetuksia ja direktiivejd, jotka ovat voimassa kaikissa
Euroopan unionin jasenvaltioissa. Se tayttad myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja maardykset.

Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Asiakirjoihin siséltyvat seuraavat, mutta néihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttoturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteyttd asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis fi/fi-fi/ota-yhteytta/yhteyslomake.htm
séhkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31(0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT

Tarkoitettu paloturvallisuuteen ja asennetaan rakennuksiin
Olennainen ominaisuus 1: Hyvéksytty
Olennainen ominaisuus 2: Hyvéksytty

13 Olennainen ominaisuus 3: Hyvéksytty

Malli: LM-101LG Olennainen ominaisuus 4: Hyvéksytty

DoP: 201308060001 Olennainen ominaisuus 5: Hyvéksytty

0832-CPR-FR0033 Olennainen ominaisuus 6: Hyvéksytty

EN 14604:2005/AC:2008 Olennainen ominaisuus 7: Hyvéksytty

Savuhalytyslaitteet Olennainen ominaisuus 8: Hyvéksytty
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Inledning

Batteridriven optisk rokdetektor med radiofrekvensoverforing for att aktivera andra
installerade SAS-SA200/2002 om och nér rok detekteras. Nar du installerar flera
SAS-SA200/2002 kommer den rokdetektor som detekterar rok att automatsikt
aktivera alla andra SAS-SA200/2002 s3 att de ger ett tidig varningsljudlarm. Pa s&
vis far du langre tid pa dig att Idmna huset. Utrustad med en inldrningknapp och en
testknapp for periodiska tester. @
En rokdetektor har begransad livsldangd och ska alltid bytas ut 10 ar efter
inkdpsdatum. Skriv ned inkdpsdatumet i denna manual for framtida bruk.

Denna rokdetektor 6verensstimmer med standard EN14604 i
byggproduktsdirektivet.

+  Virekommenderar att du ldser denna manual innan du installerar rékdetektorn
«  Forvara bruksanvisningen pa en séker plats for framtida referens

Sakerhetsanvisningar
Utsatt inte produkten for vatten eller fukt
Mala inte dver rokdetektorn

Férpackningens innehall
+ 1xBrandvarnare

+ 1x 9V batteri

+ 3x 1,5V AA-batterier

+ Ix monteringsmaterial
+ Ixmanual
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Tekniska specifikationer

+ Radiofrekvens: 433,92 MHz

+ Batteri: Tx9VDC,3x 1,5V AA

«  Alarm:>85db (3 m)

+Maximalt antal som kan anslutas: obegransat
+ Maximal rackvidd: 40 meter

+  Testknapp:ja

+ Inldrningsknapp: ja

+  Varning for lagt batteri: ja

+  Arbetstemperatur:-10 °C ~ 40 °C

Produkt- och anvandarbeskrivning

1. LARM-Indikator

2. TEST-knapp
Att testa rokdetektorn
Precis som det galler for alla andra elektroniska produkter ar rokdetektorer inte
idiotsakra. Rokdetektorer innehaller elektroniska komponenter som kan sluta
fungera eller slitas ut nér som helst.
Vi rekommenderar att du testar rokdetektorn varje vecka for att vara saker pa att
den fungerar ordentligt.
Tryck pé och hall nere testknappen tills larmet ljuder nagra sekunder. Den
(réda) larmindikatorn (1) och (gréna) inldrningsindikatorn (4) blinkar en stund.
Om larmet inte ljuder kontrollerar du om batteriindikatorn blinkar en gdng
var 45 sekund. Om inte och testningen misslyckas byter du ut batterierna
omedelbart.
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v

Batteriindikator
Batteriindikatorn blinkar var 45 sekund for att visa att larmet fungerar ordentligt.
Nar batteriindikatorn blinkar och avger ett kort pipljud anger den att batteriet
har Iag kapacitet och att det bor bytas ut genast.

INLARNINGS-knapp

For att stélla in HUVUD-rékdetektorn och HJIALP-rékdetektorn(erna) for att skapa

ett rokdetektorsystem med 2 eller flera SAS-SA200/2002 g6r du foljande.

1. Tryck pa knappen INLARNING tvé gdnger. INLARNINGS-indikatorn ska
da skifta fran rott till gront. Denna rokdetektor ar HUVUD-rokdetektorn.
Kontrollera att LEARN-indikatorn lyser gront innan du fortsatter.

2. Tryck p& INLARNINGS-knappen pa HJALP-rékdetektorn(erna) en gang.
LARM-indikatorn(erna) blir réd(a). Kontrollera att LARM-indikatorn(erna) ar <
réd(a) innan du fortsatter.

3. Tryck pa TEST-knappen pa HUVUD-rokdetektorn i flera sekunder sa att
inlarningssignalen skickas ut till HJALP-rékdetektorn(erna). LARM-indikatorn
blinkar och réklarmet ljuder. HJALP-rékdetektorn(erna) tar emot signalen
och ljuder.

4. Tryck pd TEST-knappen p& HJALP-rékdetektorn i flera sekunder s& att
inldrningssignalen skickas ut till HUVUD-rékdetektorn(erna). HUVUD- @
rokdetektorn tar emot signalen och ljuder.

Obs! Antalet rokdetektorer dr obegrénsat. Det maximala

kommunikationsavstandet mellan 2 rokdetektorer ar 40 meter.

INLARNINGS-indikatorn

Monteringsplatta och hal

Anvand medféljande skruvar och pluggar for att montera monteringsplattan i

taket.

Ta bort monteringsplattan

Vrid rékdetektorns monteringsplatta

moturs for att dppna rokdetektorns

batterifack.
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Batterifack for 9 V batteri

Batterifack for 1,5V AA-batteri
Sakerhetssparr

Sakerhetsspdrren forhindrar att

du installerar rokdetektorn pa
monteringsplattan utan att satta i
batteriet forst. Obs! Tryck in 1,5V AA-
batteriets sakerhetssparr i batterifacket
ndr du satter in batterierna.

. Placering av 9 V batteriet

Ta bort plastskyddet pa 9V batteriet
och placera 9V batteriet i batterifacket.
Placera batteriet i 6verensstimmelse
med polaritetsmarkeringarna inuti
batterifacket.

. Placering av 1,5V AA-batterierna

Ta bort plastskyddet pa 1,5V
batterierna och placera 1,5V batteriena
i batterifacket. Placera 1,5V AA-
batterierna i 6verensstammelse

med polaritetsmarkeringarna inuti
batterifacket.
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Efter att batteriet satts in anvander du testknappen for att se om rékdetektorn
fungerar.

(Se Testa rokdetektorn.)

N&r monteringsplattan sitter i taket och rokdetektorn testats efter att batterierna
satts i, placerar du rokdetektorn pd monteringsplattan genom att vrida den medurs.
Se foljande kapitel om var rokdetektorn(erna) ska placeras.

Installationsinstruktioner

Installera en rokdetektor i varje rum eller yta pa alla vaningsplan i ditt hus.

Rok nér kanske inte rokdetektorn om det bara installerats en enda i ett rum eller
yta. Om en brand borjar i ett annat rum eller yta dn dér rokdetektorn installerats,
kommer inte rokdetektorn att detektera roken, eller sa kommer det att ske fér sent
for att hushallsmedlemmarna ska varnas. En rokdetektor detekterar endast en brand
omgaende om den sker i det rum eller yta dér rokdetektorn &r installerad.

Placera minst en rokdetektor i varje rum/yta mellan soviummet och ytterdorren.

Vi rekommenderar att du gor upp en utrymningsplan och évar pa den tillsammans
med medlemmarna i ditt hushall, om det skulle intraffa en nddsituation.

Kraven pa en rokdetektorinstallation kan skifta en del fran region till region. @

Kontakta lokala myndigheter for att fa reda pa eventuella ytterligare krav.
Exempelinstallation av en rokdetektor:
>
L _J

Vindsvaning

Sovrum €¢—— —» Hall

*® o
Sovrum €¢——— - Hall
B ® @
Kok t—— > Hall
> >
Kéllare ¢———— L Hall

\J
Vardagsrum
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| taket

Installera rokdetektorer sa nara takets

mitt som majligt. Om detta inte & mojligt
installeras rokdetektorn minst 30-50 cm fran
vaggen.

(Beroende pa utrymmen med stillastaende
luft)

Rum med 6ppet upp i nock

Installera rokdetektorn 90 cm fran den
hégsta punkten.

(Beroende pa utrymmen med stillastaende
luft)

Obs! Nar du installerar en rokdetektor i en ha
rekommenderar vi att du installerar en rékde
Installera inte en rokdetektor

- dar det ar fuktigt, dammigt och rokigt

- irum dér temperaturen &r under 4 °C eller
- i kok, badrum eller garage

- idragiga utrymmen

- nara en flékt eller ventil

- ovanfor uppvarmning

Obs! Nar du installerar en rokdetektor i en ha

takmontering minst
30/50 cm

Il som &r 7,5 meter eller langre,
tektor i borjan och en i slutet av hallen.

dver 38 °C @

Il som &r 7,5 meter eller langre,

rekommenderar vi att du installerar en rékdetektor i bérjan och en i slutet av hallen.

70



¥ KONIG

Underhall
Vi rekommenderar att du rengér rokdetektorn en gédng i manaden. Dammsug rokdetektorns utsida forsiktigt med
dammsugarens mjuka borste. Anvéand inte vatten, rengoringsmedel eller slipmedel.

Garanti
Varken garanti eller skadestandsskyldighet galler vid &ndringar eller modifieringar av produkten, eller for skador som har
uppstatt pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

Friskrivningsklausul

Utseende och specifikationer kan komma att andras utan foregdende meddelande. Alla logotyper, varuméarken och
produktnamn &r varumérken eller registrerade varumérken som tillhér sina respektive dgare och &r hdrmed erkédnda som!
sadana.

Kassering

«  Denna produkt &r avsedd for separat insamling vid en lamplig atervinningscentral.
Sldng inte denna produkt bland vanligt hushallsavfall.
mmm - For merinformation, kontakta &terforséljaren eller lokal myndighet med ansvar for avfallshantering.

Den hér produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som géller for alla
medlemsstater inom Europeiska Unionen. Den efterlever dven alla tillimpliga specifikationer och regler i férséljningslandet.
Formell dokumentation finns att bestélla pa begéran. Detta omfattar, men &r inte begrénsat till: Deklaration om
overensstammelse (och produktidentitet), materialsdkerhetsdatablad, produkttestrapport.

Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA

Avsedd for brandsékerhet och installeras i byggnader
Vésentlig egenskap 1: Godkand

Vésentlig egenskap odkand

13 Visentlig egenskap 3: Godkand

Modell: LM-101LG Vésentlig egenskap 4: Godkand
DOP: 201308060001 Vésentlig egenskap 5: Godkand
0832-CPR-FR0033 Vésentlig egenskap 6: Godkand
EN 14604:2005/AC:2008 Vasentlig egenskap 7: Godkand
Roklarmanordning Vasentlig egenskap 8: Godkand
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Uvod

Bateriové napajeny opticky koufovy alarm. Bezdratové propojitelny s dalsimi
nainstalovanymi SAS-SA200/2002 pro spole¢nou vystrahu pfi detekci koute. Pri
instalaci vice SAS-SA200/2002, koufovy alarm, ktery detekuje kouf automaticky
aktivuje vechny dalsi SAS-SA200/2002 k v¢asnému varovani zvukovym alarmem.
Tim ziskate ¢as navic k opusténi domu. Je vybaven tlacitkem vyucovani a testovanim
pro pravidelné testovani. @
Koufovy alarm ma omezenou zivotnost a mél by byt vzdy vyménén po 10 letech

od data zakoupeni. Zapiste si datum zakoupeni do tohoto manualu k pozdéjsimu
nahlédnuti.

Tento koufovy alarm vyhovuje standardu EN14604 o Jednotnych stavebnich
pozadavcich (EU).

«  Pred instalaci koufového alarmu doporucujeme, abyste si precetli tento manual
+  Ulozte si tento navod na bezpecné misto k pozdéjsimu nahlédnuti

Bezpecnostni opatieni
Viyrobek nevystavujte vodé nebo vihkosti
Koufovy alarm nepokryvejte natérem

Obsah baleni

+ 1x Detektor koure

+ 1x 9V baterie

+ 3% 1,5V baterie AA

+ 1x Montazni material
+  1xNavod
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Technické udaje

+  Radiova frekvence: 433,92 MHz

- Baterie: 1x9VDC, 3x 1,5V AA

+ Alarm:>85dB (3 m)

+ Maximalni pocet pfipojeni: neomezeny
+ Maximalni rozsah: 40 metrd

+  Testovaci tlac¢itko: ano

+  Tlacitko Learn: ano

+Upozornéni o slabé baterii: ano

+  Provozni teplota: -10 °C ~ + 40 °C

Vyrobek a jeho popis pro uzivatele

1. Indikator ALARM

2. TESTOVACI tlatitko
Testovéni koufového alarmu
Jako ostatni elektronicka zafizeni koufové alarmy nejsou bezchybné. Kourové
alarmy obsahuiji elektronické komponenty, které mohou kdykoliv selhat nebo se
opotiebovat.
Proto je doporuceno testovat koufovy alarm kazdy tyden k zajisténi jeho spravné
funkce.
Pridrzte stisknuto testovaci tlacitko dokud alarm na nékolik sekund nezazni.
(Cerveny) indikétor alarmu (1) a (zeleny) learn indikétor (4) budou na chvili blikat.
Jestlize alarm nezazni, zkontrolujte jestli indikator stavu baterie blika kazdych 45
sekund. Jestlize neblika a testovéni selhalo ihned vymérite baterie.
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Indikator stavu baterie
Indikator stavu baterie blikne kazdych 45 sekund k ujisténi, ze je kourovy alarm
funkéni. Jestlize indikator stavu baterie blika a vydava kratky pipajici zvuk
znamena to, Ze baterie ma nizkou energii a méla by byt ihned vyménéna.
3. LEARN tlacitko
K nastaveni HLAVNIHO koufového alarmu a PODRUZNEHO koufového
alarmu(t) vytvofte vzdjemné propojeny systém 2 nebo vice koufovych alarmt
SAS-SA200/2002.
1. Stisknéte dvakrat tlacitko LEARN. Indikétor LEARN se zméni z cervené
na zelenou. Tento koufovy alarm bude HLAVNI koufovy alarm. Pred
pokracovanim se ujistéte, ze indikator LEARN sviti zelené.
2. Stisknéte jednou tla¢itko LEARN na ASISTENCNIM koufovém alarmu((i). N
Indikator(y) ALARM zcervenaji. Pfed pokracovanim se ujistéte, Ze inikator(y)
ALARM sviti ¢ervené.
3. Stisknéte tla¢itko TEST na HLAVNIM koufovém alarmu na nékolik sekund
aby doslo k vyslani learn signalu k ASISTENCNIMU koufovému alarmu(@).
Indikator ALARM bliké a koutovy alarm zni. ASISTENCNI koufovy alarm(y)
pfijme signal a zni.
4. Stisknéte tla¢itko TEST na kazdém ASISTENCNIM koufovém alarmu(@) na @
nékolik sekund aby doslo k vyslani learn signalu k HLAVNIMU koufovému
alarmu. HLAVNI koutovy alarm pfijme signal a zni.
Poznémka: Pocet koufovych alarmi je neomezeny. Maximalni rozsah mezi 2
koutovymi alarmy, aby spolu komunikovaly je 40 metra.
4. Indikator LEARN
5. Montazni deska a otvory
Pouzijte prilozené Srouby a zastrcky k upevnéni montazni desky na strop.
6. Vyjmuti montazni desky
Otocte montazni deskou koutového
alarmu v protisméru hodinovych rucicek k
pristupu k prostoru pro baterie koufového
alarmu.
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7. Prostor pro baterie 9V baterie

Prostor pro baterie 1,5V AA baterie

9. Zajistovaci zapadka
Zajistovaci zapadka zabranuje instalaci
koutového alarmu na montazni desku
bez vloZeni baterie. Poznamka: Zatlacte
zajistovaci zapadku 1,5V AA baterie do
prostoru pro baterie pfi vkladani baterii.

®

10. Vlozeni 9V baterie

Sejméte plastikovou pecet z 9V baterie a

vlozte ji do prostoru pro baterie. Baterie

vlozte tak, aby byly v souladu s oznac¢enim

polarity v prostoru pro baterie.

-y
-

. Vlozeni 1,5V AA baterii
Sejméte plastikovou pecetz 1,5V AA

baterii a vlozte je do prostoru pro baterie.

Vlozte dovnitt 1,5V AAA baterie podle
vyznacené polarity uvnitf prostoru pro
baterie.

7‘ 8
s —?
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Po vlozeni baterii pouZijte test tlacitko k zjisténi, jestli koufovy alarm pracuje spravn
(Viz Testovani koufového alarmu.)

Je-li montazni deska upevnéna na strop a kourovy alarm bude po vlozeni

baterii testovén, umistéte koufovy alarm na montazni desku otocenim ve sméru
hodinovych rucicek.

V nasleduijici ¢asti se dozvite, kde upevnit koutrovy alarm(y).

Pokyny k instalaci

Instalace koufového alarmu v kazdé mistnosti nebo v kazdém poschodi vaseho
domova.

Kout nemusi byt detekovan koutovym alarmem jestlize je instalovan v pouze jedné
mistnosti nebo oblasti. Jestlize dojde k pozéru v jiné mistnosti nebo v jiném prostoru
nez kde je alarm instalovan, koufovy alarm nebude detekovat kout a bude piilis
pozdé upozornit dalsi ¢cleny domacnosti. Koufovy alarm ihned nezjisti pozar vyjma
mistnosti nebo oblasti, kde je instalovan.

Instalujte pfinejmensim jeden kourovy alarm v kazdé mistnosti/prostoru mezi loznici
a vychodem z domu.

Doporucujeme, abyste v pfipadé nebezpeci méli pfipraven tnikovy plan atensis
ostatnimi ¢leny domécnosti procvicovali pro pfipad nebezpedi.

Pozadavky na instalaci koutového alarmu se mohou mirné lisit podle regionu.
Kontaktujte prosim vase mistni Gfady pro dopliikové pozadavky.

Priklad instalace koufovych alarma:

<
L] Podkrovi
; L _J
LoZnice < —» Chodba
L J L
Loznice < L Chodba

-4 [ _J ®
Kuchyné €—— [ Chodba

L] B
Sklep ¢+—1—— - Chodba

v
Obyvak
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Pripevnéni na strop

Instalujte koufové alarmy co mozna nejblize
stfedu stropu. Neni-li to mozné, instalujte
koufovy alarm pfinejmensim 30 az 50 cm od
zdi.

(Kvali nehybnému vzduchu)

pfi upevnéni na

strop minimalné
30/50 cm

Pokoje se Stitovym stropem
Instalujte koufovy alarm 90 cm od Minimalné 90 cm
nejvyssiho bodu.

(Kvali nehybnému vzduchu)

Poznamka: Pri instalaci koufového alarmu v chodbé, ktera je 7,5 metru dlouha nebo
delsi je doporuceno, abyste koufovy alarm instalovali na zacatku a na konci chodby.
Kde kourovy alarm neinstalovat

- Ve vlhkém, prasném a zakouteném prostredi

-V mistnostech nebo oblastech, kde jsou teploty pod 4 °C nebo nad 38 °C

- Vkuchyni, koupelné nebo v garazi

- Na mistech s vzdusnym odporem

- Vblizkosti ventilatoru nebo vétraciho otvoru

- Nad topeni

Poznamka: Pri instalaci koufového alarmu v chodbé, ktera je 7,5 metru dlouha nebo
delsi je doporuceno, abyste kourovy alarm instalovali na zacatku a na konci chodby.
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Udrzba
Doporucujeme kourovy alarm ¢istit jednou za mésic. Jemné vysajte povrch koufového alarmu pomoci jemného kartace
vysavace. Nepouzivejte vodu, Cistici prostfedky nebo brusiva.

Zaruka
Za zmény, Gpravy nebo poskozeni zafizeni v diisledku nespravného zachazeni neni nesena zodpovédnost a neni na né
poskytovéna zaruka.

Vylouéeni zodpovédnosti
Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Viechna loga a obchodni nazvy jsou
registrované obchodni znacky pfislusnych vlastniki a jsou chranény zakonem.

Likvidace

«  Likvidaci tohoto produktu provadéjte v pfisluiné sbérné.
Nevyhazujte tento vyrobek spolu s béznym komunélnim odpadem.
— Pro vice informaci se obratte na prodejce nebo mistni organy odpovédné za nakladani s odpady.

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve viech ¢lenskych
statech Evropské Unie. Spliuje také veskeré relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém se prodava.

Oficidlni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu), materidlovy
bezpecnostni list, zprava o testovani produktu.

V pfipadé dotazt kontaktujte nase oddéleni sluzeb zakaznikiim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
E-mail: service@nedis.com
Telefon: +31(0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO

Uréeno pro pozarni bezpeénost a instalaci v budovach
Nezbytné pozadavky 1: Vyhovuje
Nezbytné pozadavky 2: Vyhovuje

13 Nezbytné pozadavky 3: Vyhovuje

Model: LM-101LG Nezbytné pozadavky 4: Vyhovuje

DoP: 201308060001 Nezbytné pozadavky 5: Vyhovuje

0832-CPR-FR0033 Nezbytné pozadavky 6: Vyhovuje

EN 14604:2005/AC:2008 Nezbytné pozadavky 7: Vyhovuje

Hlasice koure Nezbytné pozadavky 8: Vyhovuje
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Cuprins

+ Introducere

+  Masuri de siguranta

« Componente

« Date tehnice

+  Descrierea produsului si instructiuni de utilizare
+ Instructiuni de instalare

«  Intretinere

«  Garantie

+  Renuntarea la raspundere
+  Eliminare

Introducere

Alarma de fum opticad care functioneaza pe baterii, cu transmisiune prin utilizarea
frecventei radio, pentru activarea altor dispozitive instalate SAS-SA200/2002

in cazul in care se detecteaza fum. Atunci cand instalati mai multe dispozitive
SAS-SA200/2002, alarma de fum care detecteaza fum va activa automat toate
celelalte dispozitive SAS-SA200/2002 pentru a emite o alarmd sonora de avertizare
anticipata. Aceasta asigura mai mult timp pentru parasirea imobilului. Dotatd cu un @
buton de memorare si un buton de testare pentru testarea periodica.

O alarma de fum are o durata de viata limitata si trebuie inlocuitd intotdeauna la

10 ani de la data achizitionarii. Scrieti data achizitionarii alarmei pe acest manual
pentru consultare viitoare.

Alarma de fum se conformeaza standardului EN14604 al Directivei Produselor pentru
Constructii.

« Varecomandam sd cititi acest manual anterior instalarii alarmei de fum

+  Paéstrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinte viitoare

Masuri de siguranta
Nu expuneti produsul apei sau umezelii
Nu zugraviti alarma de fum

Componente

+ 1buc. alarma fum

+ 1buc. baterie9V

+ 3 buc. baterie 1,5V AA

+ 1 buc. material de montare
+ 1 buc. manual
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Date tehnice

+  Frecventd radio: 433,92 MHz
+Acumulator: 1 buc. 9V CC, 3 buc. 1,5V AA
+  Alarmd:>85db (3 m)

« Numar maxim de dispozitive care se pot conecta: nelimitat
« Raza maxima: 40 metri

+  Buton de testare: da

+  Buton de memorare: da

+ Alerta de baterie goald: da

+  Temperatura de functionare: -10 °C ~ + 40 °C

Descrierea produsului si instructiuni de utilizare

1. Indicator ALARMA

2. Buton TESTARE
Testarea alarmei de fum
Ca oricare alt dispozitiv electronic, alarmele de fum nu sunt perfecte. Alarmele
de fum contin componente electronice care se pot defecta sau uza la orice
moment.
Va recomandam sa testati alarma de fum saptamanal pentru a va asigura ca
aceasta functioneaza adecvat.
Apasati si tineti apasat butonul de testare pana cand alarma emite un semnal
sonor cateva secunde. Indicatorul (rosu) al alarmei (1) si indicatorul (verde)
de memorare (4) se vor aprinde intermitent o clipa. Daca alarma nu emite un
semnal sonor, verificati daca indicatorul bateriei se aprinde intermitent o data la
fiecare 45 secunde. Daca acesta nu se aprinde si testarea esueaza, atunci inlocuiti
bateriile imediat.
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Indicatorul bateriei se aprinde intermitent la fiecare 45 secunde pentrua indica
ca alarma de fum functioneaza in mod adecvat. Atunci cand indicatorul bateriei
se aprinde intermitent si emite un scurt semnal sonor, este indicat faptul ca
bateria este aproape goala si trebuie inlocuitd imediat.

Butonul MEMORARE

Pentru a seta PRINCIPALA alarma de fum si alarma de fum SECUNDARA (alarmele

de fum SECUNDARE), in vederea credrii unui sistem de alarme de fum cu 2 sau

mai multe dispozitive SAS-SA200/2002.

1. Apasati butonul MEMORARE de doua ori. lar indicatorul MEMORARE se va
colora verde din rosu. Aceastd alarma de fum va fi PRINCIPALA alarma de
fum. Asigurati-va ca indicatorul MEMORARE este verde anterior efectuarii
altor proceduri.

2. Apasati butonul MEMORARE al alarmei de fum SECUNDARE (alarmelor de
fum SECUNDARE) o singura data. Indicatorul (indicatoarele) ALARMEI se vor
colora rosu. Asigurati-va ca indicatorul (indicatoarele) ALARMEI sunt colorate
rosu anterior efectuarii altor proceduri.

3. Apaésati butonul TESTARE al PRINCIPALEI alarme de fum timp de cateva
secunde pentru a transmite semnalul de memorare catre alarma de fum @
SECUNDARA (alarmele de fum SECUNDARE). Indicatorul ALARMEI se
aprinde intermitent si alarma de fum emite un semnal sonor. Alarma de fum
SECUNDARA (alarmele de fum SECUNDARE) primeste semnalul si emite si ea
un semnal sonor.

4. Apasati butonul de TESTARE de pe fiecare alarma de fum SECUNDARA (alarme
de fum SECUNDARE) timp de cateva secunde pentru a transmite semnalul
de memorare cdtre PRINCIPALA alarma de fum. PRINCIPALA alarma de fum
primeste semnalul si emite un semnal sonor.

Nota: numdrul de alarme de fum este nelimitat. Raza maxima intre 2 alarme de

fum este 40 metri, pentru ca acestea sa comunice intre ele.

Indicatorul MEMORARE

Placa de montare si orificiile

Utilizati suruburile si fisele furnizate pentru a monta placa de montare pe tavan.
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6.

®

. Punerea bateriei 9V

indepartati placa de montare
Intoarceti placa de montare a alarmei de
fum in sensul invers acelor de ceasornic
pentru a avea acces la compartimentul
pentru baterii al alarmei de fum.

Compartimentul pentru baterii 9V
Compartimentul pentru baterii 1,5V AA
Siguranta

Siguranta impiedica instalarea alarmei
de fum pe placa de montare fara ]
introducerea, mai intai, a bateriilor. § *

Notd: Apasati siguranta pentru bateria i 7 8 4
de 1,5V AA din compartimentul pentru ' :I

baterii atunci cand puneti bateriile.

CAUTION

Scoateti sigiliul de plastic al bateriei de 9V
si puneti bateria de 9V in compartimentul
pentru baterii. Respectati marcajele
polaritatii dinduntrul compartimentului
pentru baterii.

CE _ocamon X

10
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11. Punerea bateriilor de 1,5V AA
Scoateti sigiliul de plastic al bateriei de
1,5V AA si puneti bateria de 1,5V AAin
compartimentul pentru baterii. Puneti
bateriile de 1,5V AA prin respectarea
marcajelor polaritatii dinauntrul
compartimentului pentru baterii.

@
cauTION

Dupa punerea bateriei, utilizati butonul de testare pentru a vedea daca alarma de

fum functioneaza in mod corespunzitor.

(A se vedea Testarea alarmei de fum.)

Atunci cand placa de montare este montata pe tavan si alarma de fum este testata

dupa introducerea bateriilor, puneti alarma de fum pe placa de montare prin

intoarcerea sa in sensul acelor de ceasornic. @
A se vedea urmatorul capitol pentru locul de montare a alarmei (alarmelor) de fum.

Instructiuni de instalare

Instalati o alarma de fum in fiecare camera sau zona de la fiecare nivel al casei.
Fumul poate sa nu ajunga la alarma de fum dacd aceasta este montata intr-o singura
camera sau zona. Daca se declanseaza un incendiu intr-o alta camera sau zond
decat acolo unde este instalatd alarma de fum, aceasta nu va detecta fumul sau il
va detecta prea tarziu pentru a alerta membrii gospodariei. O alarma de fum nu

va detecta imediat un incendiu cu exceptia camerei sau zonei in care aceasta este
montata.

Puneti cel putin o alarma de fum in fiecare camera/zona intre dormitor si iesirea din
imobil.

Va recomanddm sd alcatuiti un plan de evacuare de urgenta si sa-l exersati cu
membrii gospodariei dvs. pentru a fi pregatiti pentru cazurile de urgenta.

Cerintele pentru instalarea alarmei de fum pot diferi putin de la o regiune la alta. Va
rugdm sd va contactati autoritatile locale pentru orice cerinte suplimentare.
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Exemplu de instalare a alarmelor de fum:
L]

Pod amenajat

® 3
Dormitor ¢«—— —» Hol
L J L
Dormitor ¢——— L > Hol
X ® &
Bucatarie €—— — Hol
L _J [
Subsol ¢«—— L > Hol
\/
Sufragerie
Pe tavane
Instalati alarmele de fum cét de aproape montare pe tavan

posibil de centrul tavanului. Daci acest minim 30/50 cm

lucru nu este posibil, instalati alarma de fum
la cel putin 30 — 50 cm de perete.
(Din cauza spatiilor cu pungi de aer)

Camerele cu un tavan cu frontoane
Instalati alarma de fum la 90 cm de cel mai
nalt punct.

(Din cauza spatiilor cu pungi de aer)

Noté: Atunci cand instalati o alarma de fum intr-un hol care are 7,5 m lungime sau
mai mult, va recomanddm sa instalati o alarma de fum la ambele capete ale acestuia.
Nu instalati o alarma de fum

- Intr-un mediu umed, prafos si cu mult fum

- In camerele sau zonele unde temperaturile sunt sub 4 °C sau peste 38 °C

- In bucétarie, baie sau garaj

- Inlocuri cu curenti de aer
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- In apropierea unui ventilator sau a unui ventil de aerisire
- Deasupra dispozitivelor de incélzire

Nota: Atunci cand instalati o alarma de fum intr-un hol care are 7,5 m lungime sau
mai mult, va recomandam sa instalati o alarma de fum la ambele capete ale acestuia.

intretinere
Va recomandam sa curatati alarma de fum o daté pe luna. Aspirati cu grija partea exterioara a alarmei de fum cu ajutorul
capului tip perie moale a aspiratorului. Nu utilizati apa, solventi de curatare sau substante abrazive.

Garantie
Nu oferim nicio garantie si nu ne asumam niciun fel de responsabilitate in cazul schimbérilor sau modificarilor aduse acestui
produs sau in cazul deteriordrii cauzate de utilizarea incorecta a produsului.

Renuntarea la raspundere

Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si denumirile
produselor sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si prin prezenta sunt
recunoscute ca atare.

Eliminare

«  Acest produs a fost creat pentru colectare separatd la un punct de colectare adecvat.
Nu eliminati acest produs odata cu deseurile menajare.

— «  Pentru mai multe informatii, contactati magazinul sau autoritatea locala responsabila pentru gestionarea
deseurilor.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si directivele relevante, valabile in toate statele
membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile aplicabile in toate
tarile in care se vinde.

Documentatia originala este disponibild la cerere. Aceasta include, fard a se limita la acestea, urmatoarele: Declaratia de
Conformitate (si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistenta clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prin e-mail: service@nedis.com
Prin telefon: +31(0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda

Pentru siguranta la incendii si se monteaza in cladiri
Caracteristica principald 1: Aprobat
Caracteristica principald 2: Aprobat

13 Caracteristica principald 3: Aprobat

Model: LM-101LG Caracteristica principala 4: Aprobat

DoP: 201308060001 Caracteristica principala 5: Aprobat

0832-CPR-FR0033 Caracteristica principala 6: Aprobat

EN 14604:2005/AC:2008 Caracteristica principala 7: Aprobat

Alarme pentru fum Caracteristica principala 8: Aprobat
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Mepiexopeva

- Eloaywyn 86
+  Mpoguhdelg acpaleiag 86
«  [epiexdpevo ovokevaaiag 86
+ Texvikég Mpodiaypapéc 87
«  [epypaer mpoidvtog Kat Xxprotn 87
+  Odnyiec eykataotaong 920
«  Zuvtipnon 92
«  Eyyonon 92
+  ARAwon amomoinong eubuvng 92
«  Anoppwn 92
Eicaywyn

OMTIKOG CLVAYEPHOG KATIVOU AEITOUPYIAG IE UITATAPIA [UE EKTTOTTH O

padloouxveTnTa yla TNV evepyomoinon Kat AAAwV eykateoTnpévwy SAS-SA200/2002

O€ TIEPIMTWON TIOL AVIXVEUBEL Kamvoc. Otav eykaBloTate moAaAmAoUg

SAS-SA200/2002, 0 GUVAYEPHOG KATTVOU TIOU AVIXVEVEL Kamvo Ba evepyormolrioet

avtépata 6Aoug Toug dAoug SAS-SA200/2002 yia va Swoouv vav £yKalpo

ouvayepUo TPOEISOTOINONG TTOU UMOPEL VA OKOUOTEL. AUTO Sivel IEPIOCOTEPO XPOVO

Y10 TNV eKKEVWON Tou omTioV. EQoSlaopévog e KoupTi Ekpadnong Kat Koupri

SOKIUNAG yia TIEPLOSIKS ENeyXoO.

O ouvayepUAg Kamvou €xXEl CUYKEKPIUEVO XPAVo (WG Kal TTPETTEL VOl AVTIKATAOTADEI

10 xpovia PETA TNV NUEPOUNVIC AYOPAG TOU. ZNHEWWOTE TNV NUEPOUNVIA ayopdg 0TO

eyxelpidlo autd yla peANOVTIKH avagopd.

AuTdG 0 cuvayEPHOG KaTVoU IKAVOTIOLEL TIG amaITHOEL Tou Tpotuniou EN14604 tng

0dnyiag Kataokeurig Mpoidvtwv.

+  Zag ouoTrivoupe va S1aBAoeTe auTtd TO EYXELPISIO TIPIV EYKATACTAOETE TO
OUVAYEPHO KATTVOU

+ OUMNG&ETE TO EYXEIPIBIO OE ACPANEC PHEPOG YIa LEANOVTIKH avapopd

Mpogulageig acpaleiag
Mnv ekBéteTe TO POIOV O€ VEPO 1| Lypacia
Mnv Bapete mavw amé To CUVAYEPHO KATTVOU

Mepiexopevo cuokevaciag
«  Tx AVIXVEUTAG Kamvou

+ 1xMnatapia 9V

+  3xMnatapiegAA 1,5V
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X ZThplypa
1x Eyxelpidio

Texvikég MNpodiaypapég

+  Padloouyvoétnta: 433,92 MHz

+  Mmatapia: 1x9VDC, 3x 1,5V AA
«  Xuvayepuoég > 85 db (3 m)

+ Méyiotog apiBuog mou pmopei va ouvdeBei: ameploplotol
« Méyiotn eupéleta: 40 pétpa

+  Koupmi Sokiung: vat

+  Koupmi evnpépwong: vat

«  Edomoinon xapnAri¢ umatapiag: vat

+  Ogppokpacia Aertoupyiag: -10 °C ~ + 40 °C

Mepiypagn mpoidvTog Kat Xprotn

1. 'Ev6ei&n XYNATEPMOY

2. Koupmi AOKIMHZ
EAéyxovtag To ouVayEPHO KAvou
'Onwg yla omoladimote AAAN NAEKTPOVIKH GUOKEUN, £TOL KAl Ol GuvVaYEPHOI
karmvou Sev givat ahabntol. Ot cuvayeppoi Kamvou TIEPIEXOUV NAEKTPOVIKA
e€apTrpaTa mou Pmopouvv va XaAdoouv 1 va @Bapoulv omoladnmoTe oTiyun.
20G OCUOTHVOUE VO ENEYXETE TO CUVAYEPUO Kamvou kAaBe eBSopada yia va
BeBalwveaTte OTI AeIToupyei KAAA.
MiéoTe Kal KPATAOTE TATNUEVO TO KOUUTTE SOKIUNG HEXPL VA AKOUOTEL O
ouvayepUAg yla HepIkd SeutepdAenTa. H (KOKKvn) évdelén ouvayeppou (1) Katn
(mpdaivn) évdelén evnuépwong (4) Ba avaypouyv yla pia oTypry. AV 0 GuvayepUOg
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v

Sev akouoTel, eNéyEte av n €vdeign tng pmatapiog avdpet KGOe 45 SeutepONEMTAY
Av Ox1 Kalt ) SOKIUN ammoTUXEL, TOTE AVTIKATACTAOTE TIG UMATAPIEG AUECWE.

‘Evdei&n umatapiag

H évdeign unmatapiag avafoofrivel kaBe 45 SeutepdAenta yia va Sei€el Oti o
OUVAYEPHOG KATTVOU Aettoupyei owaotd. Otav n évSelén pmatapiag avaBet kat
Byadet évav oUVTOHO HXO «UTITT», UTTOSEIKVUEL OTL N PIaTapia TENEIWVEL KAl
TIPETIEL VOl AVTIKATAOTADOE! ApEoWC.

Koupmi ENHMEPQXHX

Na va eykataotroete Tov KYPIO cuvayeppod kamvou kat tov BOHOHTIKO
ouvayeppé(ug) kamvou yla va SnUIoUPYAOETE éva GUGTNUA CUVAYEPHOU KAVOoU
ps 2 meploodtepoug SAS-SA200/2002.

Méote 1o kKoupri ENHMEPQSHY S0 @opéc. H évdeién ENHMEPQZH aAadel
amd KOKKIVN O TIPACIvn. AUTAG 0 ouvayeppog kamvou Ba gival o KYPIOX
ouvayeppdg kamvou. BeBaiwbeite 11 n évéelgn ENHMEPQXH eivai mpdotvn
TIPIV TIPOXWPHOETE.

Miéote to kouvpumi ENHMEPQZH tou(twv) BOHOHTIKOY cuvayeppou Kamvou
Hia @opad. H évéei&n LYNATEPMOX yivetal KOKKIVN. ZIYOUPEUTEITE OTLN
£vdelgn(eic) ZYNATEPMOX givat KOKKIVN(EG) TIPIV TIPOXWPHOETE.

Miéote to koupmi AOKIMH tou KYPIOY cuvayeppoU Karmvou i apKeTd
SEUTEPONETTA £TOL WOTE VA OTAAEL TO ORHA EVNHEPWONG OTOV(CTOUG)
BOHOHTIKO cuvayeppo kamvou. H évdeign YNATEPMOX avdéfel kat
QKOUYETOAL O CUVAYEPHOG KamvoL va xturd. O(ot) BOHOHTIKOX cuvayeppog
Karmvou AapBAVEL TO O Kal XTUTTA.

Miéote to kouvpmi AOKIMH og k8 BOHOHTIKO ouvayeppd karmvou ermi
OAPKETA SEVTEPONETTA €TOL WOTE VAl OTAAEL TO Orpa evnpépwong otov KYPIO
ouvayepud karmvou. O KYPIOX cuvayeppog kamvol AapBdvel To orjpa kat
XTUTA.

TnHEiwon: 0 aplBPAG TwV CUVAYEPHWY KamvoU gival ameploploTtog. H péytotn
eUBENEIa OTTOU 2 GUVAYEPHOI KATTVOU UITOPOUV VA ETTIKOIVWVOUV HETAEY TOUG
eivat 40 pétpa.

‘Ev6e1&n ENHMEPQXH

MAakéta othPI§NG Kat TPUTES

XpnotpomotnoTe Ti¢ Bideg Kal Ta BUopaTa OV 0ag SiVOUUE YIa VA OTEPEWOETE
Vv Makéta otipiéng oto Tafdvi.
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6. A@aipéoTe TNV MAAKETA OTAPIENG
TupioTe TV MAaKETA OTAPLIENG TOU
cuvaygppoU Kamvou TTpog T ¢opd Twv
SEIKTWV TOU POAOYIOU VIO VA ATTOKTIOETE
TPOoRacn otn Brikn UmaTapLwy Tou
cuvaygppoL Kamvou.

7. ORKn pmatapwyv 9 V ymatapiag
Onkn pmatapiwv 1,5V AA pnatapiag
9. Koupnwpa ac@aleiag
To KOUUMWHA ac@ANEiag amayopeLEl
TNV EYKATAOTACH TOU GuVAYEPHOU : e
KAmvou oTnv MAAKETA 0TAPLENG XWPIG § * | ‘
@ TIPONYOUHEVWG VA £XEL UTTEL N prTaTapia. i 7 8 i @
TnHeiwon: MECTE TO KOUUMWUA ao@aleiag ' :I
™G 1,5V AA pnatapiag péoa otn Orikn
TWV UIMATAPIWV OTAV TOTTOBETEITE TIG
UITaTapieg.

®

CAUTION

10. TomoBetwvTag tnv 9 V pmatapia
AQaIPE0TE TO MAACTIKO KANUPMA TNG
9V pmatapiag kat tomoBeteiote TNV 9V
umatapia otn OrKkn Twv prataplwv. Bate
TIG MITATAPIEG CUMPWVA HE TA CAHATA
TIONKOTNTAG TIOU UTTAPXOUV HECa OTN
OrKN TWV UImaTapLwVv.

CE _ocamon X
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11. TomoBetwvtag Tig 1,5 V AA pmatapieg
AQaIP£0TE TO MAACTIKO KANUPMA TwV
1,5V AA pumataplwv Kol TomoBeteioTe
¢ 1,5V AA punatapieg otn Brikn twv
pmataptwv. TomoBeteiote Tig 1,5V AA
umatapieg, cOPPWVA PE Ta oHuata
TIONKOTNTAG PéCA OTN Brikn Twv
UITATOPIWV.

A@oU BAAETE TNV prmatapia, XPNOIHOTOIOTE TO KOUUTT SOKIMAG yla va Seite av o

ouvayepUOg kamvou SoUAeVEL CWOTA.

(Agite ENéyxovTag To ouvayepud Kamvou.)

‘Otav n mMhakéta oTipIEng €xel oTepewOE 0TO TAPBAVI KA O CUVAYEPHOG KATIVOU £XEL

SoKipaoTei apou éxete BANEL TIC pratapieg, TomoBeTeioTe To ouvayepUd Kamvou

oTNV MAAKETA OTAPIENG YUPVWVTAG TOV KATA TN GOPA TwV SEIKTWV TOu poAoyloU. @
A€(Te TO EMOPEVO KEPANALO OXETIKA HE TO TIOV VA TOTTOOETHOETE TOV(TOUG) CUVAYEPHO

Kamvou.

0dnyig¢ eykardotaocng

Eykataoteiote éva ouvayeppd kamvou og kabe SwpdTio i xwpo og Kabe emimedo Tou
omtiov.

O Kamvog §ev UMOPE( va QTACEL 0TO CUVAYEPHO Karmvou av autdg ival
EYKATEOTNHEVOG OF €va HOVO SwHATIO 1) XwPo. Av EE0TIACEL PWTIA O€ £va SwHATIO

1 XWPO SIAPOPETIKO MO AUTOV OTTOU Eival EYKATEOTNUEVOG O CUVAYEPHOG KATTVOU,
0 ouvayeppAG Kamvou Sev Ba avixveUoel Tov Kamvo 1 Ba givat ToAU apyd yia va
EVNUEPWOEL TOUG EVOikoug. O cuvayepUOg Kamvou Sev Ba avixveloel ypriyopa tn
PWTIE TOPA HOVO 0TO SWHATIO 1} XWPO OTTOU EivVal EYKATECTNHEVOG.

TomoBeteioTte TOUNdXIOTOV évav cuvayeppod Kamvou o€ KABe SwHATIo/XWPo HETAgy
Tou unvodwuartiov Kat Tng 680 Tou omTIoU.

3¢ CUOTAVOUE VA KATAOTPWOETE €va oxXESI0 SIaPUYAG O TIEPITTTWAON AVAYKNG KAl
VA TO SOKIMACETE E TOUG UTTOAOITTOUG EVOIKOUG, O TIEPITITWON AVAYKNG.

Ol amaITACELG yIa TNV EYKATACTACN TOU CUVAYEPHOU KATvoU UMOpE( va Slapépouv
eAapPA, avaloya pe TNV TEPLOXT. MapaKAAOUUE EMKOIVWVHOTE HE TIG TOTIKES OPXEG
Y10 OTTOLEGSATIOTE EMTAEOV ATAITHOELG.
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Mapddetypa eyKaTaoTaons CUVAYEPHWY KATTVOU:

<
L) Togita
[ L J
Ynvodwpdatio €——— —» Aladpopog
» L _J
Ynvodwudrtio €———— > Ald8popoc
Y Y L J
Kouliva €—— > Alddpopog
L] [
Ynoysio ¢——— > Alddpopog
v
KaBiotiko
>1a taBdvia
EyKaTaoTAOTE TOUG CUVAYEPHOUE KATTVOU eNdioTo @

£YKATACTAONG

000 TTO KOVTA OTO KEVTPO TOU Tapaviol "
Tapaviov 30/50 cm —

yivetal. Av auto dev givat Suvato,
EYKATACTAOTE TO CLVAYEPHO KamvoL 30 pe
50 cm amné Tov Toixo.

(AOYW Kevwv S1aoTNUATWY aépa)

AWHATIO PE AETWUATA OTO TARAVL EAéxi0t0 90 cm
EyKataoTAoTe To cuvayeppo KamvoL 90 cm
ané 1o uPNASTEPO ONEiO.

(AOYW Kevwv S1aoTnUATWY aépa)

ZInpeiwon: 0tav eyKaBIoTATE CUVAYEPHO KATIVOU OE SIASPOO TIOU €XEL UIKOG

7,5 pé€tpa r TEPLOCOTEPQ, OAG CUCTAVOULE VA EYKATAOTHOETE €va CUVAYEPHO
Kamvou otnv apxn Kat évav 1o Té\og Tou S1adpopou.

Mnv eykaBlotdte cuvayepud Kamvou

- e mepIBANNOV PE LYPACIa, OKOVN Kal KATve

- e dwpdtia fj Xwpoug émou n Beppokpacia givat katw amd 4 °C i mavw amé 38 °C
- Ztnv kouliva, To UMAavio 1 To YKapad
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- Xg péPN TIOU KAVEL pevA
- Kovtd o e€agpiotripa

- Ndavw amd ) Béppavon
Znpeiwon: 0tav eyKaBIoTATE CUVAYEPHO KATIVOU OE SIASPOO TTOU €XEL UAKOG
7,5 HETPA 1) TIEPIOOATEPQ, GOG CUCTHVOUE VO EYKATAOTHOETE VO CUVAYEPHO
Kamvou oTnv apxn Kat évav 1o Té\og Tou S1adpopou.

Zuvtipnon

Zag ouoTvVoupE va KaBapileTe To cuvayepUo Kamvou pia gopa To Hva. ZKOUTTOTE armald To EEWTEPIKS HEPOG TOU

ouvayeppoU Kamvou pe To §dptnua anaArg BoupToag TG NAEKTPIKKG okoUTag. My XPNOIUOTIOIEITE VEPO, KABAPIOTIKG 1
OTIABWTIKA TTpoToVTA.

Eyyonon
Oudepia eyyonon rj euBuvn Sev gival anodekTr O MEPIMTWON AMAYNG I HETATPOTTHG TOU TIPoIGVTog i PAGRNG Tou
TIPOKANBNKE AOYW ECQANUEVNG XPIONG TOU TTIPOIOVTOG.

AnRAwon amomoinong evbvvng

To 0610 Kal Ta XapaKTNPIOTIKA HTopolv va aAAagouy xwpic kapia mpogidomoinon. OAa Ta AoydTura, ot EMWVUHIEG Kat
Ol OVOHACIEC TTPOTOVTWY Eival EUMOPIKA CUATA I CIUATA KATATEDEVTA TWV aVTIOTOIXWY KATOXWV Kal 8ia Tou apovTog
avayvwpilovtal wg TETola.

Anéppupn
« AuTo 0 TIPoidV poopileTal yia EexwpIaTh GUANOYH OE KATAAANAO onpeio GUNAOYAG.
Mnv amoppimtete o mPoidv padi He Ta olkiaka andBAnTa.
— [a mepIocdTEPES TTANPOPOPIES EMKOWWVATTE HE TOV QVTIIPOOWTIO 0aG N TIG TOTIKEG ApXEG Slaxeipiong

amoBAfTwv.

To MPoi6V aUTO KATACKEVACTNKE KAl TIAPEXKETAL OE CUMHOPPWOT HE TO GUVONO TWV AVTICTOIXWY KAVOVICHWY Kal 08NYIWV TTou
1oXUOULV yia Ta Kpatn péAn g Eupwraiknig Evwong. Emiong, Guppop@wVeTat e To GOVONO TwV IGXUOUCWY TIPOSIaypapwy
Kal KAVOVIOHWY TNE Xwpag Stabeong.

Emionpin tekpnpiwon SiatiBetat katémy artrjpatog. H tekpnpiwon mephapBavel, xwpic meploptopd, ta €€n¢: Anwon
JUHHOPPWONG (Kal TaUTOTNTA TIPOIOVTOC), AekTio AeSopévwv AcAAelag YAIKOU, £KBECN SOKIHMG TPOIOVTOC.

EMmKowwVAGOTE HE TO TUAHA £EUNTNPETNONG TEAATWY HAC YIa UTTOOTHPIEN:

Méow tng 1oTooeNibag: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
Méow e-mail: service@nedis.com

TnAepwvika: +31(0)73-5993965 (katd TN SlAPKEIX TWV WPWV Epyaciag)
NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA

MpoPAendpevn MUpac@AEAELa KAl EYKATACTACH OF KTipla
OucIWSES XapaKTNPIOTIKG 1: Eykpivetat
OucIWOES XapPAKTNPIOTIKG 2: Eykpivetat

13 OuoIWOES XapaKTNPIOTIKG 3: Eykpivetat
Movtého: LM-101LG OUoIOSEC XapaKTNPIOTIKG 4: Eykpivetat
AfAwon EMSGoEWV: OuoISEC XapaKTNPIOTIKG 5: Eykpivetat
201308060001 OuoISEC XapaKTNPIOTIKG 6: Eykpivetat
0832-CPR-FR0033 OuoISES XapaKTNPIOTIKG 7: Eykpivetat
EN 14604:2005/AC:2008 OuotideC xapakTpIoTIKG 8: Eykpivetal

AvixveuTég KamvoU
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Introduktion

Batteridrevet optisk regalarm med radiofrekvenstransmission til aktivering af andre
installerede SAS-SA200/2002-enheder, hvis der opfanges rag. Ved installering af flere
SAS-SA200/2002-enheder vil den r@galarm, der opfanger ra@g, automatisk aktivere
alle andre SAS-SA200/2002-enheder, s de afgiver en akustisk alarm som advarsel.
Dette giver ekstra tid til at forlade huset. Udstyret med en lzereknap og en testknap
til periodisk afprevning. @
En regalarm har en begraenset levetid og ber altid udskiftes 10 ar efter den er kabt.
Skriv kebsdatoen pa denne brugsanvisning for fremtidig reference.

Denne rggalarm overholder standarden EN14604 iht. Byggevaredirektivet.

+ Vianbefaler, at du laeser denne brugsvejledning, for du installerer regalarmen

«  Gem denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference.

Sikkerhedsforholdsregler
Udsaet ikke produktet for vand eller fugt
Regalarmen ma ikke overmales

Pakkens Indhold

+  1xRegalarm

« 1x9V batteri

+ 3x1,5VAA batteri

+ Ixmonteringsmateriale
+ Ixbrugsvejledning

Tekniske specifikationer
- Radiofrekvens: 433,92 MHz
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Batteri: 1x9V DC, 3x 1,5V AA

Alarm: > 85 db (3 m)

Maksimalt antal tilsluttede enheder: ubegraenset
Maksimumsomfang: 40 meter

Testknap: ja

Leereknap: ja

Advarsel ved lavt batteriniveau: ja
Driftstemperatur:-10 °C ~ + 40 °C

Produktbeskrivelse og brug

-

ALARM-indikator

TEST-knap

Afprevning af regalarmen

Ligesom ethvert andet elektronisk apparat er regalarmer ikke idiotsikre.
Regalarmer indeholder elektroniske komponenter, der nar som helst kan svigte
eller vaere udslidte.

Vi anbefaler derfor, at du tester din regalarm hver uge for at sikre dig, at den
fungerer korrekt.

Tryk og hold test-knappen inde, indtil alarmen lyder i nogle sekunder. Den (rede)
alarmindikator (1) og (grenne) laere-indikator (4) blinker et kort gjeblik. Hvis
alarmen ikke lyder, sa underseg om batteriindikatoren blinker en gang for hver
45 sekunder. Hvis ikke, og hvis testen mislykkedes, sa udskift straks batterierne.
Batteriindikator

Batteriindikatoren blinker for hver 45 sekunder for at vise, at regalarmen
fungerer korrekt. Nar batteriindikatoren blinker og afgiver en kort bippelyd, er
det tegn p3, at batteriniveauet er lavt, sa batteriet skal straks udskiftes.
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v

LEARN-knap

Bruges for at indstille den PRIMARE regalarm og de/n ASSISTERENDE r@galarm/

er for at oprette et regalarmsystem med 2 eller flere SAS-SA200/2002-enheder.

1. Tryk pa LEARN-knappen to gange. Hvorefter LEARN-indikatoren skifter fra
red til gren. Denne regalarm vil nu veere den PRIMARE rggalarm. Kontrollér
om LEARN-indikatoren lyser grent, for du fortsaetter.

2. Tryk pd LEARN-knappen pa de/n ASSISTERENDE rggalarm/er én gang.
ALARM-indikatoren/erne lyser nu redt. Kontrollér om ALARM-indikatoren/
erne lyser rodt, for du fortsaetter.

3. Tryk pd TEST-knappen pa den PRIMARE ragalarm i flere sekunder for
at udsende lzeresignalet til de/n ASSISTERENDE rggalarm/er. ALARM-
indikatoren blinker og regalarmen udsender et signal. De/n ASSISTERENDE <
regalarm/er modtager signalet og udsender ogsa signal.

4. Tryk pa TEST-knappen pa hver af de ASSISTERENDE rggalarmer i flere
sekunder for at udsende lzeresignalet til den PRIMARE rggalarm. Den
PRIMARE rggalarm modtager signalet og udsender selv et signal.

Bemaerk: Antallet af regalarmer er ubegraenset. Den maksimale afstand mellem

2 rpgalarmer, der skal kommunikere med hinanden, er 40 meter.

LEARN-indikatoren @

Monteringsplade og huller

Brug de medfelgende skruer og stik til at montere pladen pa loftet.

Fjern monteringspladen

Drej rogalarmens monteringsplade

modsat uret for at fa adgang til alarmens

batterirum.
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Batterirum til 9V batteri
Batterirum til 1,5V AA batteri
Sikkerhedsanordning
Sikkerhedsanordningen forhindrer,
at regalarmen placeres pa
monteringspladen, uden at
batteriet er indsat. Bemaerk: Tryk
sikkerhedsanordningen for 1,5V AA
batteriet ind i batterirummet, nér du
udskifter batterier.

. Indseetning af 9 V batteri

Tag plastikforseglingen af 9V batteriet
og anbring det i batterirummet.
Overhold polaritetmaerkningen inden i
batterirummet.

. Indseetning af 1,5V AA batterier

Tag plastikforseglingen af 1,5V AA
batterierne og anbring 1,5V AA
batterierne i batterirummet. Indsaet
1,5V AA batterierne og overhold
polaritetsmaerkningen inden i
batterirummet.

7‘ 8
s —?

96



Z KONIG

Nar batteriet er indsat, skal du brug testknappen for at kontrollere, at regalarmen
fungerer korrekt.

(Se Afprevning af regalarm.)

Nar monteringspladen er installeret pa loftet og regalarmen er afprovet efter
indsaetning af batterier, anbringes regalarmen pa monteringspladen ved at dreje
den med uret.

Se det falgende afsnit med hensyn til, hvor regalarmen/erne skal monteres.

Installationsvejledninger

Installer en rggalarm i hvert rum eller hvert dbent omrade pa alle husets etager.

Reg nar maske ikke frem til regalarmen, hvis der kun er installeret en i en enkelt rum
eller omrade. Hvis der opstar en brand i et andet rum eller pa et omrade borte fra,
hvor regalarmen er installeret, kan regalarmen ikke opfange regen, eller dette vil ske
for sent til at alarmere husstandens beboere. En rggalarm kan ikke hurtigt detektere
en brand, med mindre den opstar i det rum eller pa det omrade, hvor alarmen er
installeret.

Anbring mindst én reggalarm i hvert rum/pa hvert omrade mellem soveveerelset og

husets udgang.

Vi anbefaler, at du opretter en flugtplan og gennemgar den med husstandens @
beboere til brug ved ngdstilfaelde.

Kravene til installering af regalarmer kan variere en smule fra land til land. Kontakt

venligst dine lokale myndigheder for at forhgre dig om eventuelle yderligere krav.
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Eksempler til installering af regalarmer:
>
) Loft

[ L J
Soveveerelse < —» Korridor

Soveveerelse < ¥ Korridor

X e ®

A

Kokken €—4— —» Korridor
@
Keelder 4+—— [ Korridor
\
Stue
Pa lofter
@ Installer regalarmen sa teet som muligt pa loftsmontering

midten af loftet. Hvis dette ikke er muligt, sa minimum 30/50 cm

installer regalarmen mindst 30 til 50 cm fra
vaeggen.
(Dette skyldes omrader uden luftcirkulation)

Rum med skra loftssider

Installer regalarmen 90 cm fra det hgjeste
punkt.

(Dette skyldes omrader uden luftcirkulation)

Bemaerk: Hvis du installerer en regalarm i en korridor, der er 7,5 meter eller leengere,
anbefaler vi, at du installerer en alarm ved korridorens start og én, hvor den ender.
Installer aldrig en regalarm

- letfugtigt, stevet eller regfyldt miljo

- I'rum eller pad omrader, hvor temperaturen kan vaere under 4 °C eller over 38 °C

- lkekken, badeveerelse eller garage

- Pa steder med steerk traek

98




¥ KONIG

- Ineerheden af en ventilator eller luftudtag
- Over varmeapparater eller lignende
Bemaerk: Hvis du installerer en regalarm i en korridor, der er 7,5 meter eller leengere,
anbefaler vi, at du installerer en alarm ved korridorens start og én, hvor den ender.

Vedligeholdelse
Vi anbefaler, at du renger regalarmen en gang om maneden. Brug stevsugerens blede borstehoved til at fierne stovet fra
rogalarmens yderside. Brug ikke vand, rengeringsmidler eller skrabende genstande.

Garanti

Ingen garanti og ikke noget ansvar kan patages for zendringer af produktet eller for skade pa grund af forkert brug af dette
produkt.

Ansvarsfraskrivelse
Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle bomaerker og produktnavne er varemaerker eller registrerede
varemaerker tilharende deres respektive ejere og anses herved som sadan.

Bortskaffelse

«  Dette produkt skal afleveres pa et passende affalds indsamlingspunkt.
Bortskaf ikke dette produkt sammen med husholdningsaffald.
— «  For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale myndighed der er ansvarlig for kontrol af
affald.

Dette produkt er fr illet og leveres i overensstemmelse med alle relevante forordninger og direktiver, der er gzeldende for
alle EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gzeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor produktet
salges.

Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begraenset til:
Overensstemmelseserkleaering (og produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via vores website: http://www.nedis.dk/da-dk/kontakt/kontaktformular.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE

Beregnet pa brandsikkerhed og installation i bygninger
Vaesentlige karakteristika 1: Bestaet
Vaesentlige karakteristika 2: Bestaet

13 Vaesentlige karakteristika 3: Bestaet

Model: LM-101LG Veesentlige karakteristika 4: Bestaet

DoP: 201308060001 Veesentlige karakteristika 5: Bestaet

0832-CPR-FR0033 Veesentlige karakteristika 6: Bestaet

EN 14604:2005/AC:2008 Veesentlige karakteristika 7: Bestaet

Regalarm Vaesentlige karakteristika 8: Bestaet
29
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Innledning

Batteridreven optisk reykvarsler med radiofrekvensoverfgring som aktiverer andre
installerte SAS-SA200/2002-enheter nér det oppdages royk. Nar det finnes andre
installerte SAS-SA200/2002-enheter, vil roykvarsleren som oppdager reyken
automatisk aktivere de andre SAS-SA200/2002-enhetene. Dette tillater ekstra tid

for deg og dine til a forlate huset. Utstyrt med en lzereknapp og en testknapp for
periodisk testing. @
Roykvarsleren har en begrenset levetid og ber alltid byttes ut 10 ar etter
kjspsdatoen. Skriv ned kjspsdatoen pa denne brukerveiledningen for fremtidig
referanse.

Denne rgykvarsleren overholder EN14604-standarden til Byggevaredirektivet.

+ Vianbefaler at du leser denne brukerveiledningen for du installerer rgykvarsleren
« Oppbevar instruksene pa et trygt sted for fremtidig bruk

Sikkerhetsforhandsregler
Ikke utsett produktet for vann eller fuktighet
Ikke mal over rgykvarsleren

Pakkeinnhold

+  1xReykvarsler

« 1x9V batteri

« 3x1,5VAA-batterier

+ 1x Monteringsmateriale
+  1xBrukerveiledning
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Tekniske spesifikasjoner

+ Radiofrekvens: 433,92 MHz

+ Batteri: Ix9VDC,3x 1,5V AA
«  Alarm:>85db (3 m)

+  Maksimalt antall som kan sammenkobles: ubegrenset
+  Maksimalrekkevidde: 40 meter

+  Testknapp:ja

+  Leereknapp:ja

+  Varsel for lavt batteri: ja

+  Driftsdemperatur:-10 °C ~ + 40 °C

Produkt- og brukerbeskrivelse

1. Alarmindikator

2. Testknapp
Teste rgykvarsleren
Pa lik linje som med andre elektroniske enheter, er ikke raykvarslere idiotsikre.
Roykvarslere inneholder elektroniske komponenter som kan slites ut til en hver
tid.
Vi anbefaler at du tester rgykvarsleren hver uke for a serge for at den fungerer
som den skal.
Trykk og hold inne testknappen inntil alarmen piper i et par sekunder. Den
(rede) alarmindikatoren (1) og den (grenne) laereindikatoren (4) vil blinke en
stund. Dersom alarmen ikke gar av, kontroller at batteriindikatoren blinker hvert
45 sekund. Dersom den ikke gjer det og testingen mislykkes, skift ut batteriene
med én gang.
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Batteriindikator
Batteriindikatoren vil blinke hvert 45 sekund for 4 vise at raykvarsleren fungerer
som den skal. Nar batteriindikatoren blinker og gir fra seg en kort pipelyd,
indikerer den at batteriet har lav kapasitet og ber skiftes ut umiddelbart.
3. Leereknapp
For 8 sammenkoble hoved-raykvarsleren og de ytterligere 2 reykvarslerne av
typen SAS-SA200/2002.
. Trykk pa leereknappen to ganger. Laereindikatoren vil skifte fra red til
grenn. Denne reykvarsleren vil veere hoved-rgykvarsleren. Serg for at
leereindikatoren er grenn for du fortsetter.
2. Trykk pa leereknappen til de andre rgykvarslerne én gang. Alarmindikatoren
lyser redt. Serg for at alarmindikatoren lyser redt for du fortsetter. <
3. Trykk pa testknappen til hoved-rgykvarsleren i flere sekunder for a sende ut
laeresignalet til de andre rgykvarslerne. Alarmindikatoren blinker og alarmen
gar av. De andre rgykvarslerne mottar signalet og gér av.
4. Trykk pa testknappen pa hver av de andre raykvarslerne i flere sekunder for
a sende ut leresignalet til hoved-ragykvarsleren. Hoved-rgykvarsleren mottar

signalet og gar av.
Merknad: Antall raykvarslere er ubegrenset. Maksimalrekkevidden mellom 2 @
roykvarslere er 40 meter.
4. Leereindikatoren
5. Monteringsplate og hull
Bruk de medfglgende skruene og pluggene for 8 montere monteringsplaten til
taket.
6. Fjern monteringsplaten
Vri monteringsplaten til roykvarsleren mot
klokken for & fa tilgang til batterirommet.
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. Sette inn 9 V-batteri

. Setteinn 1,5V AA-batteri

Batterirom 9 V-batteri

Batterirom 1,5V AA-batteri

Sikkerhetshake

Sikkerhetshaken forhindrer installasjon av
roykvarsleren pa monteringsplaten uten

at batteriet er pa plass. Merknad: trykk pa H
plass sikkerhetshaken til 1,5V AA-batteriet i
i batterirommet nar du setter inn batteriet.

7‘ 8
s —?

Ta av plastforseglingen til 9 V-batteriet
og plasser det i batterirommet.

Serg for & plassere det i henhold til
polaritetsmarkeringene pa innsiden av
batterirommet.

Ta av plastforseglingen til 1,5V AA-
batteriet og plasser det i batterirommet.
Serg for & plassere 1,5V AA-batteri i
henhold til polaritets markeringene pa
innsiden av batterirommet.
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Etter & ha satt inn batteriet, bruk testknappen for & kontrollere at rgykvarsleren
fungerer som den skal.

(Se Teste rgykvarsleren.)

Etter at monteringsplaten er fastskrudd i taket og reykvarsleren har blitt testet,
plasser roykvarsleren pa monteringsplaten ved & vri den med klokken.

Se det neste kapittelet for hvor du kan montere roykvarsleren.

Installasjonsanvisninger

Installer en rgykvarsler i hvert rom eller omrade pa hvert plan av hjemmet.
Det kan hende at royk ikke nér rgykvarsleren dersom det kun er installert én i ett rom
eller omrade. Dersom det oppstar en brann i et annet rom enn hvor rgykvarsleren

er installert, vil den ikke oppdage rayken, eller sa vil den oppdage royken for sent
for a varsle husholdningsmedlemmene. En raykvarsler vil ikke helt sikkert oppdage
en brann dersom den ikke oppstar i det rommet eller omradet som reykvarsleren er
installert.

Plasser minst én rgykvarsler i hvert rom mellom soverommet og gangen.

Vi anbefaler at du planlegger en remningsplan og at du ever denne med
husholdningsmedlemmene, i tilfellet det oppstér en brann.

Installasjonskravene for reykvarsleren kan variere fra land til land. Vennligst ta
kontakt med din lokale myndighet for eventuelle ytterligere krav.

Eksempel pa hvor du kan installere roykvarslere:

<
) Loft

Soverom < —» Gang

*® o
Soverom < > Gang

> [ _J ®
Kjokken €——— ® Gang

> >
Kjeller ¢——— > Gang

\/
Stue
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| taket

Installer roykvarslerne sa naerme midten

av taket som mulig. Dersom dette ikke er
mulig, installer reykvarsleren minst 30 til
50 cm fra veggen.

(Grunnet luftrom)

takmontering,
minimum 30/50 cm

Rom med gavlede tak

Installer roykvarsleren 90 cm fra det hoyeste
punktet.
(Grunnet luftrom)

Merknad: nar du installerer en roykvarsler i en gang som er 7,5 meter eller lenger,
anbefaler vi at du installerer én reykvarsler i begynnelsen og én i enden av gangen.
Ikke installer en rgykvarsler

- i et fuktig, stov- eller roykfullt milje @
- irom eller omrader hvor temperaturene er under 4 °C eller over 38 °C

- pa kjokkenet, badet eller i garasjen

- pa trekkfulle steder

- ineerheten av en luftventil

- over oppvarmingsenheter

Merknad: nar du installerer en raoykvarsler i en gang som er 7,5 meter eller lenger,
anbefaler vi at du installerer én reykvarsler i begynnelsen og én i enden av gangen.
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Vedlikehold
Vi anbefaler at du rengjer reykvarsleren én gang i maneden. Stevsug utsiden av raykvarsleren med det myke borstetilbehoret
til stovsugeren. Ikke bruk vann, lse- eller skuremidler.

Garanti
Ingen garanti eller erstatningsansvar aksepteres ved endringer og modifiseringer av produktet eller skade forarsaket av
uriktig bruk av dette produktet.

Ansvarsfraskrivelse
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhdndsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller
registrerte varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Avhending

Du mé ikke avhende dette produktet som husholdningsavfall.

E «  Dette produktet ma avhendes pa egnede oppsamlingssteder.
— Ta kontakt med leverandgren eller lokale myndigheter hvis du ensker mer informasjon om avhending.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle
medlemsstater i EU. Det overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pé foresporsel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserklzering (og
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

pé nettsiden: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31(0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

Beregnet for brannsikkerhet, monteres i bygninger
Viktig egenskap 1: Bestatt
Viktig egenskap 2: Bestatt

13 Viktig egenskap 3: Bestatt
Modell: LM-101LG Viktig egenskap 4: Bestatt
DoP: 201308060001 Viktig egenskap 5: Bestatt
0832-CPR-FR0033 Viktig egenskap 6: Bestatt
EN 14604:2005/AC:2008 Viktig egenskap 7: Bestatt
Reykvarslere Viktig egenskap 8: Bestatt
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CopepxaHune

- BBepeHue

+ Mepbl 6e30nacHocT

«  Komnnekrayus

«  TexHuyeckme ycnosua

+  VIHCTpyKuMA NO MCNonb30BaHMIO U3aenva
«  WHCcTpyKumA no yctaHoBKe

+  TexHunyeckoe ob6CnyKnBaHme

- TapaHTua 113
«  OroBopku 113
«  YTunusauyma 113
BBepgeHune

OnNTUYECKNiA CUrHaNM3aTop AbiMa, NUTaOLWMIACA OT 6aTapeek, B ciyyae obHapyKeHusA

AbIMa aKTVBUPYeT MO PafiMo YacToTe OCTaslbHble YCTAHOBIEHHbIE KOMMOHEHTbI

SAS-SA200/2002. Mpw ycTaHOBNEHHOM KomnnekTe SAS-SA200/2002 no6oii

cpaboTaBLUIMI CUrHaNM3aTop fbiMa C LieNbio JaTb PaHHIoK0 NpeaynpeanTebHYIo

3BYKOBYIO TPEBOTY aBTOMaTUYECKU aKTUBUPYET BCe OCTallbHble KOMMOHEHTbI

SAS-SA200/2002. 3To obecrneymBaeT JOCTaTOYHOE BpeMA A1 NOKUAAHNA @

nometyeHuna. OcHalleH obyyaloLLeil KHOMKOW 1 TeCT - KHOMKOWN AnA neproamnyeckon

npoBepKu.

CurHanusaTop fibIMa MeeT OrpaHNUeHHbI CPOK Cy>K6bl 1 JOSKeH ObITb

3aMeHeH He nosgHee 10 neT OT AaTbl NpYO6PeTeHNA. BnnwmnTe AaTy NOKynKu B 370

PyKkoBOACTBO AN1A NoCNeayoLLero NCronb3oBaHKs.

DTOT CMrHanmu3aTop Abima cooTBeTcTByeT cTaHAapTy EN14604 [lupexTunsbl no

CTPOVTENbHbIM U3AeNUAM.

+ Mbl pekomeHayeM nepep yCTaHOBKOW CUIHaNM3aTopa AblMa NPoUnTaTh 3T0
PykoBopfcTBO

+  XpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO B HaleXKHOM MecTe, UTo6 06paTUTbCA K HeMy B Cllydae
HeobxoanMoCTur

Mepbi 6e3onacHocTH
He nopgepraiiTe ycTpONCTBO BO3AEICTBIIO BOAbI VNIV BRArv
He 3akpaluvBaiiTe curHanusaTop gbiMa

Komnnekrauna

+  [bIMoBasA curHanusauma 1 wr.
« batapea9B 1w
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TexHnueckune ycnoBua

1,5 B AA 6atapen 3 Wt
1 KpenexHblii MaTepuan
PykosofcTso 1 wr.

Paguvo yactoTa: 433,92 My

Batapes: 9 B noctoaHHoro Toka 1 wr., 1,5 B AA 3 wT.
CurHanusauus: > 85 ob (3 m)

MakcrmanbHoe YnCIo MOAKIoYaeMbiX 06 bEKTOB: HEOrPAaHNYEHO
MakcrmanbHbliii AnanasoH: 40 MeTpoB

KHonKa fuarHoctmpoBaHus: fa

O6yyatoLas KHoMKa: ga

CurHan pa3spagku 6atapeek: fja

Pa6ouas Temnepatypa: OT-10 °C go + 40 °C

MHCprKLWIﬂ no ncnojibsoBaHuio nspenna

-

Wnpnkatop TPEBOIN

TECT-KHOMKa

[InarHocTnpoBaHue curHanmnsaTopa abiMa

KaK 1 BCe 3N1eKTPOHHbIe YCTPOWCTBA, CUrHANN3aToOP [ibiMa He ABNAETCA
«[ypaKoycTonumBbIM». CUrHaNM3aTop fblMa COAEPXKUT INEKTPOHHbIE
KOMMOHEHTbI, KOTOPbIe B N1060€e BPeMA MOTYT BbIATN 13 CTPOA.

YT06bI 6bITb YyBEPEHHBIM B PaGOTOCMOCOOHOCTY CUrHaNM3aTopa AbiMa Mbl
peKomeHzyem AVarHoCTMPOBaTb ero eXXeHeaeNbHO.

HaxmuTe 1 yaep»KunBaiTe KHONKY AnarHOCTVPOBaHWSA, MO3BOSIUB CUTHaY
Npo3ByYaThb B TeUeHNe HECKONIbKUX CeKyHA. MIHAVKaTop TpeBoru (KpacHbin) (1)
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v

N MHAMKaTop obyuyeHns (3eneHblil) (4) HekoTopoe Bpema byayT MmopraTb. Ecav
CUrHa TPEBOTU He 3By4UT, NPOBepPbTe, MOPraeT N UHAUKaTOp 6aTapeikin
Kaxable 45 cekyHA. Ecnu HeT, HemeaneHHO 3ameHnTe 6aTapeiku.

ViHavkaTop 6aTapeiikm

MHavkaTop 6aTapeiikn MopraeT Kax/ble 45 ceKyH/ NoKa3biBas, 4To
cuUrHanmusaTop ApiMa paboTtaeT npasunbHO. Ecnn nHamnkatop 6atapeinkn mopraet

1 13[aeT KOPOTKME CUTHaSIbl — 3TO O3HAYaeT, YTo GaTapeliki paspsKeHbl 1 1X
HY>XHO HEMe[INIEHHO 3aMeHUTb.

KHonka OBYYEHUA

[ina ycranosku MMTABHOTO curnanusatopa abima u BCNMOMOTATE/IBHOTO
curHanusaTtopa(oB) AbiMa ANA CO3AaHMA CMCTEMbI 13 2 unu 6ornee
SAS-SA200/2002.

1.

[iBaxabl Haxxmute kKHonky OBYYEHWUA. inankatop OBYYEHWA nomeHaeT
LiBET KpacHbIii Ha 3eneHbli. ITOT curHanusaTop Abima 6yaet MMABHbBIM
curHanusatopom abima. NMepen paboToit ybeanTech, 4To MHAUKATOP
OBYYEHWA 3eneHbIn.

OpuH pa3 Haxmute KHonky OBYYEHWA BCIMTOMOTATEJIbHOTO
curHanusatopa(os) AbiMa. inamkatop(bl) TPEBOTM cTaHeT KpacHbim. Mepen
paboToit y6eautech, 4to nHankatop(bl) TPEBOTU KpacHbIn.

C uenblo nocnatb obyyatowmin curban BCMOMOTATEJIbBHOMY
curHanusaTtopy(am) AbiMa HaxXMKTE Ha HeCKoNbKo cekyHf TECT-KHoNKy
MABHOTO curHanusatopa abima. Minankatop TPEBOIM 3amopraet n
nocabIWKUTCA curHan Tpesoru. BCNIOMOTATESIbHBIV curtanusatop(sl) abiMa
MOAYYNT CUrHAN 1 N3[ACT 3BYK.

C uenblo nocbinkm obyuatowwero curtana IMABHOMY curHanvsatopy

[AbIMa HaXMUTE Ha HeCKONbKO ceKyHA TECT-KHOMKY Ha KaXXaom
BCMOMOTATE/IbHOM curtanusatope gbima. IMABHbIV curianusatop gbima
MONYYUT CUrHAN 1 N3AACT 3BYK.

MpumeyaHvie: KONMYECTBO CUrHANM3aTOPOB AbIMA HEOrPaHUYEHO.
MakcvmanbHoe paccToaHne MeXay 2 KOMMYTUPYIOLLMMUCA CUTHaNM3aTopamu
AblMa coctaBnaet 40 MeTpOB.

Wupnkatop OBYYEHUA

MoHTaXXHOe OCHOBaHUWe 1 OTBEepPCTUSA

Mpn NOMOLLM BUHTOB 1 LUTbIPE N3 KOMMIEKTa NPUKPENUTEe MOHTaXHoe
OCHOBaHWeE K NOTOJKY.
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6. CHMMUTE MOHTaXXHOE OCHOBaHMne
YTo6bl noNyumnTh OCTYN K 6aTapeitHomy
OTCeKy CMrHanm3aTopa fbiMa noBepHuTe
MOHTa)XHO€e OCHOBaHVe CrHanmsaTopa
[iblMa NPOTVB YaCOBOW CTPENKW.

7. bBatapeliiHblii oTcek anAa 9 B 6atapei

8. barapeiiHbiin otcek ana 1,5 B AA
6aTapeek

9. [NpepoxpaHuTenbHasA 3allenka
MpepoxpaHnTenbHanA 3aLyenka
NpenATCcTByeT yCTaHOBKe CUrHanmn3aTopa
[iblMa Ha MOHTa)KHOe OCHOBaHVe 6e3
npeABapuUTeNbHON YCTaHOBKM GaTapeek.
MpumeyaHyve: npu ycTaHoBKe 6aTapeek
1,5 B AA B 6aTapeiHblil OTCEK HaXKMUTE
NpPeAoXpaHNTENIbHYIO 3aLLesKy.

10. YctaHoBKa 9 B 6aTaperiku
CHVMWTE NNacTMKoBYto 0605104Ky € 9 B
6aTtapeiikn 1 BcTaBbTe 9 B 6atapeiiky
B 6aTapeiiHbli otcek. Cobntopaiite
MONAPHOCTb, YKazaHHYI0 BHYTPW
6aTtapeiHoro oTceka.
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11. YcraHoBKa 1,5 B AA 6atapeek
CHMMUTE NNacTMKOBYIO 060NOUKY C
1,5 B AA 6aTapeek v BcTaBbTe 1,5 B AA
6aTapeiiku B 6aTapelHblii oTcek. BctaBnas
1,5 B AA 6atapeiiku, cobniopaite
NONAPHOCTb, YKazaHHYI0 BHYTPW
6aTapeHoro oTceKa.

Mocne ycTaHOBKYM H6aTapeek TeCT-KHOMKO NpoBepbTe NPaBUbHOCTL PaboThl

CurHanM3aTopa Abima.

(Cm. MNpoBepka curHanusatopa AbiMa.)

lMocne ycTaHOBKM MOHTaXHOFO OCHOBAHWA Ha MOTOJIKE U MPOBEPKM CUTHaNM3aTopa

nocsie yCTaHOBKYM 6aTapeek, yCTaHOBMTE CUrHanM3aTop fibiMa Ha MOHTaXHoe

OCHOBaHVe BpaLyas no YacoBoW CTPesKe. @
[Ae ycTaHaBnMBaTh crHanmsaTop(bl) AbiMa, CMOTPY B ClieAyloLiem pasaene.

MHCprKLWIﬂ no ycTaHOBKe

YcTaHaBnMBanTe CUrHanM3aTop AbiMa B KaxJow KOMHaTe UaW NIOLWaAKe Ha KaxaoM
JTaxe.

[lbiM MOXeT He AOCTUTHYTb CUTHaNM3aTopa, eCc/i OH YCTaHOBJIEH TOJIbKO B opHown
KOMHate unu nnowagke. Ecnm oroHb BCMbIXHET B MOMELLEHNY, B KOTOPOM He
YCTaHOBJIEH CUTHANM3aTop AblMa, CUTHaNn3aTop He 06Hapy>|<vn' AbIM nun 06Hapy>Kl/lT
€ro C/INWKOM MO3AHO AJ1A COOOLUEHNA XMNbLAM. CmrHanmaaTop AblMa MOXeT
MrHOBEHHO 06Hapy>Kl/lTb OrOHb TOJIbKO B TOM KOMHaTe v NNoLwaaKe, rae oH
YCTaHOBJIEH.

YcTaHOBUTE NO MeHbLUEe Mepe OAVH UHAMKATOP AbiMa B KaXaou KOMHaTe/30He
mexay cnanbHen 1 BbIXOAOM 13 AOMa.

PeKomeH,qyeTcn COCTaBWTb N/aH Ype3BblYanHoON 3BaKyauun v NOTPEHNPOBATbCA B
€ro BbIMOJIHEHUN C XUnbuamu.

TpeﬁoBava KYCTaHOBKE CUrHa/In3aToOpoOB AblMa MOTYT HE3HAUYUTE/IbHO OT/INYaTbCA
no pervoHam. [lononHutenbHble TpeﬁoBava Bbl MOXKeTe y3HaTb y MECTHbIX OpraHoB
BnacTu.
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I'Ipwwep YCTaHOBKW CUTHANN3aTOPOB [biMa:

>
L J Yeppak
® 3
CnanbHA €¢—++— - Koppuaop
L J L
CnanbHA €¢—— > Koppuaop
X ® &
KyxHa €—— % Koppugop
L _J [
MNopBan €«—— > Koppuaop
\/
loctuHas
Ha notonke
YcTaHaBnmBaliTe cMrHanv3aTop Abima MOHTaX Ha NOTOIKe,

KaK MOXKHO 611113Ke K LLIeHTpY NoTosiKa. MuHmmym 30/50 cm

Ecnuv 370 HeBO3MOXHO — ycTaHaBnvBalTe
CUrHanusaTop AbiMa Ha PacCTOAHNM MO
MeHbLuei mepe 30-50 cm OT CTeHbI.
(M13-3a MepTBOWA 30HbI)

KoMHaTbl C OCTPOKOHEYHbIM MOTOSIKOM
YcTaHaBnvBaiTe CUrHanmsaTop Abima Ha
paccToaHUM 90 CM OT CaMO BbICOKOW TOUKMN.
(M13-3a MepTBOWA 30HbI)

MpumMeyaHme: Npy ycTaHOBKe CUrHanu3aTopa fbiMa B KOppYAOPE ANNHON 7,5 METPOB
UK ANHHEE, PEKOMeHAYETCA yCTaHaBIMBATb CUrHaNM3aTop AbiMa B Hauane n
KOHLie Koppuaopa.

He ycTanaBnuBaiTe curHanusatop gbima

- Bo BnaxHow, 3anbineHHOM 1N 3afbiIMNeHHON cpeae

- B nomelleHnax unu nnowaakax, rae Temnepatypa Huke 4 °C unu sbiwe 38 °C

- B KyxHe, BaHHOW nnwv rapaxe
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- B npoayBaembix mecTax

- Bosne BeHTUNATOPa 1NN BO3[yXx0BOAA
- Hap ob6orpesatenamu

MprimeyaHwue: Npy ycTaHOBKe CUrHanM3aTopa fibiMa B KOpPpUAope [JIMHON 7,5 METPOB
UK JNIHHee, PeKOMEeHAYeTCA yCTaHaBNMBaTb CUTHaNN3aTop AbiMa B Havane 1
KOHLe Koppuaopa.

TexHnueckoe o6cnyuBaHne
PekomeHayeTcA ounLaTh CUrHaNN3aTop AbiMa pas B MecALl. AKKypaTHO obpaboTaiTe CUrHann3aTop AbiMa CHapyu
MbINIECOCOM C HaCaAKOW 13 MATKOW WeTKW. He ncnonb3yiite Bogy, OumLLaioLLme pacTBOPUTENN UM abpasuBbl.

FapaHTna
B criyyae n3meHeHnA 1 MOANGUKaLMN YCTPOCTBa UK B Cllyyae, NOBPEXAeHUA YCTPOICTBA BCEACTBUE ero HerpaBuIbHOro
VICMONIb30BaHMA rapaHTUA NN 0BA3ATENbCTBA He AEICTBYIOT.

OroBopkKun

[13aifH 1 TexHUYeCKNe XapaKTepUCTVKN MOTYT GbiTb 3MeHeHbI 6e3 NpeBapuTeNbHOTO yBejoMneHusa. Bce norotunsl
6peH/I0B 1 Ha3BaHWA NPOAYKTOB ABNAIOTCA TOBAPHLIMU 3HaKaMV UMM 3aPercTPUPOBaHHbIMY TOProBbIMI MapKamui X
COOTBETCTBYIOL|VX BNAAENBLEB U CIE0BATENBHO NPU3HAKTCA TAKOBBIMM.

Yrununsayna
« 370 ycTpOWCTBO Np 0 ANA P oro cbopa B COOTBETC nyHKTe c6opa 0TX0A0B.
He BbibpacbiBaiiTe 3TO yCTPOMCTBO BMECTE C ObITOBBIMI OTXOAaMM. @
— «  [nanony Aono; 0¥t UHGOPI obpaTuTech K NpogaBLly UK B MECTHbI OpraH BNacTu,

OTBETCTBEHHbII 33 yTUIN3aLMIO OTXOA0B.

[aHHoe n3aenue 6bi10 N3roTOBMIEHO 1 MOCTABIEHO B COOTBETCTBIN CO BCEMI NPUMEHNMbIMIA NONOXEHNAMM 11 AUPEKTIBaMU,

nencr [nA BCex CTp: Esponeiickoro Coto3a. OHO Tak»e COOTBETCTBYeT BCem HopMaMui 1 Npasunamu,
[DeNCTBYIOWNM B CTPaHe NPOAaX.
OduumanbHas JOKyMEHTaLNA NPeAOCTaBNACTCA MO 3anpocy. 3Ta JOKY U (Ho He orp: A 3TUM):

[leknapauua cooTBeTCTBUA (11 M3[ENMIA), NacNopT 6e30NacHOCTM, OTUET MO MPOBEPKe MPOoAYKTa.

[inA nonyyeHna NOMOLLM 06paTUTECh B Halwy CyOy NOAAEPKKI KNNEHTOB:

yepes Be6-caiT: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

0 3N1EKTPOHHOI nouTe:  service@nedis.com

no TenedoHy: +31(0)73-5993965 (B pabouue yacbt)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUAEPJIAHAbI)
MpepHasHaueHbl 1A NOBbILEHVA NOXaPHON 6e30MacHOCTU.
YCTaHaBNNBAIOTCA B NOMELLEHNAX
OcHoBHas xapakTepuctiika 1: MponaeHo

13 OcHoBHas xapakTepucTiika 2: [MponaeHo

Mopenb: LM-101LG OcHoBHan xapakTepucTuka 3: MpoiaeHo

[lata npounseopcTea: 201308060001  OCHOBHaA xapakTepucTyika 4: Mpoitaero

0832-CPR-FR0033 OcHoBHaA xapakTepucTuka 5: MpoiiaeHo

EN 14604:2005/AC:2008 OcHoBHaA xapakTepucTuka 6: NMpoaeHo

[lbIMOBbIE NOXapHble curHanusayuy  OCHOBHaA xapakTepuctuka 7: MpoiaeHo
OcHoBHas xapakTepucTiika 8: lMponaeHo
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ierik tablosu

- Girig 114
+  Glvenlik 6nlemleri 114
+  Ambalaj icerigi 114
+  Teknik 6zellikler 115
« Uriin ve kullanici tanimi 115
+  Kurulum talimatlar 118
+  Koruyucu Bakim 120
- Garanti 120
«  Uyan 120
+ Elden ¢cikarma 120
Giris

Pille calisan bu optik duman alarmi duman algilanmasi durumunda diger kurulu
SAS-SA200/2002’leri devreye sokmak icin radyo frekanslari araciigiyla bir sinyal
gonderir. Coklu SAS-SA200/2002’ler kuruldugunda bir erken uyari ses alarmi vermek
icin dumani algilayan duman alarmi otomatik olarak tiim diger SAS-SA200/2002’leri
devreye sokacaktir. Bu, evden ¢ikmak icin ekstra zaman saglar. Bir 6grenme diigmesi
ve periyodik test icin bir test digmesi ile donatilmistir. @
Bir duman alarmi sinirli bir mre sahiptir ve satin alma tarihinden 10 yil sonra daima
yenisiyle degistirilmelidir. Daha sonra bagsvurmak icin bu kilavuza satin alma tarihini
yazin.

Duman alarmi, insaat Malzemeleri Yonetmeliginin EN14604 standardina uygundur.

+ Duman alarmini kurmadan énce bu kilavuzu okumanizi 6neririz

« Daha sonra basvurmak icin bu kilavuzu glivenli bir yerde saklayin

Giivenlik 6nlemleri
Urlinii su veya neme maruz birakmayin
Duman alarminin tizerini boyamayin

Ambalaj icerigi
+1xDuman alarmi
.« 1x9Vpil

« 3x1,5VAApil
+ 1x Montaj malzemesi
+  IxKilavuz

114



Z KONIG

Teknik ozellikler

+  Radyo frekansi: 433,92 MHz

- Batarya: 1x9VDC, 3x 1,5V AA

«  Alarm:>85db (3 m)

+  Baglanilacak maksimum sayu: sinirsiz
+  Maksimum aralik: 40 metre

+  Testdligmesi: evet

. Ogrenme diigmesi: evet

«  Dusuk pil uyarisi: evet

+  Calisma sicakligi:-10 °C ~ + 40 °C

Uriin ve kullanici tanimi

1. ALARM gostergesi

2. TEST diigmesine
Duman alarmini test etme
Herhangi bir diger elektronik cihaz gibi duman alarmlari hatasiz degildir. Duman
alarmlart her an bozulabilen veya yipranabilen elektronik parcalar icerir.
Dogru bir sekilde calistigindan emin olmak icin duman alarmini her hafta test
etmenizi dneririz.
Bir kag saniye alarm calana kadar test diigmesine basin ve bekleyin. (kirmizi)
alarm gostergesi (1) ve (yesil) 6grenme gostergesi (4) bir dakikaligina yanip
sonecektir. Alarm ¢almazsa her 45 saniyede bir pil gostergesinin yanip
sondiiglini kontrol edin. Eger yanip sonmiyorsa ve test basarisiz olursa liitfen
hemen pilleri degistirin.
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Pil géstergesi
Pil gostergesi duman alarminin dogru bir sekilde calistigini gostermek icin her

45 saniyede bir yanip séner. Eger pil gdstergesi yanip sonerse ve kisa bir bip
sesi verirse pilin duisiik kapasiteye sahip oldugunu ve hemen degistirilmesi
gerektigini gosterir.

3. OGRENME diigmesine

2 veya daha fazla SAS-SA200/2002 ile duman alarm sistemi olusturmak amaciyla

ANA duman alarmi ve YARDIMCI duman alarm(lar)i kurmak igin asagidaki

adimlari takip edin.

1. OGRENME diigmesine iki kez basin. OGRENME géstergesi kirmizidan yesile
doner. Bu duman alarmi ANA duman alarmi olacaktir. Devam etmeden énce
OGRENME géstergesinin yesil yandigindan emin olun.

2. YARDIMCI duman alarm(lar)inin OGRENME diigmesine bir kez basin. ALARM
gosterge(leri)si kirmizi yanar. Devam etmeden 6nce ALARM gosterge(leri)
sinin kirmizi oldugundan emin olun.

3. YARDIMCI duman alarm(lar)ina 6grenme sinyali géndermek icin ANA duman
alarminin TEST diigmesine birkag saniye basin. ALARM gdstergesi yanip
soner ve duman alarmi calar. YARDIMCI duman alarm(lar)i sinyali alir ve calar.

4. ANA duman alarmina 6grenme sinyali géndermek icin her YARDIMICI duman @
alarm(lar)inin TEST diigmesine birkag saniye basin. ANA duman alarmi sinyali
alir ve calar.

Not: duman alarmi sayisi sinirsizdir. Birbiriyle iletisim icin 2 duman alarmi

arasindaki maksimum mesafe 40 metredir.

4. OGRENME géstergesi
5. Montaj levhasi ve delikler

Montaj levhasini tavana monte etmek igin size saglanan vidalari ve tapalari

kullanin.
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o

Montaj levhasini ayirin

Duman alarminin pil yuvasina ulasmak
icin duman alarminin montaj levhasini
saat yonlnin tersine dogru cevirin.

7. Pilyuvasi 9V pil

Pil yuvasi 1,5V AA pil

9. Emniyet mandal
Emniyet mandali 6nce pili takmadan
duman alarminin montaj levhasi Gzerine
takilmasini 6nler. Not: pilleri yerlestirirken

1,5V AA pilin emniyet mandalini pil i 7* 8 i
@ yuvasina itin. ' :I @

C€, caution X

®

10. 9V pil yerlestirme
9V pilin plastik kegesini cikarin ve 9V pili
pil yuvasina yerlestirin. Pil yuvasindaki
kutup isaretlerine uyun.

CE _ocamon X

10
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11. 1,5V AA pilleri yerlestirme
1,5V AA pilin plastik kegesini ¢ikarin ve
1,5V AA pilleri pil yuvasina yerlestirin. Pil
bolmesi icindeki kutup isaretlerine uygun
sekilde 1,5V AA pilleri yerlestirin.

Pili yerlestirdikten sonra duman alarminin dogru sekilde calisip calismadigini gérmek

icin test digmesini kullanin.

(Duman alarmini test etme'ye bakyn.)

Montaj levhasi monte edildiginde ve piller takildiktan sonra duman alarmi test

edildiginde duman alarmini saat yoniinde cevirerek montaj levhasina yerlestirin.

Duman alarm(lar)inin nereye monte edilecedine bakmak icin asagidaki boltime @
bakin.

Kurulum talimatlar

Evin her seviyesinden her odaya veya alana bir duman alarmi kurun.

Sadece bir odaya veya alana kuruldugunda duman duman alarmina ulasmayabilir.
Duman alarminin kuruldugu odanin veya alanin disinda bir yerde yangin baslarsa
duman alarmi dumani algilayamayacak veya ev ahalisini uyarmak icin cok geg
algilayacaktir. Bir duman alarmi kuruldugu oda veya alan disindaki bir yangini aninda
algilamayacaktir.

Yatak odasi ile evin ¢ikisi arasindaki her odaya en az bir duman alarmi yerlestirin.
Acil bir duruma karsi bir acil kagis plani yapmanizi ve aile tyeleri ile birlikte
uygulamanizi éneririz.

Duman alarminin kurulum gereksinimleri bélgeden bolgeye kiiclik degisiklikler
gosterebilir. Herhangi bir ek gereksinim icin yerel yetkililerinizle iletisime gegin.
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Duman alarmlarinin érnek kurulumu:

<
Y Cati kati
[ L J
Yatak odas| ¢———— —» Koridor
» L _J
Yatak odas| ¢———— - Koridor
Y Y L J
Mutfak €—— [ Koridor
L] [
Bodrum ¢—— — Koridor
v
Oturma odasi
Tavanlar
Duman alarmlarini tavanlarin mmkin tavan montaji @

oldugunca ortasina yakin yerlere kurun. minimum 30/50 cm

Eger miimkiin degilse duman alarmini
duvardan en az 30 ila 50 cm uzaga kurun.
(Ol noktalara karsi)

Alinlikli tavanlara sahip odalar

Duman alarmini en ytiksek noktadan 90 cm
uzaga kurun.

(Ol noktalara karsi)

Not: 7,5 m metre veya daha uzun bir koridora bir duman alarmi kuruldugunda
koridorun basina ve sonuna birer tane duman alarmi kurmanizi 6neriyoruz.
Duman alarmi kurmayin

- Nemli, tozlu ve dumanli ortamlar

- Sicakligin 4 °C'nin altinda veya 38 °C'nin Ustlinde oldugu odalar veya alanlar
- Mutfakta, banyoda veya garajda

- Hava akimi olan alanlarda
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- Bir fan veya havalandirma yanina
- Kaloriferin yukarisina

Not: 7,5 m metre veya daha uzun bir koridora bir duman alarmi kuruldugunda
koridorun basina ve sonuna birer tane duman alarmi kurmanizi éneriyoruz.

Koruyucu Bakim
Duman alarmini ayda bir kez temizlemenizi 6neririz. Duman alarminin disini elektrik stiptirgesinin yumusak firca parcast ile
kibar bir sekilde cektirin. Su, temizlik ¢ozeltileri veya agindircilar kullanmayin.

Garanti
Uriin tizerindeki degisiklikler veya modifikasyonlar ya da Giriiniin hatali kullanilmasindan kaynaklanan iriin hasarlarinda
garanti gegersizdir veya sorumluluk Kabul edilmez.

Uyan
Tasarnimlar ve 6zellikler 6n bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Tum logolar, markalar ve Griin adlari ticari markalardir
veya ilgili sahiplerinin kayith ticari markalaridir ve bundan dolayi béyle gegerlidir.

Elden ¢ikarma @

«  Bu lriin, uygun bir toplama noktasinda ayri olarak toplanmak tizere belirlenmistir.
Bu Urlin evsel artiklarla birlikte atmayin.
— Daha fazla bilgi icin saticiniza ya da atik yonetiminden sorumlu yerel mercilere danigin.

Bu tirlin tim Avrupa Birligi tiye tilkeleri icin gecerli olan ilgili tim yonetmelikler ve ynergelere uygun olarak tiretilmis ve
tedarik edilmistir. Ayrica satildigi Glkedeki tiim gegerli sartnameler ve yénetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirli degildir: Uygunluk
Beyani (ve Grlin kimligi), Malzeme Guivenligi Veri Sayfasi, Griin test raporu.

Lutfen destek icin musteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:
web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
service@nedis.com

+31(0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)

e-posta araciligiyla:
telefonla:

Yangin gtivenligi amachdir ve binalara kurulur
Baslica ozellikleri 1: Geg
Baslica 6zellikleri 2: Geg

13
Model: LM-101LG
DoP: 201308060001
0832-CPR-FR0033
EN 14604:2005/AC:2008
Duman alarmi cihazlari

Baslica 6zellikleri 3: Geg
Baslica 6zellikleri 4: Geg
Baslica 6zellikleri 5: Geg
Baslica 6zellikleri 6: Geg
Baslica 6zellikleri 7: Geg
Baslica 6zellikleri 8: Geg
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Sissejuhatus

See patareitoitel optiline suitsuandur edastab signaali labi raadiosidevorgu, et suitsu
avastamisel sisse lilitada teised paigaldatud seadmed SAS-SA200/2002. Kui on
paigaldatud mitu seadet SAS-SA200/2002, aktiveerib suitsu avastanud suitsuandur
automaatselt teised suitsuandurid SAS-SA200/2002, et anda ennetav hdiresignaal.
Sellega lisandub lisaaega majast lahkumiseks. Varustatud éppe- ja testnupuga
korrapéraseks kontrollimiseks. @
Suitsuanduri to6iga on piiratud ja see tuleb asendada 10 aasta parast alates
ostukuupéevast. Kirjutage ostukuupéev tles kasutusjuhendisse edasiseks
juhendumiseks.

Suitsuandur vastab ehitustoodete direktiivile EN14604.

«  Soovitame selle kasutusjuhendi enne suitsuanduri paigaldamist labi lugeda

+  Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles

Ohutusabindud
Arge laske tootel kokku puutuda vee ega niiskusega
Arge varvige suitsuandurit iile

Pakendi sisu

« Uks suitsuandur

«  Uks9V patarei

- Kolm 1,5V patareid suuruses AA
- Uks paigaldustarvikute komplekt
« Uks kasutusjuhend
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Tehnilised andmed

+ Raadiosagedus: 433,92 MHz

. Patarei: Uks 9V DC, kolm patareid 1,5V suuruses AA
+  Haire:>85dB (3 m)

- Uhendatavate seadmete arv: piiramatu

+  Maksimaalne to6piirkond: 40 meetrit

+  Testimisnupp: jah

- Oppenupp: jah

+  Patarei tihjenemise haire: jah

«  Tootemperatuur: -10 °C kuni +40 °C

Toote kirjeldus ja kasutamine

1. HAIRE margutuli

2. Testnupp
Suitsuanduri testimine
Suitsuandur, nagu iga elektroonikaseade, pole kaitstud véara kasutamise eest.
Suitsuandurid sisaldavad elektroonilisi osi, mis voivad aja jooksul rikki minna.
Soovitame testida suitsuandurit igal nddalal, et veenduda selle nduetekohases
tootamises.
Vajutage nuppu ja hoidke seda all kuni méne sekundi parast on kuulda
hairesignaali. (Punane) haire margutuli (1) ja (roheline) 6ppe margutuli (4)
vilguvad hetkeks. Kui hdiresignaali kuulda ei ole, kontrollige, kas patarei
margutuli vilgub the korra 45 sekundi jooksul. Kui seda ei juhtu ja test nurjub,
asendage patarei viivitamatult.
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v

Aku indikaator
Kui patarei margutuli vilgub iga 45 sekundi jarel, siis see nditab, et suitsuandur
tootab nduetekohaselt. Kui patarei margutuli vilgub ja annab helisignaali, siis
see tdhendab, et patarei on tiihjenemas ja tuleb viivitamatult asendada.
OPPENUPP

Kahest v6i enamast suitsuandurist SAS-SA200/2002 siisteemi loomiseks tehke

allpool kirjeldatud toimingud PEAANDURI ja LISAANDURITEGA.

1. Vajutage OPPENUPPU kaks korda. OPPE-margutuli muutub punasest
roheliseks. See suitsuandur muutub sellega hdire PEAANDURIKS. Enne
jatkamist veenduge, et OPPE-mérgutuli pdleb roheliselt.

2. Vajutage LISAANDURIL (-ANDURITEL) olevat OPPENUPPU (iks kord. HAIRE-
margutuli (mérgutuled) stittivad punaselt. Enne jatkamist veenduge, et <
HAIRE-mérgutuli (margutuled) pdleb (pdlevad) punaselt.

3. Hoidke all PEAANDURITEST-nuppu mitme sekundi jooksul, et saata vélja
Sppesignaal hdire LISAANDURILE (LISAANDURITELE). HAIRE-mérgutuli vilgub
ja antakse hdire helisignaalid. LISAANDURID saavad signaalid ja annavad
helisignaalid.

4. Hoidke all iga LISAANDURI TEST-nuppu mitme sekundi jooksul, et saata
vilja 6ppesignaal haire PEAANDURILE. PEAANDUR VOTAB signaalid vastu ja @
annab helisignaali.

Markus: suitsuandurite arv ei ole piiratud. Suurim vahekaugus kahe suitsuanduri

vahel tiksteisega side pidamiseks on 40 meetrit.

OPPE-mirgutuli

Kinnitusplaat ja avade médtmed

Kinnitusplaadi lakke kinnitamiseks kasutage komplektis olevaid kruvisid.

Eemaldage kinnitusplaat

Keerake suitsuanduri kinnitusplaati

vastupdeva, et padseda juurde

suitsuanduri patareipesale.
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7. Patareipesa patareile 9V

Patareipesa patareile 1,5V suuruses AA

9. Turvaelement
Turvaelement takistab suitsuanduri uuesti
kinnitamist kinnitusplaadile ilma patareid
esmalt sisse panemata. Markus. Suruge
patarei 1,5V suuruses AA paigaldamisel
turvaelement patareipessa.

®

10. Patarei 9 V paigaldamine
Votke dra 9V patarei plastkleebis ja
Gihendage 9V patarei thendusliitmikuga.
Veenduge, et polaarsus vastab akupesa
tahistele.

-y
-

. Patareide 1,5V suurus AA paigaldamine
Votke dra 1,5V AA patareide
plastkleebised ja ihendage 1,5V AA
patareid patareipessa. Pange patareid
1,5V suuruses AA sisse nii et polaarsus
vastab akupesa téhistele.
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Parast patarei paigaldamist kasutage testnuppu, et veenduda suitsuanduri
néuetekohases toStamises.

(Vaadake suitsuanduri testimise juhiseid.)

Parast seda, kui kinnitusplaat on lakke paigaldatud ja suitsuandur pérast patareide
paigaldamist testitud, kinnitage suitsuandur kinnitusplaadile paripdeva keerates.
Suitsuanduri(te) paigalduskohtade valimisel juhinduge jargmisest osast.

Paigaldusjuhised

Paigaldage suitsuandur igasse ruumi véi maja iga korruse piirkonda.

Suits voib mitte jouda suitsuandurini, kui see on paigaldatud ainult Ghte ruumi
voi piirkonda. Kui suits levib sellesse ruumi voi piirkonda, kuhu pole suitsuandurit
paigaldatud, siis ei saa suitsuandur suitsu avastada voi vastab liiga hilja, et koiki
pereliikmeid hoiatada. Suitsuandur ei avasta suitsu kohe, kui seda pole paigaldatud
ruumi voi piirkonda, kus on tekkinud tulekahju.

Pange igasse ruumi/piirkonda vahemalt tiks suitsuandur magamistoa ja valisukse
vahele.

Soovitatav on teha hadaolukorra evakueerumisplaan ja harjutada seda oma pere
liikmetega.

Suitsuanduri paigaldamise reeglid voivad erinevates elurajoonides olla veidi
erinevad. Véimalike tdiendavate nduete vélja selgitamiseks kisige lisateavet oma
kohalikust omavalitsusest.

Naited suitsuandurite paigaldamise kohta:
>
L _J

P66ning

Magamistuba < —» Trepikaik

® o
Magamistuba €—+——— > Trepikaik
4 Y L _J
Kook e—— > Trepikaik

e ®
LEEEE) — > Trepikaik

\/
Elutuba
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Lakke paigaldamine

Paigaldage suitsuandur véimalikult lae
keskkohta. Kui see pole véimalik, paigaldage
suitsuandur vahemalt 30 kuni 50 cm
kaugusele seinast voi nurgast.

(Valtige kohti, kus 6hk ei liigu.)

Viilkatusega maja katuslaega ruumid
Paigaldage suitsuandur 90 cm allapoole
katuslae korgeimast punktist.

(Valtige kohti, kus 6hk ei liigu.)

Maérkus. Kui paigaldate suitsuanduri koridori, mille pikkus on 7,5 m véi rohkem,

Laepaigalduse
kaugus vdahemalt
30/50 cm

Minimaalselt
90 cm

soovitame paigaldada suitsuanduri koridori algusesse ja 6ppu.

Arge paigutage suitsuandurit jargmistesse kohtadesse

- Niiskesse, tolmusesse ja suitsusesse keskkonda
- Ruumidesse voi piirkondadesse, kus temperatuur on alla 4 °C véi lle 38 °C

- Kooki, pesuruumi voi garaazi
- Tuuletémbega kohtadesse

- Ventilaatori ldhedale v6i ventilatsioonitorusse

- Kittekeha kohale

Maérkus. Kui paigaldate suitsuanduri koridori, mille pikkus on 7,5 m véi rohkem,

soovitame paigaldada suitsuanduri koridori algusesse ja 6ppu.
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Hooldus

Soovitame suitsuandurit puhastada (ks kord kuus. Puhastage suitsuanduri vélispinnad ettevaatlikult tolmuimeja pehme
harjaga. Arge kasutage vett, lahusteid ja abrasiivseid aineid.

Garant

Tootja ei anna garantiid toote mistahes muudatuste véi teisenduste ega kaesoleva toote valest kasutamisest tuleneva kahju
korral.

Vastutusest loobumine
Viliskuju ja tehnilised andmed véivad muutuda ilma ette teatamiseta. Koik logod, kaubamérgid ja tootenimed on nende
vastavate omanike kaubamérgid voi registreeritud kaubamargid ning neid tunnustatakse sellistena.

Jaatmekaitlus

Arge visake toodet dra olmejagtmete hulka.
— « Taiendavat teavet saab jaemiiijalt voi kohaliku omavalitsuse jaatmekaitluse eest vastutavatelt ametnikelt.

E «  Toode on méeldud I6ppladustamiseks vastavas kogumispunktis.

Toode on valmistatud ja tarnitud kooskélas koigi asjaomaste méaruste ja direktiividega, mis kehtivad kdigis Euroopa Liidu
liikmesriikides. Samuti vastab see koigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see osteti.
Ametlik dokumentatsioon on saadaval ndudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid mitte ainult): vastavusdeklaratsioon (ja toote
andmed), ohutuskaart ja toote katsetusprotokoll.

Palun vétke kiisimuste korral Ghendust meie klienditeenistustega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31(0)73-5993965 (tddajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND

Ette ndhtud tuleohutuse tagamiseks hoonetes
Olulised omadused 1: labi
Olulised omadused 2

13 Olulised omadused 3:
Mudel: LM-101LG Olulised omadused 4
DoP: 201308060001 Olulised omadused 5:
0832-CPR-FR0033 Olulised omadused 6: labitud
EN 14604:2005/AC:2008 Olulised omadused 7: labitud
Suitsuandurid Olulised omadused 8: labitud
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Uvod

Pri detegovani dymu tento opticky detektor dymu napéjany z batérii vysle

signal na radiovej frekvencii, ¢im sa aktivuju ostatné nainstalované zariadenia

SAS-SA200/2002. Pri nainstalovani viacerych zariadeni SAS-SA200/2002 aktivuje

detektor dymu, ktory deteguje dym, automaticky vietky ostatné zariadenia

SAS-SA200/2002, ktoré vydaju veasny varovny zvukovy alarm. To vam poskytne

dostatok casu, aby ste mohli opustit dom. Zariadenie ma tlacidlo ucenia a testovacie @

tlacidlo na pravidelné testovanie.

Zariadenie méa obmedzenu Zivotnost a musi sa vymienat kazdych 10 rokov po

datume zakupenia. Napiste si datum zakupenia na tento navod pre budtce pouzitie.

Detektor dymu spla normu EN14604 Smernice pre stavebné produkty.

«  Pred nainstalovanim detektora dymu odporucame precitat si tento navod na
pouzitie

+  Uschovajte si do buducnosti tento navod na bezpe¢nom mieste

Bezpecnostné opatrenia
Nevystavujte vyrobok pdsobeniu vody alebo vihkosti
Nemalujte cez detektor dymu

Obsah balenia

+ 1xDymovy alarm

+ 1x 9V batéria

+ 3x 1,5V batéria typu AA
«  Txupevnovaci material
«  TIxprirucka
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Technické Specifikacie

- Radiova frekvencia: 433,92 MHz
+  Batéria: 1x9V DC, 3x 1,5V AA

+ Alarm:>85dB (3 m)

+  Maximalny pocet pripojitelnych zariadeni: neobmedzeny
+ Maximalny dosah: 40 m

- Testovacie tlacidlo: dano

+ Tlacidlo ucenia: éno

+ Upozornenie na slabu batériu: 4no

+  Prevadzkova teplota: -10 °C az +40 °C

Popis produktu a pouzivatela

1. Indikator alarmu

2. Testovacie tlacidlo
Testovanie detektora dymu
Detektory dymu, podobne ako ostatné elektronické zariadenia, nie su
odolné pred nespravnym pouzitim. Detektory dymu obsahuju elektronické
komponenty, ktoré moézu kedykolvek zlyhat alebo sa opotrebovat.
Odport¢ame testovat detektor dymu kazdy tyzden na kontroluj, ¢i funguje
spravne.
Stlacte a podrzte testovacie tlacidlo, kym na niekolko sekind nezaznie zvuk
alarmu. (Cerveny) indikator alarmu (1) a (zeleny) indikétor u¢enia (4) budu chvilu
blikat. Ak alarm nevydava zvuk, skontrolujte, ¢i indikator batérie neblika kazdych
45 sekund. V opa¢nom pripade a ak je testovanie nelspesné, ihned vymeiite
batérie.
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Indikator batérie

Indikator batérie blikd kazdych 45 sekind, ¢im signalizuje, Ze detektor dymu

funguje spravne. Ked'indikétor batérie blika a vydava kratke pipanie, signalizuje,

Ze batéria je takmer vybitd a je potrebné ju ihned vymenit.

3. Tlacidlo ucenia

Podla nasledujucich krokov nastavite HLAVNY detektor dymu a POMOCNE

detektory dymu, ¢im vytvorite systém s 2 ¢i viacerymi zariadeniami

SAS-SA200/2002.

1. Dvakrat stlacte tlacidlo u¢enia. Indikator u¢enia zmeni farbu z ervenej na
zelenu. Tento detektor dymu bude HLAVNY detektor dymu. Predtym, ako
budete pokracovat, skontrolujte, ¢i indikator ucenia je zeleny.

2. Razstlacte tlacidlo u¢enia POMOCNYCH detektorov dymu. Indikatory alarmu <
sa rozsvietia cervenou farbou. Predtym, ako budete pokracovat, skontrolujte,
¢i st indikatory alarmu cervené.

3. Na niekolko sekind stla¢te testovacie tla¢idlo HLAVNEHO detektora dymu,
¢im sa odosle signal u¢enia POMOCNYM detektorom dymu. Indikator alarmu
blik4 a zaznie dymovy alarm. POMOCNE detektory dymu dostanu signél a

vydaju zvuk.

4. Na niekolko sekund stla¢te testovacie tla¢idlo POMOCNYCH detektorov @
dymu, ¢im sa odosle signal u¢enia HLAVNEHMU detektoru dymu. HLAVNY
detektor dymu dostane signal a vyda zvuk.

Poznamka: pocet detektorov dymu je neobmedzeny. Maximélny dosah na

vzajomnu komunikaciu medzi 2 detektormi je 40 metrov.

4. Indikator ucenia

5. Montéazna doska a otvory
Na montdZ montaznej dosky k stropu pouZzite pribalené dosky a vlozky.

6. Demontaz montaznej dosky
Otocenim montaznej dosky detektora
dymu proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek ziskate pristup k prie¢inku na
batérie detektora dymu.
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7. Priec¢inok na batérie, 9V batéria

8. Priecinok na batérie, 1,5V batéria typu
AA

9. Bezpecnostna poistka
Bezpecnostnd poistka brani
nainstalovaniu alarmu na montaznu
dosku bez toho, aby neboli najskor
vlozené batérie. Poznamka: pri vkladani
batérii zatlacte bezpecnostnu poistku
1,5V batérie typu AA do priecinka na
batérie.

7‘ 8
s —?

10. Vlozenie 9V batérie
Odstrante plastové zapecatenie 9V
batérie a vlozte 9V batériu do priecinka na
batérie. Riadte sa podla oznaceni polarity
vnutri prie¢inka na batérie.

-y
-

. Vlozenie 1,5 V batérii typu AA
Odstrénte plastové zapecatenie 1,5V
batérii typu AA a vlozte 1,5 V batérie typu
AA do priecinka na batérie. Vlozte 1,5V AA, |
pri¢om sa riadte sa podla oznaceni
polarity vnutri priecinka na batérie.
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Ked vlozite batériu, pomocou testovacieho tlacidla skontrolujte, ¢i detektor dymu
funguje spravne.

(Pozrite cast Testovanie detektora dymu.)

Ked namontujete montéznu dosku na strop a otestujete detektor dymu po vliozeni
batérii, nasadte detektor dymu na montéznu dosku otacanim v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

Miesta montaze detektorov dymu néjdete v nasledujucej kapitole.

Pokyny na instalaciu

Nainstalujte detektor dymu do kazdej miestnosti alebo priestoru na kazdej urovni
domu.

Ak je detektor dymu nainstalovany len v jednej miestnosti alebo priestore, dym sa
nemusi k detektor dymu dostat. Ak za¢ne poziar v inej miestnosti alebo priestore,
kde je detektor dymu nie je nainstalovany, detektor dymu nedeteguje dym alebo
ho deteguje prilis neskoro, aby bolo mozné vystrihat ¢lenov domacnosti. Detektor
dymu okamzite deteguje poziar, len pokial je nainstalovany v miestnosti, kde poziar
vypukne.

Umiestnite aspon jeden detektor dymu do kazdej miestnosti ¢i priestoru medzi
spalinou a vychodom z domu.

Odporuic¢ame vytvorit si tnikovy plan a nacvicit ho s ¢lenmi domacnosti pre pripad
ohrozenia.

Poziadavky na instalaciu detektora dymu sa mézu nepatrne lisit, v zavislosti od
regiénu. Dalsie pripadné poziadavky zistite na miestnych uradoch.
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Priklad instalacie detektorov dymu:

>
L] Povala
® 3
Spélha ¢——— —» Chodba
L] o
Spalha ¢———— L » Chodba
bl o |®
Kuchyna €—4— [ Chodba
L] D
Pivnica ¢—4+— L > Chodba
\/
Obyvacka
Na stropy
Nain3talujte detektory dymu podfa stropna montaz @
moznosti ¢o najblizsie k stredu stropu. Ak ";'o“/'s’gac':]e —]

to nie je mozné, nainstalujte detektor dymu
minimalne 30 az 50 cm od steny.
(kvoli mitvym priestorom)

Miestnosti so sedlovym stropom
Nainitalujte detektor dymu 90 cm od Minimalne 90 cm
najvyssieho bodu.

(kvoli mitvym priestorom)

Poznamka: ked'instalujete detektor dymu na chodbu s dizkou min. 7,5 metrov,
odporucame nainstalovat detektor dymu na zaciatok aj koniec chodby.
Neinstalujte detektor dymu

- Vo vlhkom, prasnom a zadymenom priestore

-V miestnostiach, kde teploty su pod 4 °C alebo nad 38 °C

- Vkuchyni, kipelni alebo garazi

- Na miesta s prievanom
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-V blizkosti ventilatora alebo vetracieho otvoru
- Nad vykurovanie

Poznamka: ked initalujete detektor dymu na chodbu s dizkou min. 7,5 metrov,
odporu¢ame nainstalovat detektor dymu na zadiatok aj koniec chodby.

Udrzba
Odportc¢ame vydistit detektor dymu raz za mesiac. Opatrne povysévajte vonkajsie plochy detektora dymu vysavacovym
néstavcom s makkou kefkou. Nepouzivajte vodu, ¢istiace roztoky ani abraziva.

Zaruka
V pripade akychkolvek tprav vyrobku alebo poskodenia spésobeného nespravnym pouzivanim vyrobku sa neposkytuje
Ziadna zaruka.

Vyhlasenie
Vzhlad a technické tdaje m6zu byt bez ozndmenia zmenené. Vetky loga, znacky a nazvy vyrobkov s ochranné znamky
alebo registrované ochranné znamky prislusnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

Likvidécia @

«  Tento vyrobok musi byt pred likvidaciou odovzdany na osobitné zberné miesto.
Nezahadzuijte tento vyrobok spolu s beznym domovym odpadom.
— Dalsie informacie vam poskytne predajca alebo miestny drad zodpovedny za nakladanie s odpadom.

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v stlade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre vietky ¢lenské
staty Eurdpskej unie. Je tiez v sulade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.

Forméalna dokumentacia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku),
Bezpecnostny materidlovy list a sprava o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obratte na zakaznicku sluzbu:

cez webovd stranku: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31(0)73-5993965 (v pracovnom case)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

Uréené na poziarnu bezpecnost a instalaciu v budovach
Zakladné charakteristiky 1: Schvalené
Zakladné charakteristiky 2: Schvalené

13 Zakladné charakteristiky 3: Schvalené
Model: LM-101LG Zakladné charakteristiky 4: Schvalené
Popis zariadenia: 201308060001  Zéakladné charakteristiky 5: Schvélené
0832-CPR-FR0033 Zakladné charakteristiky 6: Schvalené
EN 14604:2005/AC:2008 Zakladné charakteristiky 7: Schvalené

Zariadenia na detegovanie dymu Zakladné charakteristiky 8: Schvalené
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levads

Gadijuma, ja Sis ar akumulatoru darbinamais optiskais dimu detektors konstaté

ddmu klatbatni telpa, tas nosata radiosignalu, kas ieslédz otru uzstadito

SAS-SA200/2002. Gadijuma, ja uzstaditi vairaki dimu detektori SAS-SA200/2002,

damu detektors, kurs konstaté damu klatbatni, automatiski aktivizé visus paréjos

SAS-SA200/2002, lai nodrosinatu péc iespéjas agraku bridinajumu par arkartas

situaciju. St funkcija nodrogina papildu laiku, lai pamestu maju. Aprikots ar @

apmacibas pogu un testa pogu periodiskas parbaudes veiksanai.

Dumu detektora ekspluatacijas laiks ir ierobezots, un tas janomaina, kad no iegades

briza pagajusi 10 gadi. Noradiet iegades datumu $aja ekspluatacijas instrukcija

turpmakai informacijai.

Sis damu detektors atbilst Bavniecibas produktu direktivas standartam EN14604.

+ lesakam iepazities ar instrukcija sniegto informaciju pirms dimu detektora
uzstadisanas

+  Uzglabajiet instrukciju turpmakai lietosanai

Drosibas pasakumi
Nepaklaujiet izstradajumu Gdens un mitruma iedarbibai
Neparklajiet damu detektoru ar krasu

lepakojuma saturs

+ 1x Damu detektors

+ 1x9Vakumulators

+ 3x 1,5V AA akumulatori

+  1xUzstadisanas materials

+ 1xekspluatacijas instrukcija
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Tehniskas specifikacijas

+ Radio frekvence: 433,92 MHz

«  Akumulators: 1x9V DC, 3x 1,5V AA
«  Trauksmes iekarta: > 85 dB (3 m)

+  Maksimalais pieslédzamo iekartu skaits: nav ierobezots
+  Maksimalais diapazons: 40 metri

« Testa poga:ja

«  Apmacibas poga: ja

+ Informacija par zemu akumulatora ladinu: ja

+ Darba temperatira: -10 °C ~ 40 °C

lekartas apraksts un norades lietosanai

1. TRAUKSMES indikators

2. TESTA poga
DUmu detektora parbaude
Sis damu detektors nav nodroginats pret nepieredzéjusu lietotaju darbibam,
tapat ka jebkura cita elektroniska ierice. Dumu detektoru veido elektroniskie
komponenti, ko jebkura laika var skart disfunkcijas vai nolietojuma rezultata
radusas klames.
lesakam reizi nedéla veikt dimu detektora parbaudi, lai parliecinatos par iekartas
korektu darbibu.
Nospiediet un dazas sekundes paturiet nospiestu testa pogu, lidz atskan
trauksmes signals. Uz mirkli iedegsies (sarkanais) trauksmes indikators (1) un
(zalais) apmacibas indikators (4). Ja trauksmes signals neatskan, parbaudiet, vai
reizi 45 sekundés iemirgojas akumulatora indikators. Ja indikators nemirgo un
parbaudi veikt nav iesp&jams, nekavéjoties nomainiet akumulatoru.
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Akumulatora indikators
Akumulatora indikators iemirgojas reizi 45 sekundés, noradot, ka damu
detektors darbojas pareizi. Ja akumulatora indikators mirgo un raida isu skanas
signalu, tas norada, ka akumulatora ladins ir zems, tapéc tas nekavéjoties
janomaina.

APMACIBAS poga

Veiciet sekojosas darbibas, lai iestatitu GALVENO damu detektoru un PAPILDU

detektoru(s) un izveidotu damu signalizacijas sistému ar 2 vai vairakiem

SAS-SA200/2002.

1. Divkart nospiediet pogu LEARN (apmaciba). APMACIBAS indikatora iedegas
zala gaisma. Sis dimu detektors k|st par GALVENO damu detektoru
sistéma. Pirms turpinat darbu, parbaudiet, vai APMACIBAS indikators ir zal3.

2. Vienu reizi nospiediet PAPILDU dimu detektora(u) APMACIBAS pogu.
ledegas sarkanais(ie) TRAUKSMES indikators(i). Pirms turpinat darbu,
parbaudiet, vai TRAUKSMES indikators(i) ir sarkans(i).

3. Uzdazam sekundém nospiediet GALVENA dimu detektora TEST (parbaudes)
poguy, lai nosatitu apmacibas signalu PAPILDU dimu detektoram(iem).
lemirgojas TRAUKSMES indikators un atskan trauksmes signals. PAPILDU
damu detektors(i) sanem signalu un ieslédz skanas signalu. @

4. Uz dazam sekundém nospiediet katra PAPILDU dimu detektora PARBAUDES
pogy, lai noraiditu apmacibas signalu GALVENAJAM dimu detektoram.

GALVENAIS dimu detektors sanem signalu un ieslédz skanas signalu.

Piezime: dimu detektoru skaits ir neierobezots. Maksimalais attalums starp

diviem dimu detektoriem, kura starp tiem saglabajas sakari, ir 40 metri.

APMACIBAS indikators

Montazas plaksne un atveres

Izmantojiet piegades komplekta esosas skraves un spraudnus, lai piestiprinatu

montazas plaksni pie griestiem.
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6. Nonemiet montazas plaksni
Pagrieziet dimu detektora montazas
plaksni pulkstenraditaju gaitai pretéja
virziena, lai pieklatu ierices akumulatora
nisai.

7. Akumulatora nisa ir piemérota 9V
akumulatoram

8. Akumulatora nisa ir piemérota 1,5V AA
baterijai

9. Fiksators
Fiksators nedod iespéju uzstadit dimu

@ detektoru uz montazas plaksnes, pirms

ievietots akumulators. Piezime: ievietojot
baterijas, iebidiet 1,5V AA baterijas
fiksatoru baterijas nisa.

10. 9V akumulatora ievietosana
Nonemiet 9V akumulatora plastmasas
izolaciju un ievietojiet akumulatoru ta
nisa. levietojiet akumulatoru atbilstosi
polaritates radijumiem nisa.

CE _ocamon X

10
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11. 1,5V AA bateriju ievietosana
Nonemiet 1,5V AA bateriju plastmasas
izolaciju un ievietojiet baterijas nisa.
levietojiet baterijas atbilstosi polaritates
radijumiem nisa.

Kad akumulators ievietots, nospiediet parbaudes pogu, lai parbauditu dimu

detektora darbibu.

(Sk. informaciju par damu detektora parbaudi.)

Kad montazas plaksne ir piestiprinata pie griestiem, un dimu detektora darbiba ir

parbaudita péc akumulatora ievieto3anas, novietojiet damu detektoru uz montazas

plaksnes, pagriezot to pulkstenraditaju gaitas virziena. @
Saja nodala sniegta informacija par to, kur uzstadit damu detektoru(s).

Uzstadisanas noradijumi

Uzstadiet dimu detektoru katra telpa, katra jusu majas stava.

lespéjams, dimi nesasniegs dimu detektoru, ja tas uzstadits tikai viena telpa. Ja
ugunsgréks sakas cita telpa, kura damu detektors nav uzstadits, dimu detektors
neuztvers damus,vai uztvers tos parak vélu, lai batu iespéjams bridinat visus majas
iedzivotajus. Dumu detektors savlaicigi uztver dimus telpa, kura tas ir uzstadits.
Izvietojiet vismaz pa vienam dimu detektoram katra telpa, kas atrodas starp
gulamistabu un izeju no majas.

leteicams izstradat evakuacijas planu un kopa ar cilvékiem, kas dzivo jasu majas,
izstradat darbibas arkartas situacija.

Dumu detektoru uzstadisanas prasibas dazados regionos var bat atskirigas. Ladzu,
sazinieties ar vietéjam atbildigajam iestadem, lai sanemtu informaciju par papildu
prasibam.
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Dumu detektoru uzstadisanas piemérs:

>
) Bénini
3 @
Gulamistaba €¢——— —» Gaitenis
L J L
Gulamistaba ¢———— > Gaitenis
Pl Y L J
Virtuve €—4+— > Gaitenis
L _J D
Pagrabstavs ¢—— 9 Gaitenis
\/
Dzivojama istaba
Pie griestiem
Dumu detektorus uzstadiet péc iespéjas pie griestiem vismaz

tuvak telpas centram. Ja tas nav iespé&jams, 30/50 cm attaluma

uzstadiet damu detektoru vismaz 30 - 50 cm
attaluma no sienas vai stariem.
(Nemot véra nekustiga gaisa zonas)

Telpas ar smaili griestos

Uzstadiet dimu detektoru 90 cm attaluma
no augstaka punkta.
(Nemot véra nekustiga gaisa zonas)

Piezime: uzstadot dumu detektoru 7,5 m gara vai garaka gaitent, ieteicams uzstadit
damu detektoru abos gaitena galos.

Neuzstadiet dimu detektoru

- Mitrd, puteklaina vai piedimota telpa

- Telpas, kuras gaisa temperatira ir zemaka par 4 °C vai augstaka par 38 °C

- Virtuvé, vannas istaba vai garaza

- Telpa, kur valda caurvéjs
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- Lidzas gaisa ventilacijas iekartam
- Virs apkures iekartam

Piezime: uzstadot dumu detektoru 7,5 m gara vai garaka gaiteni, ieteicams uzstadit
damu detektoru abos gaitena galos.

Apkope
Damu detektoru ieteicams tirit reizi ménesi. Ar putek|u sticéju viegli notiriet dimu detektora korpusu, izmantojot ta
komplekta iek|auto miksto suku. Nelietojiet tdeni, tirisanas lidzek|us un abrazivas vielas.

Garantija
Izstradajuma nepareizas lietosanas gadijuma garantija uz izstradajuma izmainam neattiecas.

Atruna
Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma. Visi logotipi, zimoli, Zimolu logotipi un izstradajumu nosaukumi ir to
attiecigo turétaju pre¢zimes vai registrétas pre¢zimes un tiek atziti ka tadi.

Utilizacija @

«  Soizstradajumu ir paredzéts nodot atseviski atbilstosa savaksanas punkta.
Neizmetiet izstradajumu kopa ar sadzives atkritumiem.

Lai iegttu vairak informacijas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo iestadi, kas ir atbildiga par

atkritumu apsaimnieko3anu.

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka visas Eiropas
Savienibas dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pardo3anas valsti.
Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, $adus dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma
identiskuma) deklaracija, materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar musu klientu apkalpo3anas dienestu:

timek|a vietne: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31(0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

Nepieciesama ugunsdrosiba un uzstadisana telpas
Svarigs raksturojums 1: Atbilst
Svarigs raksturojums 2: Atbilst

13 Svarigs raksturojums 3: Atbilst
Modelis: LM-101LG Svarigs raksturojums 4: Atbilst
DoP: 201308060001 Svarigs raksturojums 5: Atbilst
0832-CPR-FR0033 Svarigs raksturojums 6: Atbilst
EN 14604:2005/AC:2008 Svarigs raksturojums 7: Atbilst

Damu signalizacijas iekartas ~ Svarigs raksturojums 8: Atbilst
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lvadas

Akumuliatoriaus maitinama optiné damy signalizacija aptikus damus radijo

dazniu siundia signala jjungti kitg instaliuota SAS-SA200/2002. Instaliuojant kelis

SAS-SA200/2002, dimus aptikusi signalizacija automatiskai suzadins visus kitus

SAS-SA200/2002 jjungdama ankstyva garsinj perspéjimo aliarma. Tai suteikia

daugiau laiko isbégti i namy. Mokymosi mygtukas ir patikros mygtukas periodinei

patikrai. @

Dumy signalizacijos tarnavimo laikas yra ribotas, jg visada reikia keisti praéjus

10 mety nuo pirkimo datos. Pirkimo datg uZsirasykite ant sios instrukcijos, pravers

ateityje.

Si dimy signalizacija atitinka standarta EN14604 ir Statybos gaminiy direktyva.

+  Rekomenduojame perskaityti $ig instrukcijg pries instaliuojant ir damy
signalizacijos sistema

«  Laikykite Zinyna saugioje vietoje, jo gali prireikti ateityje

Saugos priemonés
Saugokite gaminj nuo vandens ar drégmeés poveikio
Nedazykite dumy signalizacijos

Pakuotés turinys

+ Apsaugos nuo damy signalizacija - 1
+  9Velementas- 1

- 1,5V AAtipo elementai- 3

+  Montavimo medziaga - 1

+ Instrukcija- 1
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Techninés specifikacijos

+ Radijo daznis: 433,92 MHz
+  Maitinimo elementas: 1 vnt. 9V nuolatiné srové, 3 vnt. 1,5V AA
+  Aliarmo sistema: 85 dB (3 m)

- Didziausias prijungimy skaicius: neribotas

+ Didziausias atstumas: 40 metry

+  Patikros mygtukas: yra

+ Mokymosi mygtukas: yra

+  |spéjimas apie nusilpusj akumuliatoriy: yra

+  Veikimo temperatdra: -10 °C - +40 °C

Gaminio aprasymas vartotojui

1. ALIARMO indikatorius

2. Patikros mygtukas
Dumy signalizacijos patikra
Kaip bet kuris elektronikos prietaisas dimy signalizacija neapsaugota nuo
kvailiy. Dumy signalizacijoje yra elektronikos komponenty, kurie bet kada gali
sugesti ar susidéveti.
Rekomenduojame atlikti damy signalizacijos patikra kiekviena savaite,
jsitikinant, kad ji tinkamai veikia.
Paspauskite ir laikykite patikros mygtuka kelias sekundes, kol nuskambeés
aliarmas. Aliarmo indikatorius (raudonas) 1 ir mokymosi indikatorius (zalias)
4 kurj laika mirksi. Jei aliarmas nepasigirsta, patikrinkite ar akumuliatoriaus
indikatorius mirksi kas 45 sekundes. Jei ne, nedelsiant keiskite akumuliatoriy.
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Akumuliatoriaus indikatorius

Akumuliatoriaus indikatorius mirksi kas 45 sekundes parodydamas, kad damy

signalizacija veikia tinkamai. Kai akumuliatoriaus indikatorius mirksi ir trumpai

pypteli, tai rodo, kad akumuliatorius baigia iSsikrauti ir jj reikia nedelsiant keisti.

MOKYMOSI mygtukas

Atlikite toliau aprasytus veiksmus reguliuojant PAGRINDINE dimy signalizacija ir

PAGALBINE dimy signalizacija (as) suformuojant dimy signalizacijos sistema su

2 ar daugiau SAS-SA200/2002.

1. Du kartus paspauskite MOKYMOSI mygtuka. MOKYMOSI indikatorius
persijungia i$ raudonos j zalia $viesa. Si dumy signalizacija bus PAGRINDINE
damy signalizacija. Pries tesiant jsitikinkite, kad MOKYMOSI indikatorius
Sviecia zalia Sviesa.

2. Viena karta paspauskite PAGALBINES dumy signalizacijos MOKYMOSI
mygtuka. ALIARMO indikatorius jsiziebia raudona Sviesa. Pries tesiant
isitikinkite ar ALIARMO indikatorius Sviecia raudona Sviesa.

3. Kelias sekundes paspauskite PAGRINDINES damy signalizacijos PATIKROS
mygtuka, siun¢iamas mokymosi signalas | PAGALBINE dimy signalizacija
(as). Mirksi ALIARMO indikatorius ir girdisi damy signalizacijos aliarmas.
PAGALBINE diimy signalizacija (os) gauna signala ir jsijungia aliarmas. @

4. Kelias sekundes paspauskite PAGALBINES damy signalizacijos PATIKROS
mygtuka, siun¢iamas mokymosi signalas | PAGRINDINE dimy signalizacijg
(as). PAGRINDINE dimy signalizacija gauna signala ir jsijungia aliarmas.

Pastaba: dimy signalizacijos sistemy skaicius neribojamas. DidZiausias atstumas

tarp dviejy damy signalizacijos sistemy, leidziantis palaikyti savitarpio rysj, yra

40 metry.

MOKYMOSI indikatorius

Montavimo ploksté ir angos

Montavimo plokste tvirtinkite prie luby pridedamais kaisciais ir sraigtais.

144



Z KONIG

6. Nuimti montavimo plokste
Pasukite dumy signalizacijos montavimo
plokste pagal laikrodzio rodykle kai
reikia prieiti prie damy signalizacijos
akumuliatoriaus skyrelio.

7. 9V akumuliatoriaus skyrelis
1,5V AA maitinimo elemento skyrelis
9. Apsauginis fiksatorius

Apsauginis fiksatorius neleidzia nejstacius
akumuliatoriaus vél tvirtinti damy ]
signalizacija prie montavimo plokstés H *

@ Pastaba: jdéjus maitinimo elementus, Ig 7 8 i @
ispauskite apsauginj fiksatoriy j 1,5V AA ' :I

maitinimo elemento skyrelj.

®

CAUTION

10. 9V akumuliatoriaus jdéjimas
Nuimkite nuo akumuliatoriaus apsaugine
plévele ir sujunkite akumuliatoriy su
akumuliatoriaus jungtimi. Sutikrinkite
akumuliatoriaus polius akumuliatoriaus
skyrelyje.

CE _ocamon X

10
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11. 1,5V AA maitinimo elementy jdéjimas
Nuimkite nuo 1,5V AA maitinimo
elementy apsaugine plévele ir jdékite
1,5V AA maitinimo elementus j maitinimo
elementy skyrelj. |dékite 1,5V AA
maitinimo elementus pagal poliariskumo
zenklinimg maitinimo elementy skyrelyje.

|déjus akumuliatoriy pasinaudokite patikros mygtuku paziaréti ar damy signalizacija

veikia tinkamai.

(Zr. Dimy signalizacijos patikra)

Kai montavimo ploksté pritvirtinta prie luby, o dimy signalizacija patikrinta jdéjus

akumuliatoriy, tvirtinkite damy signalizacija ant montavimo plokstés, pasukant

pagal laikrodzio rodykle. @
Sekanciame skyriuje paskaitykite kur reikia montuoti dimy signalizacija (as).

Montavimo instrukcijos

Sumontuokite dimy signalizacijg kiekvieno auksto kiekviename kambaryje.

Jei dimy signalizacija sumontuota tik viename kambaryje ar teritorijoje, dimai

gali nepasiekti damy signalizacijos. Jei gaisras prasidéty kambaryje ar teritorijoje
kur néra sumontuota dimy signalizacija, dimy signalizacija neaptikty damy

arba aptikty per vélai. Dimy signalizacija gali iSkart aptikti gaisra tik kambaryje ar
teritorijoje, kur ji sumontuota.

|taisykite bent po vieng dimy signalizacija kiekviename kambaryje, teritorijoje tarp
miegamojo ir i$éjimo i$ namo.

Rekomenduojame parengti avarinj evakuacijos plang ir su Seimos nariais
pasitreniruoti kaip elgtis avariniu atveju.

Kiekviename regione reikalavimai dimy signalizacijos montavimui gali bati skirtingi.
Apie galimus papildomus reikalavimus suzinosite i$ vietos valdZios atstovy.
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Damy signalizacijos instaliavimo pavyzdziai:

Pl
L) Palépé
@ @
Miegamasis €¢———— > Prieskambaris
[ _J [ _J
Miegamasis €¢———— > Prieskambaris
Y Y L J
Virtuvé €4—4— [ Prieskambaris
[ J Ead
Rusys <—— > Prieskambaris
v
Svetainé
Ant luby
Montuokite damy signalizacijas kiek galima Minimalus atstumas @
arciau luby vidurio. Jei to padaryti negalima, montuojant ant —
luby 30-50 cm

montuokite dimy signalizacija bent
30-50 ¢cm nuo sienos.
(Dél negyvosios oro zonos)

Kambariai, kuriy lubos su sijomis
Montuokite damy signalizacija 90 cm Ne maziau 90 cm
atstumu nuo auksciausio tasko.
(Dél negyvosios oro zonos)

Pastaba: instaliuojant damy signalizacija 7,5 m ilgio ar ilgesniame prieskambaryje
rekomenduojame instaliuoti po vieng dimy signalizacijg prieskambario pradzioje ir
pabaigoje.

Nemontuokite dimy signalizacijos

- Drégnoje, dulkétoje ir diminéje aplinkoje

- Kambariuose ar teritorijose , kur temperattra Zzemesné nei 4 °C ar aukstesné nei 38 °C
- Virtuvéje, vonios kambaryje arba garaze
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- Patalpose su skersvéjais

- Prie ventiliatoriy ar ventiliacijos angy
- Vir$ Sildytuvy

Pastaba: instaliuojant damy signalizacija 7,5 m ilgio ar ilgesniame prieSskambaryje
rekomenduojame instaliuoti po vieng dimy signalizacijg prieskambario pradzioje ir
pabaigoje.

Techniné prieziara
Rekomenduojama kartg per ménesj valyti dimy signalizacija. Atsargiai dulkiy siurbliu su minkstu $epetéliu nuvalyti
signalizacijos isore. Nenaudokite vandens, valymo tirpikliy ar veitimo priemoniy.

Garantija
Garantija nesuteikiama, taip pat neprisiimama atsakomybeé, jei buvo atlikti jrenginio pakeitimai ar modifikacijos arba jis buvo
sugadintas netinkamai naudojant.

Pranesimas
Konstrukcija ir techniniai duomenys gali bati kei¢iami be jspéjimo. Visi logotipai, Zenklai arba zenkly logotipai ir gaminiy.
vardai yra juos turin¢iy savininky prekiy Zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir Siame dokumente pripazjstami tokiais.

I3metimas @

«  Susidévéjusj gaminj reikia nunesti j atitinkama surinkimo punkta.
NeiSmeskite jo kartu su namy tkio atliekomis.
— Daugiau informacijos gausite i3 pardavéjo arba uz atlieky tvarkyma atsakingos vietos valdzios institucijos.

Sis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamy visose Europos Sajungos valstybése narése galiojan¢iy jstatymy ir
reglamentuy. Jis taip pat atitinka visas pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir taisykles.

Oficialius dokumentus galima gauti paprasius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio identifikacija),
medziagy saugos duomeny lapas ir gaminio bandymo ataskaita.

Jei reikia pagalbos, kreipkités j musy klienty aptarnavimo skyriy:

per svetaineg: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
elektroniniu pastu: service@nedis.com
telefonu: +31(0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

Numatomas gaisrinis saugumas ir montavimas pastatuose
Pagrindinés charakteristikos 1: Pasas
Pagrindinés charakteristikos 2: Pasas

13 Pagrindinés charakteristikos 3: Pasas

Modelis: LM-101LG Pagrindinés charakteristikos 4: Pasas

DoP: 201308060001 Pagrindinés charakteristikos 5: Pasas

0832-CPR-FR0033 Pagrindinés charakteristikos 6: Pasas

EN 14604:2005/AC:2008 Pagrindinés charakteristikos 7: Pasas

Damy signalizacijos jtaisai Pagrindinés charakteristikos 8: Pasas
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+ lzjava o ogranic¢enju odgovornosti 155
+ Odlaganje 155
Uvod

Ovaj opticki dimni alarm koji radi na baterije 3alje signal preko radio frekvencije
kako bi aktivirao druge uredaje SAS-SA200/2002 u slucaju otkrivanja dima. Prilikom
postavljanja vise uredaja SAS-SA200/2002, dimni alarm koji otkrije dim automatski
aktivira sve druge uredaje SAS-SA200/2002 kako bi dao rano upozorenje zvuc¢nog
alarma. Ovo osigurava dodatno vrijeme za napustanje doma. Opremljen s gumbom
za ucenje i ispitivanje za periodi¢no testiranje. @
Dimni alarm ima ogranicen radni vijek i treba ga uvijek zamijeniti nakon 10 godina
od datum kupnje. Napisite datum kupnje na ove upute za buduce potrebe.

Dimni alarm zadovoljava standard EN14604 smjernice za gradevne proizvode.

+  Preporucujemo vam da procitate ove upute prije postavljanja dimnog alarma

. Cuvajte ovaj priru¢nik na sigurnom mjestu za buduce potrebe

Sigurnosne mjere opreza
Ne izlaZite proizvod vodi ili vlagi
Ne bojajte preko dimnog alarma

Sadrzaj pakiranja

+1x Dimnialarm

+1x 9V baterija

+  3x 1,5V AA baterija

+ 1x Materijal za ugradnju
«  Ixupute

Tehnicke specifikacije
+  Radio frekvencija: 433,92 MHz
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Baterija: 1x9V DC, 3x 1,5V AA

Alarm: > 85 dB (3 m)

Maksimalan broj za povezivanje: neogranicen
Maksimalan raspon: 40 metara

Testni gumb: da

Gumb za ucenje: da

Dojava o slaboj bateriji: da

Radna temperatura: -10 °C ~ +40 °C

Opis proizvoda i korisnika

-

Indikator ALARM

Testni gumb

Testiranje dimnog alarma

Poput drugih elektronic¢kih uredaja dimni alarmi nisu zasti¢eni od neopreznog
rukovanja. Dimni alarmi sadrze elektronicke komponente koje se s viemenom

Preporu¢ujemo vam da testirate dimni alarm svakog tjedna kako biste osigurali
njegovu ispravnost.

Pritisnite i drzite gumb za ispitivanje sve dok se ne oglasi alarm na nekoliko
sekundi. (Crveni) indikator alarma (1) i (zeleni) indikator za ucenje (4) ¢e na
kratko treperiti. Ako se alarm ne oglasava provjerite treperi li indikator baterije
na svako 45 sekundi. Ako to nije slucaj i testiranje nije uspjelo, odmah zamijenite
baterije.
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Indikator baterije
Indikator baterije treperi svako 45 sekundi kako bi pokazao pravilan rad dimnog

alarma. Kada indikator baterije treperi i oglasava kratak ton oznacava da je
kapacitet baterije slab i da je nuzno odmah zamijeniti bateriju.
3. Gumb UCENJE

Slijedite sljedece korake za namjestanje GLAVNOG dimnog alarma i

POMOCNOG(IH) dimnog(ih) alarma kako biste kreirali sustav dimnog alarma s 2

ili vi$e uredaja SAS-SA200/2002.

1. Dva puta pritisnite gumb UCENJE. Indikator UCENJE prelazi iz crvene u
zelenu boju. Ovaj dimni alarm bit ¢e GLAVNI dimni alarm. Pobrinite se da je
indikator UCENJE zelene boje prije nego $to nastavite.

2. Pritisnite gumb UCENJE POMOCNOG dimnog(ih) alarma. Indikator(i) N
ALARMA prelazi u crvenu boju. Pobrinite se da je indikator(i) ALARMA crvene
boje prije nego sto nastavite.

3. Pritisnite gumb TEST, GLAVNOG dimnog alarma nekoliko sekundi kako
biste poslali signal u¢enja POMOCNOM dimnom(im) alarmu(ima). Indikator
ALARM treperi i oglasava se dimni alarm. POMOCNI dimni alarm(i) primaju

signal i zvuke.

4, Pritisnite gumb TEST na svakom POMOCNOM dimnom(im) alarmu(ima) @
nekoliko sekundi kako biste poslali signal u¢enja GLAVNOM dimnom(im)
alarmu(ima). GLAVNI dimni alarm prima signal i zvuke.

Napomena: nekoliko dimnih alarma je neograni¢eno. Maksimalan raspon

izmedu 2 dimna alarma za komunikaciju jednih s drugima je 40 metara.

4. Indikator UCENJE

5. Ploca za ugradnju i rupe
Koristite isporucene vijke i tiple za ugradnju ploce za ugradnju na strop.

6. Uklonite plocu za ugradnju
Okrenite plocu za ugradnju dimnog
alarma u smjeru kazaljke na satu za
pristup baterijskom odjeljku dimnog
alarma.
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Baterija od 9V za baterijski odjeljak

Baterija od 1,5V AA za baterijski odjeljak

Sigurnosna kukica

Sigurnosna kukica sprijecava postavljanje
dimnog alarma na plocu za ugradnju

bez prethodnog umetanja baterije.
Napomena: pritisnite sigurnosnu kukicu
baterije 1,5V AA u baterijski odjeljak
prilikom postavljanja baterija.

. Postavljanje baterije od 9V

Skinite plasti¢nu brtvu baterije od 9V
i postavite bateriju od 9V u baterijski
odjeljak. Pazite na oznake polariteta
unutar baterijskog odjeljka.

. Postavljanje baterija od 1,5V AA

Skinite plasti¢nu brtvu baterije od 1,5V
AA i postavite baterijuod 1,5V AAu
baterijski odjeljak. Postavite baterije od
1,5V AA prema oznakama polariteta
unutar baterijskog odjeljka.
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Nakon postavljanja baterije, koristite gumb za testiranje kako biste da li dimnialarm
pravilno radi.

(Pogledajte Testiranje dimnog alarma)

Kada je ugradena ploca za ugradnju na strop i testiran je dimni alarm nakon
umetanja baterija, postavite dimni alarm na plocu za ugradnju okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.

Pogledajte sljedece poglavlje za mjesto ugradnje dimnog(ih) alarma.

Upute za postavljanje

Postavite dimni alarm u svaku prostoriju ili podru¢je na svakoj razini doma.

Dimni alarm mozda nece otkriti dim ako je postavljen samo u jednoj prostoriji. Ako u
drugoj prostoriji ili podrucju u kojem je postavljen alarm nastane pozar, dimni alarm
nece otkriti dim ili ¢e ga otkriti prekasno kako bi upozorio ¢lanove kuc¢anstva. Dimni
alarm nece odmah otkriti pozar osim u prostoriji ili podrucju u kojem je postavljen.
Postavite najmanje jedan dimni alarm u svaku prostoriju/podrucje izmedu
spavaonice i izlaza iz doma.

Preporuc¢ujemo vam da izradite plan evakuacije u slu¢aju nuzde i uvjezbate ga s
¢lanovima vaseg kucanstva u slucaju nuzde.

Zahtjevi za postavljanje dimnog alarma mogu se neznatno razlikovati prema regiji. @
Molimo, obratite se lokalnoj upravi za dodatne zahtjeve.

Primjer postavljanja dimnih alarma:

bl
L] Potkrovlje
. L J
Kupaonice < —» Hodnik
L L
Kupaonice < 9 Hodnik

B @ D
Kuhinje €—4— [ Hodnik

> >
Podruma €¢—4— L Hodnik

\
Dnevnog boravka
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Na stropove

Postavite dimne alarma sto je moguce blize
sredini stropa. Ako to nije moguce, postavite
dimni alarm najmanje 30 do 50 cm od zida.
(zbog prostora u kojem je slaba cirkulacija
zraka)

ugradnja na
strop minimalno
30/50 cm

Prostorije s kosim stropom
Postavite dimni alarm 90 cm od najvise Minimalno 90 cm
tocke.
(zbog prostora u kojem je slaba cirkulacija
zraka)

Napomena: prilikom postavljanja dimnog alarma u hodniku duzine 7,5 metara ili
vise preporucujemo vam da postavite dimni alarm na pocetku i na kraju hodnika.
Ne postavljajte dimni alarm

- U vlaznom, prasnjavom i zadimljenom okruzenju

- U prostorijama ili podru¢jima u kojima je temperatura ispod 4 °C ili iznad 38 °C
- U kuhinji, kupaonici ili garazi

- Na mjestima s propuhom

- Pokraj ventilatora ili zracnog otvora

- lIznad grijanja

Napomena: prilikom postavljanja dimnog alarma u hodniku duzine 7,5 metara ili

vise preporucujemo vam da postavite dimni alarm na pocetku i na kraju hodnika.
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Odrzavanje
Preporucujemo vam da ¢istite dimni alarm jednom mjese¢no. Pazljivo usisajte vanjski dio dimnog alarma s nastavkom
mekane Cetke usisavaca prasine. Ne koristite vodu, otapala za ci3¢enje ili abrazivna sredstva za Ciscenje.

Jamstvo

Jamstvo ili odgovornost nece biti prihvaceni u slu¢aju promjena i izmjena proizvoda ili o3tecenja nastalih uslijed nepravilne
uporabe ovog proizvoda.

Izjava o ograniéenju odgovornosti
Modeli i specifikacije podlijezu promjeni bez prethodne najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke marke ili
registrirane trgova¢ke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Odlaganje

Ne odlaZite ovaj proizvod zajedno s komunalnim otpadom.

E «  Ovaj proizvod namijenjen je zasebnom prikupljanju na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje.
— «  Zavise informacija obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima odgovornim za upravljanje otpadom.

Ovaj proizvod je proizveden i isporu¢en u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve drzave
¢lanice Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vaze¢im specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.
Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo uklju¢uje ali bez ograni¢enja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama
proizvoda), listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvjesce o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se na3oj sluzbi za korisnicku podrsku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31(0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA

Namjenjeno zastiti od pozara i postavljanju u zgradama
Osnovna karakteristika 1: Prolaz
Osnovna karakteristika 2: Prolaz

13 Osnovna karakteristika 3: Prolaz

Model: LM-101LG Osnovna karakteristika 4: Prolaz

DoP: 201308060001 Osnovna karakteristika 5: Prolaz

0832-CPR-FR0033 Osnovna karakteristika 6: Prolaz

EN 14604:2005/AC:2008 Osnovna karakteristika 7: Prolaz

Dimni alarmi Osnovna karakteristika 8: Prolaz
155

@



K Kﬂ n I G BBbJTAPCKH

CbabpKaHne

«  BbBepgeHue

« [pepnoxpaHutenHn mepkmn

«  CobabpKaHMe Ha OnakoBKaTa
+  TexHnyecku cneundrKaumn

+  OnucaHuve Ha npofyKTa v noTpebutens
+  WHcTpyKuuy 3a nHcTanupaHe
- Tlopapbxka

- TapaHuma

« OTKas oT OTrOBOPHOCT

«  W3xBbpnaxe

BbBegeHune

Ta3u paboTella Ha 6aTepya ONTWYHa anapmMa 3a AKM M3Mpalla pajnoyecToTeH

CUrHan 3a akTBMpaHe Ha Apyru nHcTanupaHn SAS-SA200/2002 B ciyyan Ha

OTKpuBaHe Ha AuM. [pun nHcTanmpaHe Ha HAkonko SAS-SA200/2002, anapmata 3a

AUM, KOATO OTKPKE ANM, aBTOMATUYHO aKTBUPa BCUYKM Apyru SAS-SA200/2002,

3a Ala ce lafie paHHO NpeaynpeXaeHne CbC 3ByKoBa anapma. ToBa npefocTasa

NOMbIHUTENHO BPeMe 3a HanyckaHe Ha KbliaTta. O6opyfBaHa C yuebeH 1 TecTos @

6YTOH 3a NEPUONYHO TeCTBAHE.

Anapmarta 3a AVM MMa OrpaHUYEH XUBOT 1 TPA6Ba la 6blle CMeHsAHa Ha BCeKU

10 roaviHn cnep paTaTa Ha npopaxba. 3anuiieTe AaTaTa Ha npoaaxba B ToBa

PbHKOBOACTBO 3a CNpaBKM B 6baellle.

Ta3u anapma 3a AVM e B CbOTBETCTBYME CbC cTaHAapT EN14604 Ha [lnpekTuBarta 3a

CTPOVTENHUTE NPOAYKTN.

+ [penopbyuBame B/ fla NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, NPean Aa UHCTanunpate/
13non3Bate afapmara 3a jum

+  CbxpaHABaiTe ymbTBaHETO Ha CUTYPHO MACTO 3a 6bAeLLo non3BaHe

MpepoxpaHUTeNHN MepKn
He n3naraiite npofyKTa Ha BIUAHMETO Ha BOAA UKW Ha BNara
He 6oaavcBaliTe BbpXY anapmata 3a avm

CbAbprKaHue Ha onakoBKaTa
+ 1x Anapma 3a jum

- 1x9V6atepusa

. 3x1,5V6atepua AA
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+ 1x Matepuan 3a MOHTax
+ 1xPbkoBoacTBO

TexHnuyeckn cneyndmnKaumn

« Papwuo uvectoTa: 433,92 MHz

«  bBartepua: 1x9VDC, 3x 1,5V AA

«  Anapma: >85dB (3 m)

+  MakcrmaneH 6poit 3a cBbp3BaHe: HeorpaHNueH
+  MakcumaneH gunanasoHn: 40 meTtpa

+  TecToB 6yTOH: fia

+ YuebeH 6yTOH: fla

+  CvrHan 3a HUCHK 3apAg Ha baTepuATa: Aa

« PaboTHa Temnepatypa: -10 °C ~ 40 °C

OnuncaHmne Ha npoayKktaun norpe6vn'em1

1. Wnpunkatop 3a AJIAPMA

2. TectoB 6yTOH
TecTBaHe Ha anapmata 3a ;UM
KaTo BCAKO ApYro eneKTPOHHO YCTPOWCTBO, anapMuTe 3a UM He ca 3aluTeHn
OT HebpeXHO K3non3BaHe. AnapmuTe 3a AVM CbAbPXKAT eNeKTPOHHY efleMeHTH,
KOWUTO MoraT Aa ce MOBPEAAT UK N3HOCAT MO BCAKO BpeMme.
MpenopbyuBame B/ fa TecTBaTe aflapmata 3a AVM BCAKa CeAMMLA, 3a fla e
CUTYPHO, Ye TA paboTu NpaBUIHO.
HaTucHeTe 1 3afipbXKTe TeCcTOBKA OYTOH, AOKATO anapmata He NPO3ByYl B
NpoAbXKEHNe Ha HAKONKO ceKyHAW. IHAMKaTopbT 3a anapma (YepseH) (1) n
VNHANKATOPBT Ha y4e6HMA By TOH (3eneH) (4) MuraT 3a KpaTko. AKO He ce uye 3BYK,
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nposepeTe Aanv MHAVKATOPBT 3a 6aTepuATa MUra BEAHBXK Ha BCEKMN

45 cekyHAW. AKO TOBa He e Taka, He3abaBHO cmeHeTe 6aTepuATa.

MHavikaTop 3a 6atepuaTa

KoraTo anapmara 3a fum paboTu NpaBuIHoO, MHAMKATOPBT 3a 6aTepuATa myra

Ha Bceku 45 ceKyHaw. Korato nHAMKaTopbT 3a 6atepuaTa Mura 1 13faBa KpaTbk

6unKaly 3ByK, TOBa € 3HakK,ue 6aTepuaATa e paspefeHa v TpAbBa He3abaBHO a

6bae cMeHeHa.

3. YYEBEH 6yToH

C nomolyTta Ha cnepBalymTe CTbMNKU MoXeTe Aa 3aaafeTe [NTABHA anapma 3a gum

1 MOMOLLIHA (-M1) anapmu 3a um, 3a Cb3aBaHe Ha CYCTeMa 3a CUrHanMsmpaHe

3a aum ¢ 2 unm noseyve SAS-SA200/2002.

1. HatucHete gBa nbtvt YYEBHUA 6yTOH. IHAMKaTOPBT My CTaBa OT YepBeH
3eneH. Ta3un anapma 3a gum e 6bae NMABHA anapma 3a avm. Mpeau ga
npoabXKMTE Ce yBepeTe, Ye MHAMKATopbT Ha YYEBHWA 6yToH e 3eneH.

2. HatucHete egHokpatHo YYEBHUA 6yToH Ha MOMOLLHATA (-UTE) anapma(-n)
3a Aum. iHarKaTopsT (-uTe) 3a anapma ceeTBa (-T) B yepseHo. Mpean aa
npoabKnTe Ce yBepeTe, Ye nHanKatop (-ute) 3a AJIAPMA e (ca) ceeTHan (-11)

B YepBEHO.
3. HatucHere 3a HAKonko cekyHav TECTOBUA 6ytoH Ha OCHOBHATA anapma @
3a UM, 3a Aa nnpatute yuebeH curHan kbm MOMOLLHATA (-UTE) anapma
(-1) 3a gum. NHankaTopsT 3a AJTAPMA Mura 1 ce YyBa 3BYKbT Ha anapmara 3a
M. MOMOLLHATA (-UTE) anapma (-v1) 3a anm nonyyasa (-T) curHana u cbluyo
npo3syuyasa (-T).
4. HatucHete 3a HAKONKO cekyHan TECTOBKA 6yToH Ha BcAka MOMOLLHA (-M1)
anapma (-1) 3a Anum, 3a fa 6be nsnpateH yuebeH curHan kbm MMABHATA
anapma 3a aum. [TTABHATA anapma 3a AvM nonyyasa cMrHana u CbLio
npo3ByyaBa.
3abenexka: 6poAT Ha anapmuTe 3a UM e HeorpaHuyeH. MakcumanHuaT
[IMana3soH 3a KOMyHUKauua mexay 2 anapmu 3a gum e 40 meTpa.
4. Wupukatop Ha YYEBHUA 6yTOH
5. MoHTaxKHa niacTuHa n oTBopY
M3non3BanTe focTaBeHUTe BUHTOBE 1 WMTOBE, 3a la MOHTUPATE MOHTa)KHaTa
nnacTMHa Kbm TaBaHa.
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6. MaxaHe Ha MOHTa)XHaTa nnacTHa
3aBbpTeTe MOHTaXHaTa NnacTMHa Ha
anapmara 3a AVM Mo NocoKa, obpaTtHa Ha
YacoBHVKOBaTa CTPesKa, 3a a monyuuTe
[OCTBN 10 OTAeNeHreTo 3a baTeprATa Ha
anapmara 3a AuMm.

7. OtpeneHue 3a 6atepua 9V

8. OrtpeneHue 3a 6atepusa 1,5V AA

9. [lpepna3eH enemeHT
MpeanasHUAT eneMeHT NpeJoTBpaTABa
VHCTanMpaHeTo Ha afapmMarta 3a UM
Ha MOHTa)KHaTa nnacTuHa, 6e3 fa e

@ noctaBeHa npeam ToBa 6atepuATa.

3abenexka: Korato cnarate 6atepuaTa,
MbXHeTe NPeAnasHNA eneMeHT Ha
6atepunaTa 1,5V AA B oTAeNeHNETO 3a
6aTepunTa.

10. NocTaBsHe Ha 6aTtepua 9V
CBaneTe NnacTMacoBOTO YMTbTHEHVE Ha
6aTepmATa 1 A CBbPXKETE C KOHEKTOPa
Ha 6atepunaTa. CnasBaiite OTMETKUTE
3a NONIAPHOCTTa B OTAENEHNETO 3a
6atepunTa.

CE _ocamon X

10
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11. NocTaBsAHe Ha 6atepuu 1,5V AA
CBaneTe Nn1acTMacoBOTO YMTbTHeHVEe
Ha 6atepunte 1,5V AA 1 r1 cnoxete
B OTfleNneHuneTo 3a 6atepunTe. Mpwn
nocrtaesaHe Ha 6atepunte 1,5V AA
Cna3sBaiiTe OTMETKMTE 3a NONIAPHOCTTa B
oTAeneHveTo 3a batepuaTa.

Cnep nocTaBsAHeTO Ha baTepuATa, 13Mon3BaiiTe TECTOBMUA BYTOH, 3a Aa NPOBEpUTE

[anu anapmara 3a Aum paboTu NpaBuHoO.

(B>., TecTBaHe Ha anapmata 3a Anm”)

Cnep KaTo MOHTaXHaTa NiacTuHa € MOHTMPaHa Ha TaBaHa 1 anapmara 3a jum

e TeCTBaHa Cfief NocTaBsHe Ha 6aTepuriATa, NoCTaBeTe anapmara 3a AUM BbpXy

MOHTaKHaTa NNacTuHa, KaTo A 3aBbPTUTE MO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTpeska. @
MpoueTeTe B CnefBaLyuTe rNaBu, KbAe e NoAxXoAALo Aa 6bae (-aT) MOHTUpaHa (-1)

anapmarta (-ute) 3a fum.

WNHCTPYKUMM 3a MHCTanupaHe

ViHcTanupanTe anapma 3a AWM BbB BCsKa CTas UM NMOMELLEHNE HA BCEKM €Tax B
aoma.

[MbT MOXe fia He CTUrHe A0 anapmara 3a AMM, aKo TA € UHCTanpaHa camo B egHa
CTas uNy NomeLleHne. AKo NoXapbT NamMHe B Apyra CTas Wy NoMeLeHre ot ToBa,
B KOETO e MHCTanvpaHa anapmara 3a AuM, Ta HAMa 4a OTKPUE AUMA, VNN LUE rOo
OTKpUe TBbPAE KbCHO, 3a Aa 6bAaT npeaynpeeHi uneHoBeTe Ha AOMAKMHCTBOTO.
Anapmarta 3a UM HAMa [a OTKPUE CBOEBPEMEHHO MOXapa, OCBEH aKo TOW He e B
CTanTa U1 NOMELLEHNETO, KbAETO TA € MHCTaMpaHa.

lMocTtaBeTe NoHe Mo eHa anapma 3a AMM BbB BCsAKa CTass/MOMELLEHNE MeXAY
CManHATa 1 N3XOAa Ha KbluyaTa.

lMpenopbuBa ce ja ce HanNpaBu N/aH 3a eBaKyauus 1 4a Ce TPEHMPa C YIeHOBETe Ha
[OMaKVHCTBOTO HaryCKaHEeTo Ha AOMa B C/lyail Ha M3BbHPeAHa CUTyaLus.
V131McKBaHMATa KbM MHCTaNMPAHETO Ha anapma 3a AWM MorarT fja ce pasainyasar

B 3aBMCKMOCT OT permoHa. CBbpXKeTe ce C MEeCTHUTE BNIacTy 33 eBEHTYalHN
[OMbBIIHUTENHU N3VCKBAHUA.
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MpuUMep 3a MHCTaAMPaHe Ha anapmm 3a Aum:

<
. TaBaHCKO
nomeujeHve
® 3
CnanHa €¢—+— —» Kopupop
» L _J
CnanHa €¢—— > Kopugop
Pl Y L J
KyxHa €—— > Kopugop
L] [
Maze ¢—— > Kopuaop
v
OHeBHa

Ha taBaHu

WHcTanupanTte anapmuTe 3a AUM KOSTKOTO MOHTaX Ha TaBaHa

MuHMmym 30/50 cm

Moe no-6113o fo LUeHTbpa Ha TaBaHa.

AKO TOBa He e Bb3MOXHO, MHCTanmpainTte
anapmara 3a AM Ha He No-Masnko oT
30-50 cm ot cTeHara.

(nopaau cb3paBalLya ce HENOABMKEH
Bb3AYX)

CTam c OCTPOBBHPXM TaBaHU
WHcTanupaiiTe anapmara 3a gum Ha 90 cm
OT Hall-B1COKaTa TOYKa.

(nopaau cb3paBalLya ce HeNOABMKEH
Bb3AYyX)

3abenexKa: NPV MHCTaNVpaHe Ha anapma 3a AvM B KOpUAoP, AbAbr 7,5 1 noBeye
MeTpa ce nMpenopbyBa MHCTaNMPaHE Ha ABE aNapMm 3a AVIM - €A4Ha B HAYasoTo 1
€fiHa B Kpas my.

He nHcTanupaiite anapma 3a gum

- BbB BnaxHa, NpaLHa 1 3agMmeHa cpefa

- B cTam nnu nomeleHua c Temnepatypa nop 4 °C unm Hap 38 °C
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- B KyxHs, 6aHs unu rapax

- BnposetpuBu mecTa

- Bnn3o fo BeHTMNATOp UKW OTAYLIHUK
- Hap otonnexveto

3abenexkKa: Npu UHCTaNMpaHe Ha anapma 3a AnM B KOPUAOP, AbMbr 7,5 1 noBeye
MeTpa ce NpernopbyYBa MHCTaNMpPaHe Ha [Be anapmm 3a MM - ejHa B Ha4anoTo v
eiHa B Kpas my.

Moaapbxka
Mpenopbuysa ce anapmara 3a MM a Ce NOYNCTBA BEAHBK MECEUHO. BHUMATENHO NOYMCTETE BbHILHATa YaCT Ha afapmara 3a
AUM C MeKaTa JOMb/IHNTENHA YeTKa Ha NPaxocMykayka. He n3non3saiite nouncTeaiyy nnv abpasusHn npenapati.

FapaHyus
He ce noemar rapaHLn 1 OTFOBOPHOCT 3a KaKBITO 1 /13 € NPOMEHI U MOANGUKALIMN Ha NPOAYKTa WA WETH, MPUYNHEHN
Nopajv HenpaBmMaHOTO My N3MON3BaHe.

OTKa3 oT OTroBOpPHOCT

[3aiiHbT M CneumdrKauuuTe ca NpeaAMeT Ha NpomaHa 6e3 npeanssecTe. Bcuukn emMGnemu, TbproBcki MapKu U IMeHa
Ha NPOflyKTY Ca TbProBCKM MapKu NV PervcTpUpaHii TbProBCKM MapKi Ha CbOTBETHITE MpuTekaTeny 1 ce Npr3Hasar 3a
TakuBa.

WUsxsbpnane
He u3xsbpnsaiiTe 3aeiHO C JOMaKUHCKUTE OTNaAbLU.

-+ 3anoseue nHdopmauua ce 0bbpHeTe KbM AOCTaBUMKa UM OTFOBOPHNTE 3a N3XBLPIAHETO Ha OTNagbumnTe
MeCTHI BnacTu.

E «  TMpoayKTsbT e NpeaHa3HaueH 3a pasaenHo CbbrpaHe B CbOTBETHU MyHKTOBE.
—

MpoayKTHT € Npon3BeeH 1 JOCTaBEH B CbOTBETCTBUE C BCUYKI NPUIOXKIMI Pa3nopeatu 1 ANPeKTUBY, BaNNAHM 38 BCUYKA
CTpaHK-uneHkn Ha EBponeickna cbios. OcBeH ToBa CbOTBETCTBA Ha BCUYKM MPUNOXIMI crieyndurKaLmm n pasnopesbu B
CTpaHuTe, B KOWTO Ce Npeanara.

MoxeTe aa nonyunte opuLmanHata AOKyMeHTaLmMA Npy noncksaxe. Ta , HO He ce orp: no: s 33
CbOTBETCTBUE (M MAEHTUYHOCT Ha NPOAYKTa), NacropT 3a 6e30NacHOCT Ha BelecTsaTa U JOKNaz OT TeCTOBETe Ha NpoAyKTa.

CBbpxeTe C C 610POTO 3a 06CNYKBAHE Ha KNINEHTY 3a I0MbHUTENHA MHOPMaLMA:

ype3 mpexata: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

ypes umenn: service@nedis.com

no TenedoHa: +31(0)73-5993965 (npe3 paboTHo Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, XONAHAMA
MpepaHasHaueHa 3a noxapHa 6e30MacHOCT 1 MHCTaNMpaHa B crpaau
CobujecTBeHa xapakTepucTuka 1: TectBaHa
CobliecTBeHa xapakTepucTuKa 2: TecTBaHa

13 CobujecTBeHa xapakTepucTuka 3: TecTBaHa

Mogen: LM-101LG CbulecTBeHa xapakTepucTuka 4: TecteaHa

DoP: 201308060001 CbulecTBeHa xapakTepucTuka 5: TecteaHa

0832-CPR-FR0033 CbulecTBeHa xapakTepucTuKa 6: TecteaHa

EN 14604:2005/AC:2008 CbulecTBeHa xapakTepucTuKa 7: TecteaHa

YCTpolicTBa 3a curHanusauvs 3a gum  CbUIECTBEHA XapaKTepucTika 8: TectBaHa
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Wprowadzenie

Ten zasilany bateriami optyczny alarm dymu wysyta w przypadku wykrycia dymu
sygnat poprzez fale radiowe, aby aktywowac inne zamontowane urzadzenia
SAS-SA200/2002's. W przypadku montazu wielu urzadzer SAS-SA200/2002's
detektor, ktéry wykryje dym, automatycznie aktywuje wszystkie inne zamontowane
alarmy, aby zapewnic¢ wczesne ostrzezenie dzwiekowe. Zapewnia to dodatkowy
czas na opuszczenie domu. Wyposazony w przycisk uczenia oraz przycisk testu do @
okresowego sprawdzenia dziatania.
Alarm dymu posiada ograniczony czas funkcjonowania i powinien zawsze by¢
wymieniany po uptywie 10 lat od daty zakupu. Zapisz date zakupu na tej instrukcji,
aby jej nie zapomniec.
Alarm jest zgodny z norma EN14604 dyrektywy dotyczacej wyrobow budowlanych.
«  Zalecamy przeczytanie niniejszej instrukgji przed rozpoczeciem montazu alarmu
dymu
« Instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu, aby mozna byto z niej
skorzystac¢ w przysztosci

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nie wystawiac produktu na dziatanie wody i wilgoci
Nie malowac alarmu farba

Zawartosc pakietu

+ 1x Czujnik dymu

« TIxBateria9V

« 3xBaterie 1,5V AA
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+ 1x Materiat montazu
+  1xPodrecznik

Specyfikacje techniczne

«  Czestotliwo$c¢ radiowa: 433,92 MHz
« Bateria: 1x9VDC,3x 1,5V AA

. Alarm:>85dB (3 m)

« Maksymalna liczba potaczonych urzadzen: nieograniczona
+Maksymalny zasieg: 40 metrow

«  Przycisk testowy: tak

«  Przycisk nauki: tak

«  Alarm stabej baterii: tak

« Temperatura robocza: -10 °C ~ +40 °C

Opis produktu i obstugi

1. Wskaznik ALARMU

2. Przycisk TESTU
Testowanie alarmu dymu
Jak wszelkie urzadzenia elektroniczne, detektory dymu nie sg niezawodne.
Alarmy dymu posiadajg czesci elektroniczne, ktére moga zawies¢ lub zuzy¢ sie w
kazdym momencie.
Zalecamy wiec testowanie alarmu raz w tygodniu, aby mie¢ pewnosc, ze dziata
poprawnie.
Wystarczy wcisng¢ i przytrzymac przycisk testu, az urzadzenie wyda
kilkusekundowy dzwigk. Czerwony wskaznik alarmu (1) oraz zielony wskaznik
nauki (4) zapalg sie na chwile. Jesli niczego nie ustyszysz upewnij sie, czy
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wskaznik baterii miga co 45 sekund. Jesli jest inaczej i testowanie konczy sie
niepowodzeniem, nalezy natychmiast wymieni¢ baterie.
Wskaznik baterii
Wskaznik baterii miga co 45 sekund aby pokaza¢, ze detektor dymu dziata
prawidtowo. Jesli wskaznik baterii zacznie migac czesciej, wydajac przy tym
krotkie dzwigki, oznacza to, ze bateria jest staba i nalezy ja czym predzej
wymienic.
Przycisk NAUKI
Wykonaj nastepujace kroki, aby ustawi¢ detektor GROWNY oraz detektor(-y)
WSPOMAGAJACY, ktoére stworza system alarmowania ztozony z 2 lub wigkszej
iloéci urzadzen SAS-SA200/2002's.
1. Wcisnij przycisk NAUKA dwa razy. Wskaznik NAUKA zmieni kolor z
czerwonego na zielony. Oznacza to, ze detektor ten otrzymat status alarmu
GLOWNEGO. Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze wskaznik NAUKI jest
Zielony.
2. Wcisnij raz przycisk NAUKA na alarmie(-ach) WSPOMAGAJACYCH.
Wskaznik(-i) ALARMU zapali sie na czerwono. Przed kontynuowaniem
upewnij sie, ze wskaznik(-i) ALARMU jest czerwony.
3. Wci$nij i przytrzymaj przycisk TEST na GROWNYM alarmie przez kilkanascie @
sekund, aby wysta¢ sygnat nauki do alarmu(-6w) WSPOMAGAJACEGO.
Wskaznik ALARMU zacznie mrugac, a urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy.
Detektor(-y) WSPOMAGAJACY otrzyma informacje i rowniez wyda sygnat
dzwiekowy.
4. Wcisnij i przytrzymaj przycisk TEST na kazdym detektorze WSPOMAGAJACYM
przez kilkanascie sekund, aby wysta¢ sygnat nauki do alarmu GLOWNEGO.
Detektor GOWNY otrzyma informacje i wyda sygnat dzwiekowy.
Uwaga: Liczba alarméw dymu jest nieograniczona. Maksymalna odlegtos¢
pomiedzy dwoma detektorami nie moze przekraczac 40 metréw.
Wskaznik NAUKI
Plytka oraz otwory montazowe
Uzyj dostarczonych $rub i kotkdw, aby zamontowac ptytke na suficie.
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Zdejmowanie plytki montazowej
Obro¢ ptytke montazowa przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara, aby uzyskac
dostep do baterii detektora dymu.

Komora baterii - bateria 9 V

Komora baterii - bateria AA 1,5V
Zapadka zabezpieczajaca

Zapadka zabezpieczajaca zapobiega
zatozeniu alarmu na ptytke montazowa
bez uprzedniego wyposazenia go

w baterie. Uwaga: Wcisnij zapadke
zabezpieczajacg baterii AA 1,5V do
komory baterii, aby umozliwi¢ wtozenie
baterii.

. Montaz baterii 9V

Zdejmij plastikowe zabezpieczenie z
baterii 9V i umies¢ ja w komorze baterii.
Postepuj zgodnie z oznaczeniami
biegunéw wewnatrz komory baterii.
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11. Montaz baterii AA 1,5V
Zdejmij plastikowe zabezpieczenie z
baterii AA 1,5V i umies¢ je w komorze
baterii. Umie$¢ baterie AA 1,5V zgodnie
z oznaczeniami biegunéw wewnatrz
komory baterii.

Po zamontowaniu baterii nalezy uzy¢ przycisku testy, aby sprawdzi¢ czy urzadzenie

dziata poprawnie.

(Patrz dziat Testowanie alarmu dymu.)

Gdy ptytka montazowa zostanie juz zamocowana na suficie, a detektor dymu

wyposazony w baterie i przetestowany, zamontuj go na ptytce montazowej poprzez

obrét zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. @
W ponizszym rozdziale uzyskasz informacje na temat miejsca instalacji alarmu dymu.

Instrukcje montazu

Zamontuj detektor dymu w kazdym pokoju lub pomieszczeniu na kazdym pietrze
swojego domu.

Dym moze nie dotrze¢ do detektora, jesli bedzie on zamontowany tylko w jednym
pokoju lub pomieszczeniu. Jesli pozar zacznie sie w innym pomieszczeniu niz
miejsce montazu alarmu dymu, istnieje mozliwos¢, ze nie zostanie on wykryty lub
nastapi to zbyt p6zno, aby ostrzec domownikéw. Detektor nie wykryje poprawnie
pozaru jesli nie bedzie sig znajdowat w tym samym pomieszczeniu.

Zamontuj co najmniej jeden alarm dymu w kazdym pokoju/pomieszczeniu
znajdujacym sie pomiedzy sypialnia, a wyjsciem z domu.

Zalecamy opracowanie planu awaryjnej ewakuacji i prze¢wiczenie go z
domownikami, w razie wystapienia takiej potrzeby.

Wymagania montazu detektora dymu moga sie delikatnie réznic zaleznie od regionu
geograficznego. Prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyskac
dodatkowe informacje o tych wymaganiach.
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Przyktady poprawnego montazu alarmu dymu:

>
Y Poddasze
3 @
Sypialnia ¢——— —» Korytarz
L J L
Sypialnia ¢—— > Korytarz
Y Y L J
Kuchnia €¢—— [ Korytarz
L _J [
Piwnica ¢—— > Korytarz
\/
Salon
Na suficie
Detektor nalezy montowac tak blisko Montaz sufitowy,

$rodka sufitu, jak to mozliwe. Jesli nie jest minimum 30/50 cm

to mozliwe, detektor nalezy zamontowac
w odlegtosci co najmniej 30 do 50 cm od
najblizszej sciany.

(Ze wzgledu na brak ruchu powietrza)

Pokoje ze sklepieniem dwuspadowym
Detektor nalezy montowac w odlegtosci
90 cm od najwyzszego punktu.

(Ze wzgledu na brak ruchu powietrza)

Uwaga: W przypadku montazu detektora w korytarzu o dtugosci 7,5 metra, lub

wiekszej, zaleca sie instalacje dwoch alarméw dymu: jednego na poczatku korytarza,

a drugiego na koncu.

Nie montuj detektora dymu

- W wilgotnym, zakurzonym lub zadymionym srodowisku

- W pokojach lub pomieszczeniach, gdzie temperatura powietrza spada do 4 °C lub
przekracza 38 °C
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- W kuchni, fazience lub garazu

- W przewiewnych miejscach

- W poblizu wentylatora lub wywietrznika
- Nad zrédtami ogrzewania

Uwaga: W przypadku montazu detektora w korytarzu o dtugosci 7,5 metra, lub
wiekszej, zaleca sig instalacje dwoch alarméw dymu: jednego na poczatku korytarza,
a drugiego na koncu.

Konserwacja
Zalecamy czyszczenie detektora raz w miesigcu. Delikatnie odkurz zewnetrzng obudowe detektora przy uzyciu miekkiej
szczotki odkurzacza. Nie uzywaj wody, rozpuszczalnikéw ani materiatéw sciernych.

Gwarancja
Producent nie udziela zadnych gwarancji ani nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne zmiany i modyfikacje produktu ani za
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowym uzyciem niniejszego produktu.

Zrzeczenie si¢ odpowiedzialnosci

Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie loga oraz nazwy
marek i produktéw sa znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi ich wiascicieli i niniejszym sg za takie
uznawane.

Utylizacja
Nie wyrzucac tego produktu razem z odpadami komunalnymi.

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub z lokalna instytucja
odpowiedzialng za gospodarowanie odpadami.

E «  Produkt ten jest przeznaczony do osobnej zbiérki w odpowiednim punkcie.
—

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowiazujacymi we wszystkich
panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowigzujacymi specyfikacjami i
przepisami krajow, w ktérych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie ogranicza si¢ do: Deklaracji zgodnosci
(i tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testow produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
wysytajac wiadomos¢ e-mail: service@nedis.com
telefonicznie: +31(0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA

Przeznaczenie do zapewniania bezpieczenstwa pozarowego i montazu w budynkach
Zasadnicza cecha 1: Zaliczona
Zasadnicza cecha i

13 Zasadnicza cecha 3: Zaliczona

Model: LM-101LG Zasadnicza cecha 4: Zaliczona

DoP: 201308060001 Zasadnicza cecha 5: Zaliczona

0832-CPR-FR0033 Zasadnicza cecha 6: Zaliczona

EN 14604:2005 / AC:2008 Zasadnicza cecha 7: Zaliczona

Czujniki dymu Zasadnicza cecha 8: Zaliczona
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Uvod

Ta opticni alarm, ki deluje na baterije, v primeru, da zazna dim, prek radijske
frekvence poslje signal in tako aktivira vse ostale namescene dimne alarme
SAS-SA200/2002. Pri ve¢ namescenih dimnih alarmih SAS-SA200/2002, bo alarm,

ki je dim zaznal, samodejno aktiviral vse preostale alarme SAS-SA200/2002, da
oddajo zgodniji zvo¢ni alarm. To vam bo priskrbelo dodaten cas, da zapustite dom.
Opremljen s testnim gumbom za periodi¢no testiranje. @
Dimni alarm ima omejeno Zivljenjsko dobo in mora biti zamenjan po 10 letih od
dneva nakupa. Za morebitne potrebe v prihodnje vpisite datum nakupa na navodila.
Dimni alarm je v skladu s standardom EN14604 Direktive o gradbenih proizvodih.

+  Svetujemo vam, da si pred namestitvijo dimnega alarma prebereta navodila

«  Zamorebitno prihodnjo uporabo navodila shranite na varno mesto

Varnostna opozorila
Naprave ne izpostavljajte vodi ali vlagi
Ne barvajte preko dimnega alarma

Vsebina kompleta

+ Ixdimnialarm

+ 1x 9 V-baterija

+  3x1,5V-baterija AA

+ 1xPribor za montazo
+1xNavodila

Tehnicne specifikacije
+  Radijska frekvenca: 433,92 MHz
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Baterija: 1x9V DC, 3x 1,5V AA

Alarm: > 85 dB (3 m)

Stevilo naprav za povezavo: neomejeno
Najvecji domet: 40 metrov

Testni gumb: da

Gumb za ucenje: da

Opozorilo pred izpraznjenjem baterije: da
Temperatura delovanja: Od -10 °C do +40 °C

Opis izdelka in navodila za uporabo

-

Indikator ALARMA

TESTNI gumb

Testiranje dimnega alarma

Kot vsaka druga elektronska naprava, tudi dimni alarmi niso zanesljivi. Dimni
alarmi vsebujejo elektri¢ne komponente, ki se lahko pokvarijo ali dotrajajo v
vsakem trenutku.

Priporo¢amo, da testirate dimni alarm vsak teden, da se prepricate, ali deluje
pravilno.

Pritisnite in drZite testni gumb, dokler se za nekaj sekund ne sprozi alarm. (Rdeci)
indikator alarma (1) in (zeleni) indikator u¢enja bosta za trenutek zautripala. Ce
se alarm ne oglasi, preverite, ali indikator baterije zasveti vsakih 45 sekund. Ce se
ne in testiranje ne uspe, nemudoma zamenjajte baterijo.

Indikator baterije

Indikator baterije zasveti vsakih 45 sekund in tako pokaZe, da dimni alarm deluje
pravilno. Ko indikator baterije utripa in oddaja kratek piskajo¢i zvok, nakazuje,
da je baterija skoraj prazna in jo je treba nemudoma zamenjati.
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Gumb za UCENJE
Sledite naslednjim korakom za nastavitev glavnega dimnega alarma in
pomoznega dimnega alarma (pomoznih dimnih alarmov) za nastavitev sistema
z dvema ali ve¢ alarmi SAS-SA200/2002.

1. Dvakrat pritisnite na gumb za UCENJE. Indikator UCENJA preide iz rdece v
zeleno. Ta dimni alarm bo GLAVNI dimni alarm. Prepricajte se, da je indikator
UCENJA zelene barve, preden nadaljujete.

2. Pritisnite gumb za UCENJE POMOZNEGA dimnega alarma (pomoznih
dimnih alarmov) enkrat. Indikator ALARMA zasveti rdece. Prepricajte se, da je
indikator ALARMA rdece barve, preden nadaljujete.

3. Pritisnite in drzite TESTNI gumb GLAVNEGA dimnega alarma za nekaj sekund
in tako posljite signal za u¢enje POMOZNEMU dimnemu alarmu (pomoznim <
dimnim alarmom). Indikator ALARMA se zasveti in dimni alarm se oglasi.

POMOZNI dimni alarm(i) prejmejo signal in se oglasijo.

4. Pritisnite testni gumb na vsakem POMOZNEM dimnem alarmu za nekaj
sekund, da bi poslali signal za u¢enje GLAVNEMU dimnemu alarmu. GLAVNI
dimni alarm prejme signal in se oglasi.

Opomba: dimnih alarmov je lahko neomejeno. Najvecji razpon med 2 dimnima

alarmoma za medsebojno komuniciranje je 40 metrov. @

Indikator UCENJA

Montazna plosca z luknjami

Uporabite priloZzene vijake in vlozke za pricvrstitev montazne plosce na strop.

Odstranite montazno plos¢o

Zasukajte montazno plos¢o dimnega

alarma v nasprotni smeri urinega kazalca,

da pridete do predela za baterije alarma.
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. Namestitev 9 V-baterije

. Vstavljanje 1,5 V-baterije AA

Predel za baterijo 9V

Predel za baterijo 1,5V AA

Varovalo

Varovalo preprecuje, da bi dimni alarm
vrnili na montazno plosco, ne da bi prej
vstavili baterijo. Opomba: medtem ko
vstavljate baterijo, potisnite varovalo
1,5V AA-baterije v predel za baterije.

CAUTION

Snemite plasti¢ni pecat z 9 V-baterije in jo
vstavite v predel za 9 V-baterije. Baterijo
vstavite skladno z oznacbami polaritete
znotraj predela za baterijo.

Snemite plasti¢ni pokrov z 1,5 V-baterije
AA in jo vstavite v predel za 1,5 V-baterijo
AA. Vstavite 1,5 V-baterijo AA ustrezno z
oznacbami polaritete znotraj predela za
baterijo.
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Potem ko ste vstavili baterijo, se s testnim gumbom prepricajte, ali alarm deluje

pravilno.

(Glej testiranje dimnega alarma.)
Ko je montazna plosca pritrjena, baterija vstavljena in dimni alarm testiran, pritrdite
dimni alarm na montazno plosco, tako da ga zavrtite v smeri urinega kazalca.
Glejte naslednje poglavje za navodila, kje namestiti dimni alarm (dimne alarme).

Navodila za namestitev

Namestite dimni alarm v vsak prostor v vsakem nadstropju vasega doma.

Dim lahko ne doseze dimnega alarma, ¢e je ta names¢en v le en prostor. Ce pozar
izbruhne v drugem prostoru, kot je namescen dimni alarm, ta dima ne bo zaznal
ali ga bo zaznal prepozno, da bi opozoril ¢lane gospodinjstva. Dimni alarm bo

nemudoma zaznal pozar le v prostoru, v katerem je namescen.

Namestite vsaj en dimni alarm v vsakem prostoru med spalnico in izhodom iz hise.

Priporoceno je, da naredite nacrt evakuacije, ki ga izvajate skupaj s ¢lani
gospodinjstva, da boste v nujnem primeru pripravljeni.

Zahteve namescanja dimnega alarma se lahko rahlo razlikujejo po regijah. Za

morebitne dodatne zahteve se obrnite na organe lokalne oblasti.

Primer za namestitev dimnih alarmov:

>
®

Spalnica ¢«———

Spalnica €¢———

il I

Podstresje

—» Hodnik

—» Hodnik

Kuhinja <—

il e

¥ Hodnik

Klet €¢—1—

il

> Hodnik

v
Dnevna soba
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Na strop

Namestite dimni alarm ¢im blizje sredine
stropa. Ce to ni mogoce, namestite dimni
alarm vsaj od 30 do 50 cm stran od sten.

(Zaradi mrtvih zracnih prostorov)

Stropna montaza
najmanj 30/50 cm

Sobe s spuscenimi stropi

Namestite pozarni alarm 90 cm od najvisje
tocke.

(Zaradi mrtvih zracnih prostorov)

Najmanj 90 cm

Opomba: Ko namescate dimni alarm v hodnike, dolzine 7,5 m ali ve¢, je priporoceno,
da dimni alarm namestite na zacetek in konec hodnika.

Ne namescajte dimnega alarma

- Vvlaznem, prasnem in zadimljenem okolju @
-V prostorih, kjer je temperatura nizja kot 4 °C ali visja kot 38 °C

-V kuhinji, kopalnici ali garazi

-V prepisnih prostorih

- Blizu ventilatorja ali oddusnika

- Nad grelnimi napravami

Opomba: Ko namescate dimni alarm v hodnike, dolzine 7,5 m ali ve¢, je priporoceno,
da dimni alarm namestite na zacetek in konec hodnika.
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Vzdrzevanje
Dimni alarm je priporocljivo odistiti enkrat na mesec. Previdno posesajte zunanjost dimnega alarma z nastavkom za sesalnik
s krtaco. Ne uporabljajte vode, istilnih raztopin ali abrazivnih sredstev.

Garancij;
Ne sprejemamo nobenega jamstva ali odgovornosti za kakrinekoli spremembe in modifikacije izdelka oz. skodo, ki je
povzrocena zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Izjava o omejitvi odgovornosti
Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi logotipi in imena izdelkov so prodajne ali
registrirane prodajne znamke lastnikov in so tako tudi oznacene.

Odlaganje
« Taizdelek locite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga odpeljite v zbirni center za odlaganje nevarnih @
odpadkov.
— Izdelka ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Za ve¢ informacij se obrnite na prodajalca ali lokalni organ, ki je pristojen za odstranjevanje odpadkov in
ravnanje z njimi.

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse drzave ¢lanice
Evropske unije. Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se izdelek prodaja.

Uradna dokumentacija je na voljo na vaso zahtevo. To vkljuuje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteti
izdelka), Varnostni list in Poro¢ilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomo¢ strankam:

prek spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prek e-poste: service@nedis.com
alina tel. 8t.: +31(0)73-5993965 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS

Izpolnjevanje pozarne varnosti pri namestitvi v stavbah
Bistvena karakteristika 1: Opravljeno

Bistvena karakteristika pravljeno

13 Bistvena karakteristika 3: Opravljeno

Model: LM-101LG Bistvena karakteristika 4: Opravljeno
Datum nakupa: 201308060001  Bistvena karakteristika 5: Opravljeno
0832-CPR-FR0033 Bistvena karakteristika 6: Opravljeno
EN 14604:2005/AC:2008 Bistvena karakteristika 7: Opravljeno
Dimne alarmne naprave Bistvena karakteristika 8: Opravljeno
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